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ைத தி ய உபநிஷத  

 
               இைறச திைய  ப றி வ ள க வ த ந  ேனா க , “ச  சி  

ஆன த ” எ  வ ள கினா க . ச  எ றா  அ தி  ேப ைம. 

சி  எ றா  அறி , ஆன த  எ றா  சம த ைம. இ த 

ைற  ப றி  பட த சி தைனக  ஒ  உபநிஷதமாக 

உ ெப ற . அ தா  “ைத தி ய உபநிஷத ” 

 இ த உபநிஷத  ஒ  க வ ய ய  க வ  ெகா ைகயாகேவ 

ெத கிற . இத  இ த ெபய  வர  காரண ,  சடீ க  

தி தி  பறைவக  உ வ  இ  இ த உபநிஷத ைத  

பைட த தா  எ  ெசா ல ப கிற .  இ த உபநிஷத ைத 

ம  ஏ  இ வா  பறைவ உ வ  இ  ெகா கேவ  

எ  சி தி தா , “இதி  ற ப ளைவ ைமயானைவ 

அ ல. இ  ஒ  ‘பறைவ  பா ைவ’ ம ேம” எ ற க ைத 

வலி த தா  எ ேற ேதா கிற . 

 இ த உபநிஷத   ப திகைள  ெகா கிற . சீ ா 

வ , ஆன த வ ,  வ . ‘வ ’ எ றா  பட த  எ  

ெபா . சீ ா எ றா  க ப த . ‘சி ’ அ ல  அறிைவ  

க வைத  ப றிய சி தைனக  இதி  காண ப கி றன. ஆன த 

வ  எ ற ப தி ‘ஆன த ’ எ ப  ப றி  ெதளவாக ஆரா கிற . 

 எ ற னவ  ேப ைம ப றிய ஆரா சிைய  வ  

 வ . ச  சி  ஆன த  எ ற  க  இதி  

ேபச ப டா  அ நாதமாக “ஒ  க வ சாைல எ ப  

இ கேவ ? எைத க ப க ேவ ? யா  க ப க 

ேவ ? எ வா  சி தைனைய  டேவ ” 

எ பைதெய லா  வ வாக எ ைர கிற . இன இ த 

உபநிஷத ைத  பா ேபா . 

சா தி ம திர  எ ப  ப ரா தைன. ஒ ெவா  ேவத தி  ஒ  

ப ரா ைன ம திர  உ . அ த ேவத திலி  எ க ப  

எ லா உபநிஷத க  அ த ப ரா தைனேய ெசா ல ப . 

அ த வைகய  யஜு  ேவத தி  ப ரா தைன ம திர  இ த 

உபநிஷத தி  ெசா ல ப கிற . 
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ப ரா தைன 

शाि त पाठः 
ॐ श ंनो म ः श ंव णः श ंनो भव वयमान  श ंन इ ो बहृ प तः श ंनो व णु म 

नमो हमणे  नम ते वायो वमेव य ं हमा स वमेव य ं हम व द या म ऋतं 

व द या म स यं व द या म त मामवतु त व तारमवतू अवतु माम ् अवतु व तारम ् 

ॐ शाि तः   शाि तः  शाि तः 
  

ஓ  ச ேனா மி ர: ச  வ ண: | ச ேனா பவ வ யமா | 

            ச ன இ ேரா ப ஹ பதி: | ச ேனா வ ரம:| 

            நேமா ப ர மேண | நம ேத வாேயா| வேமவ ர ய    

             ப ர மாஸி | வேமவ ர ய  ப ர ம வதி யாமி | த   

              வதி யாமி |ஸ ய  வதி யாமி | த மாமவ  | 

த வ தாரமவ  | 

     அவ  மா  | அவ  வ தார  ||                    1:1 

ஓ  சா தி சா தி சா தி| 

 ச  -ந ைம ெச ய : ந உ – ந  இ வ : மிதர: - மி ர : ச  

- ந ைம ெச ய : வ ண: - வ ண : ச  - ந ைம ெச ய : 

ந உ – ந  இ வ : பவதி – ஆக : அ யமா  - அ யமா : ச  

- ந ைம ெச ய : ந – நம : இ ர உ - இ திர : ப ரஹ பதி 

– ப ஹ பதி: ச  - ந ைம ெச ய : வ  – தி மா : 

உ ரம: - எ  உ ளவராகிய: நம உ – வண கிேற : ப ர மேண 

– ப ர ம ைத: நம  - நம கார : ேத – உன : வா  – வா ேதவ : 

வ  ஏவ – நேய: ப ர ய  - க க ட: ப ர ம அஸி – ப ர மமாக 

இ கிறா , த  - ப ரப ச ஒ : ஸ ய  - ேப ைம: த  - 

அ : மா  -எ ைன: அவ  – கா க : த  - அ : வ தார  -

ைவ: அவ  – கா க : அவ  மா  - எ ைன  கா க : 

அவ  வ தார  - ைவ  கா க . 

 மி ர  எ ற ேதவ  நம  ந ைம ெச ய : வ ண  

ந ைம ெச ய : அ யமா  எ ற ேதவ  நம  ந ைம 

ெச பவனாக இ க : இ திர  ப ரஹ பதி  நம  ந ைம 

ெச ய : எ  நிைற தவராகிய வ  நம  ந ைம 



 
Taithriiya Upanishad – Tamil Explanation by Sri Sri Vedananda 

5 
 

ெச ய : ப ர மேம உ ைன வண கிேற : வா  ேதவேன 

உம  நம கார . நேய க க  லனா  ப ர ம . உ ைன 

லனா  ப ர ம  எ  ேபா கிேற . ப ரப ச ஒ  

ைறைய ேபா கிேற . ேப ைமைய  ேபா கிேற . அ த 

ப ர ம  எ ைன  கா க . ைவ  கா க . எ ைன  

கா க , ைவ  கா க . 

 வா  மன  ம  உடலளவ  அைமதி தவழ  

 இ  ேவ ட ப  ேதவ கைள ப றி ஆ   

ெகா க . மி ர  எ லாவ றி  ந ப . வ ண  மைழ  

கட : அ யமா  க க  அதிபதி: இ ர  எ ற ேதவ கள  

தைலவ  ைகக  வலிைம  அப மாண  ேதவ : ப ரக பதி 

–வா கி  அறிவ  அதிபதி. வ  கா  கட .  

இ வா  பல ேதவைதக  தம  ந ைம ெச மா  

ேவ கிறா  சடீ . ேம , ப ர ம ைத , க க ட ெத வமான 

கா ைற  வண கிறா . ப ரப ச ைத இய  அ த 

ஒ ைறைய , பாவ ைற  நிைலெபற ெச  

ேப ைமைய  ேபா கிறா . த ைன  ைவ  

கா பா மா  ேவ கிறா . 

शी ां वि ल 

ॐ शी ां या या यामः  वणः वरः मा ा बलम ् साम श तानः  इ यु तः शी ा यायः 
 சீ ா  யா யா யாம: | வ ண: வர: | மா ரா பல |  

 ஸாம ஸ தான: | இ த சீ ா யாய: ||  1:2 

 சீ ா – உ ச : யா யா யாம – வ ள ேவா : வ ண – 

ஒலி: வர – ஏ ற இற க : மா ரா பல  - ந ட  க  அள : 

ஸாம – நி த : ஸ தான  - இைன த : இதி – எ : உ த – 

ெசா ல ப ட : சீ ா – உ ச : அ யாய – பாட ப தி. 

 

 உ ச  ப றி வ ள ேவா . ஒலி, ஏ ற இற க , ந ட  

க  அள , நி த க , இைன த  எ  இ வா  உ ச  

ப றிய பாட .  

 இ வ  ேப  ெபா , இ ேக ற ப ட அைன  

ப திகைள  ஆரா  பா  ேபசினா தா  அ  பய ளதாக 
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இ . க வ  அ பைடயான  உ ச . அ  இ ேக 

ஆராய ப ட . 

 

सह नौ यशः  सह नौ हमवचसम ्  अथातः सं हताया उप नषदम ् या या यामः 
 
 

 ஸஹ ெநௗ யச: | ஸஹ ெநௗ ர மவ சஸ  | அதாத   

 ஸ ஹிதாயா உபநிஷத  வ யா யா யாம:        1:3:1 

ஸஹ ெநௗ – நா : யச: - கழைடேவா : ஸஹ ெநௗ – நா : 

ப ர மவ சஸ  - ப ர மேதஜ  அ ல  அறிெவாள  (ெப ேவா ): 

அதாத - இன அதிலி : ஸ ஹிதாயா – ேச ைககள : உபநிஷத  

- ரகசிய அறி : வ யா யா யாம: வள ேவா . 

 சடீ க  மான நா  க  ெப ேவா . அறிெவாள  

ெப ேவா . அத கான ேச ைகக  ப றிய ரகசிய அறிைவ 

வ ள ேவா . 

 எ த ஒ  க வ சாைல  த  மானவ க  கழைடவைத  

க வ மா களாக திக வைத , வளமாக வா வைத  வ . 

அ த க  ம  ஞான ஒள  ெப வைத  ப றி, எ த நிைலக  

அ தைகேயா  ேதைவ எ பைத  ப றி இ த  ப தி ஆழமாக 

ஆரா கிற . 

 

प च व धकरणेषु अ धलोकम ध यौ तषम ध वहमम ध जम या मम ् ता महासं हता इ याच ते 

 

 ப ச வதிகரேணஷு| அதிேலாகமதி ெயௗதிஷ- 

 மதிவ யமதி ரஜமதியா ம  | தா மஹாஸ ஹிதா 

 இ யாச ேத                 1:3:2 

 

ப சஸு - ஐ  வ தமான: அதிகரேணஷு- உ க  அ ல  

ப க : அதிேலாக  - ேம ைம ற ப ரப ச : அதி ெயௗதிஷ  - 

ேம ைம ள ஒள : அதிவ ய  - ேமலான க வ : அதி ரஜ  - சிற த 

ப ற : அதியா ம  - வலி ள உட : தா – அைவ: மஹா 

ஸ ஹிதா – கியமான ேச ைகக : இதி – எ : ஆச ேத - 

ற ப கிற . 
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 ( ைதய த தி  ற ப டத ) ஐ  வ தமான ப க  

உ ளன. ேம ைம ற ப ரப ச  ழ , ேம ைமயான ஒள , ேமலான 

க வ , சிற த ப ற  ம  வலி ள உட . இைவ 

கியமான ேச ைகக  எ  ற ப கிற . 

 எ தைகயவ  க  ெப றவனாக, அறிெவாள  மி கவனாக 

இ பா  எ ற ஆரா சிய , அத  ஐ  வைகயான அைம க  

ேவ  எ கிற  இ த த . அதிகரண  எ றா  சிற த உதவ  

ெச  க வ க  அ ல  வ ஷய க  எ  ெபா . ப ரப ச 

ழ , அறிெவாள , க வ , ப ற  ம  உட  எ ற வ ஷய க  

ப யலிட ப ட . இன வ  த கள  இவ ைற வ வாக  

பா ேபா . 

 இ த வ ள க கள  ஒ  றி ப ட ைற ைகயாள ப கிற . 

ப ரப ச  எ ற காரணைய எ ெகா டா  அத  ஆதாரமான 

ஒ  ப தி அ ல  வ  என ப கிற . ஒ  

ைன காரண  ப ப தி அ ல  ப ல  என ப . இ த 

இர  இைன  எ  எ ப  இைனகி ற இட  

றி க ப கிற . 

 

अथा धलोकम ्  । पृ थवी पूव पम ् । टयौ तर पम । 

आकाशः सि धः । वायुः स धानम ् । इ य धलोकम ् । 
 

 அதாதிேலாக  | வ வ ப | ெயௗ தர ப  | ஆகாச 

ஸ தி: | வா  ஸ தான  இ யதிேலாக            1:3:3 

 

 அத - இ ெபா : அதிேலாக  - ேமலான ப ரப ச : வ – 

உலக : வ ப  - வ : ெயௗ  – வான : உ தர ப  - 

ப ல : ஆகாச – ெவள : ஸ தி – ச தி  இட : வா  – கா : 

ஸ தான  - இைன : இதி- இ வா : அதிேலாக  - ேமலான 

ப ரப ச . 

 இ ெபா  ப ரப ச  (ப றி பா ேபா ). இதி  உலக  அ ல  

மி வ . வான  ப ல . ெவள  (அ த இர ) 

ச தி  இட . கா  இவ ைற இைன கிற . இ வா  ப ரப ச . 
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 இ த த திைன ஆ   ெகா க . க வ கான 

ப ரப ச ழ  ப றிய ஆரா சி இ . இ ேக மிேய ஆதார . 

வான  அ ல  ப வ ழ  ப ல . ைமயான ெவள , ந ல 

கா ேறா ட  அ ேக இ கேவ . அதாவ  க வ ட  

எ ப  ப ப த ப ட மிய , வ த ெவள  கா ேறா ட  

உ ளதாக இ கேவ . க வ  க ப ேபா  உ ள 

ப வ ைத  பா க ேவ  எ கிற  இ த த . 

வா ெமாழியாகேவ க ப க ப ட அ த கால தி , க  ளேரா, 

க  மைழேயா உ ச ைப மா ற  அ லவா? ேம  

கவன  சிதற .  

 

अथा ध यो तषम ् 

अि नः पुव पम ् ◌़। आ द य उ तर पम ् । आपः सं धः । 

वैटयुत संधानम ्  । इ य ध यौ तषम ् । 
 
 

 அதாதி ெயௗதிஷ  | அ ன வ ப  | ஆதி ய உ தர ப  | 

 ஆப: ஸ தி | ைவ த ஸ தான  | இ யதி ெயௗதிஷ .|| 1:3:4 

 

 அத- ப ற : அதி ெயௗதிஷ - ேம ைம ள ஒள : அ ன – 

ெவ ப : வ ப  - ப தி: ஆதி ய – ப ரப ச தி  இய க 

ஆ ற : உ தர ப  - ப ப தி: ஆப – ந : ஸ தி - இைன  இட : 

ைவ த – மி ன : ஸ தான  - இைன  ெபா : இதி - 

இ வா : அதி ெயௗதிஷ  - ேம ைம ள ஒள . 

 இ ெபா  ஒள  ெப த  ப றி பா ேபா . இத  ெவ ப  

ஆதாரமான . ப ரப ச தி  இய க ஆ ற  ப ல . இைவ 

இர  ச தி  ெபா  திரவ ப . இத  உத வ  

மி ேனா ட . இ வா  ஒள த  ப றிய வ வர . 

 ெதாட க தி  அறிெவாள  ப றி  பா ேதா  அ லவா? 

ஒ வ  அறிெவாள  ெபற எ ன ேவ  எ  ஆரா கிற  இ த 

த . ெவ ப  ஆதாரமான . உட  ெவ ப  சரீாக இ ப  எ ப  

எ ண ஓ ட தி  ஒ ைக  உட  நல ைத  றி ப கிற . 

ஆ த தியான தி , ப ரப ச தி  இய க ஆ ற  ந ேமா  

இைன . அ ெபா  ந  ண க  பல ப . அதாவ  ந  
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ல க  பமாக அறி  ஆ றைல ெப . இதனா  ப ரப ச 

ஆ ற  ப ல  எ  ெசா ல ப ட . இைவ இர  ந  

உடலி  ர  ப ேவ  திரவ களாேலேய அறிய ப கி றன 

எ பதா  ந  அ ல  திரவ  ச தி பாக ெசா ல ப ட . ஆ நிைல 

தியான தி  ஏ ப  மி ேனா டம,; க ப க யாதவ ைற  

க ெகா ள உத . அ ேவ இ  மி னலாக  கா ட ப கிற . 

 
 

अथा ध वढयम ् । 

आचायः पुव पम ् ◌़। अ तेवा यु त पम ् । वढया सं धः । वचनं संधानम ् । 

 इ य ध वढयम ् । 

 

 அதாதிவ ய  | ஆ சா ய: வ ப  | அ ேதவா - 

தர ப  | வ யா ஸ தி | ரவசன  ஸ தான  | 

இ யதிவ ய . ||  1:3:5 

 

 அத – ப ற : அதிவ ய  - ேமலான க வ : ஆ சா ய – : 

வ ப  - ஆதார : அ ேதவா – சடீ : உ தர ப  - ப ல : 

வ யா – க வ : ஸ தி - இைன : ரவசன  - க ப த : ஸ தான  - 

இைன  ெபா : இதி - இ வா : அதிவ ய  - ேமலான க வ . 

 ப ற  ேமலான க வ . இ  ேவ ஆதார . சடீ  ப ல . 

இ வ  இைன  இட  க வ . இைன ப  க ப த .  

  ‘ஆ சா ய ’ என  கா ட ப கிறா . ஆ சா ய  எ றா  

ெவ  க ப த  ம  அ லாம  தா  ேபாதி பைதேய த  

வா ைகயாக  ெகா டவ  எ  ெபா . அதாவ , தா  

ெசா  த வ ைத த  வா ைதயாக அ லாம  

வா ைகயாக  கா பவ . அவேர க வ ய  ஆதார . சடீ  

ெப ெகா வதா  அவ  ப ல .  

 

अथा ध जम ् 

माता पुव पम ् ◌़। पतो तर पम ् । जा सं धः । जननं संधानम ् । इ य ध जम ् । 
 
 

 அதாதி ரஜ  | மாதா வ ப  | ப ேதா தர ப  | ப ரஜா  
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  ஸ தி | ப ரஜனனக  ஸ தான  | இ யதி ரஜ .   1:3:6 

 

 அத- இ ெபா : அதி ரஜ  - உய  ப ற : மாதா – தா : 

வ ப  - ஆதார : ப தா – த ைத: உ தர ப  - ப ல : ப ரஜா – 

ழ ைத: ஸ தி - இைன : ப ரஜனனக  - உற : ஸ தான  - 

இைன  ெபா : இதி - இ வா : அதி ரஜ  - ப ற . 

 இ ெபா  ப ற  ப றிய ஆரா சி. இதி  தா  ஆதார . 

த ைத ப ல . உற  இைன  ெபா . ழ ைதேய இைன . 

இ வா  ப ற . 

 க வ ைய  ப றிய ஆரா சிய  ப ற  ப றி ஆராய ப கிற . 

எ த ல தி  ப ற தா , அவ  எ லா க வ ைய   

ைற அ த கால தி  இ ைல. ேம , ெப ேறா  ணநல க  

ம  அவ கள  வா ைக ைற ெத தா தா  ஒ வ  

ேதைவயான க வைய தர . எனேவ ப ற  

ஆராய ப கிற . இதி , தாய டமி ேத ழ ைத த  உடைல  

ெப வதா  அவ  ஆதார . ச தி ம  மனநல  த ைதய டமி  

வ வதா  அவ  ப ல .  

 இ  ப ற பா  ஏ ற தா ைவ ெகா வ வ  

ேநா கம ல எ பைத  ெகா ளேவ . த ைத யா  எ  

ெத யாத ேபா  அ த தாய  ணநலைன ஆரா  ஒ வைன 

சடீனாக ஏ ப  ேவதகால வழ க . க ப த  எ ப  ெவ  

ஏ க வயாக இ லாம  வா ைக  க வ யாக - ல 

வாசமாக -இ ததா , ப ற ைப  பா ேத அவ ய சிற பான 

பமான க வ யறிைவ  ெகா ப ட  அவ ேக ற வா ைக 

ைற  க ப க பட . 

 

अथा या मम ् । अधरा हनुः पुव पम ् ।  उ तरा हनु उ तर पम ् वा सं धः 

िजहवा संधानम ् । इ या मम ् । 
 

 அதாதியா ம  | அதரா ஹ : வ ப  | உ தரா ஹ - 

தர ப  |  ஜி வா ஸ தான  | வா  ஸ தி | 

இ யதியா ம . ||   1:3:7 
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 அத – ப ற : அதியா ம  - ச யான உட நிைல: அதரா – கீ : 

ஹ  – தாைட: வ ப - ஆதார : உ தரா ஹ  – ேம  தாைட: 

உ தர ப  - ப ல : ஜி வா – நா : ஸ தான  - இைன : 

வா  - வா : ஸ தி - இைன  ெபா : இதி - இ வா : 

அதியா ம  - உட நிைல ப றி. 

 இன உட நல  ப றிய . இதி  கீ தாைட ஆதார . 

ேம தாைட ப ல . நா  இைன கிற . இைன ப னா  வ வ  

வா . இ வா  உட நல  ப றிய ஆரா சி. 

 அைசய ய கீ தாைட ஆதாரமாக  அைசவ  இ  

ேம தாைட ப லமாக  கா ட ப பைத பமாக  

ெகா ள ேவ . வா ெமாழியாகேவ க ப த  நட த அ த 

கால தி , ஒ வ  வா ப தி திடமாக இ கேவ . 

இத காக சடீன  வா  அைம  இ ேக ஆராய ப கிற . 

 

इतीमा महासं हताः य एवमेता महासं हता य याता वेद । संधीयते जया पशु भः । 

 हमवचसेनाढयेन सुव यण लोकेन । 
 

 

 இதமா மஹாஸ ஹிதா: | ய ஏவேமதா மஹாஸ ஹிதா 

  யா யாதா ேவத | ஸ தயேத ரஜா ப ப : | ர ம 

  வ ேச னா ேயன வ ேகன ேலாேகன || 

 

 இதி - இ வா : இமா - இ த: மஹாஸ ஹிதா – ேமலான 

இைன க : ய – யா : ஏவ  - ஒ வ : ஏதா - இ த: மஹா ஸ ஹிதா 

– ேமலான இைன க : யா யாதா – வ ள க ப ட: ேவத – 

அறிகிறாேனா: ஸ தயேத – அைடகிறா : ரஜா – ழ ைதக : ப ப  – 

கா நைடக : ர ம வ ச  - அறிெவாள : அ னா  ேயன – உண  

தலியைவ: ஸவ ேகன ேலாேகன – வ க  ேபா ற உலக 

வா ைவ. 

 இ வா , இ  வ ள கப ட ேமலான இைன கைள யா  

ஒ வ  (ஆரா ) அறிகிறாேனா, அவ  ந ல ழ ைதக , 

கா நைடக , அறிெவாள , உண  ேபா ற எ லாவ ைற  ெப  

வ க வா ைவ  ேபா ற உலக வா ைகைய  ெப கிறா . 
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 இவ ைற ‘அறிபவ  ‘ எ  ெசா னதா  ெவ  அறி  

ேபா  எ பத ல. ெசா ல ப ட அ த காரண க  த னட தி  

எ ப  இ கி றன எ பைத அறி  அத ேக ற க வ ைய  

ெப பவ , அ த க வ ய  பயனாக, ந ல ழ ைதக , கா நைட, 

உண  தலான எ லா உலகிய  வள கைள  ெப கிறா . 

 
 
 
 
 

य छ दसामषृभो व ूपः । छ दोभयोऽ यमतृा संबभूव । स मे ो मेधया पणृोतु । 

अमतृ य देव धारणो भूयासम ् ।  शर रं मे वचषणम ् । िजहवा मे मधुम तमा । 

कणाभयां भू र व ् वम ्  । बहमणाः कोशेऽ स मेधया प हतः ।  ुतं मे गोपाय । 
 
 

ய ச தஸா  ஷேபா வ வ ப | ச ேதா ேயாs ய தா  ஸ ப வ 

| 

ஸ ேம ேரா ேமதயா ேணா  | அ த ய ேதவ தாரேணா 

யாஸ  | ச ர  ேம வ ச ஷண  | ஜி வா ேம ம ம தமா | 

க ணா யா   வ வ   ர மண ேகாேசாऽஸி ேமதயா பஹித: 

| த  ேம ேகாபாய                                 4.1 

 

ய – எ  (எ த ச த ) : ச தஸா  - ேவத கள : ஷேபா – சிற தேதா: 

வ வ ப – வ யாப ளேதா: ச ேதா ேயா – ேவத கேளா : அதி 

அ தா  - மிக  அழிவ றதாக: ஸ ப வ – ேதா றியேதா: ஸ – 

அ த: இ ர உ – ஒலி ட  ட: ேம –நா : ேமதயா – 

அறிெவாள ட : ேணா  – ெபா க : அ த ய – 

அழிவ றதான: ேதவ – அ சர கைள: தாரேணா – ஏ றவனாக: 

யாஸ  - ஆேவனாக: ச ர  ேம – உடலி : வச ஷண  - ஆேரா ய : 

ஜி வா ேம – நா கி : ம  ம தமா - இனைமயானதாக: க ணா யா  

- கா களா :   வ வ  - ேக பதா  நிைற : ர மண - 

இைறவன : ேகாேசா அஸி - இ  நிைல: ேமதயா – அறிவா : 

ப ஹித: - மைற க ப ள : த  ேம – ேக பதா : ேகாபாய – 

கா பா ற பட . 
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  எ  ேவத கள  சிற தேதா, அ த ேவத கள  

வ யாப ளேதா, ேவத கேளாேட ேதா றினா  அவ ைறவ ட 

அழிவ றதானேதா அ த (ஓ கார) ஒலி ட  ட நா  ஞான தி  

ெபா ேவனாக. அழிவ றதாகிய அ த அ  ர கைள ஏ றவனாக 

ஆேவனாக. உடலி  ஆேரா யமாக (இ க ). நா கி  (அ த ஒலி) 

இனைமயாக இ க . கா களா  ேக பதா  (அ த ஒலி) 

நிைற  த வதாக ஆக . அறிவா  அறிய யாத இைறவன  

இ  நிைலயான அ   ேக பதா  (ம ேம) கா பா ற பட . 

 

 இ த த  பமாக உணர த க  

• ஓ கார  ேவத க  ஆதாரமானதா  ேவத கைள வ ட 

சிற த  என ப கிற . 

• ஓ கார  இ றி எ த மைற  இ ைல எ பதா  

ேவத கள  வ யாப ளதாகிற . 

• ப ரளய கால தி  ேவத க  ஒ . ஆனா  ஓ கார  

ஒ வதி ைல எ பதா  ைமயான அழிவ ற 

த ைம ைடய . 

• ஓ கார வன உ ச பவைர ஞானமைடய  ெச வ . 

• அ தைகய ஓ கார நாத ைத, அத  அதி ைவ உடலி  ஏ பவ  

னதமைடகிறா  எ பதா  ‘அழிவ றதான அ த அ  ர கைள 

ஏ றவனாக ஆேவ ’ எ  ற ப ட . 

• அ த ஓ கார வன , உடலி  ஆேரா கியமாக, நா கி  

இனைமயாக, கா கைள நிைறவைடய ெச வதாக உ ள . 

• அ த ஒலிைய ெமாழியாேலா ம ற வழிகளேலா ப  

அறிவதா  ப ர ம தி  இ  நிைலயான அ த வனைய 

அறிய யா . அ த ஒலிைய ஆ த அைமதிய  ேக பதா  

ம ேம ஞான  சி தி . 

 

आवह ती वत वाना  कुवाणाऽचीरमा मनः । वासां स मम गाव च । 

अ नपाने च सवदा । ततो मे यमहवह । लोमशां पशु भः सह वाहा । 
 

 

ஆவஹ தி வ த வானா | வானா சரீமா மன | 

வாஸா ஸி மம காவ ச | அ னபாேன ச ஸ வதா | 
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தேதா ேம யமாவஹ. | ேலாமசா  ப ப ஸஹ வாஹா|| 

 
 

ஆவஹ தி – வ கிறவ க  : வ த வானா – ெப க : வாணா – 

கைலகள : சரீ  - மர  : ஆ மன – என : வாஸா ஸி – உைட: 

மம – எ ைடய: காவ ச- ப க : அ னபாேன – உண : ச – 

ம : ஸ வதா – எ லா : தேதா – ேம : ேம – அவ றி : ய  - 

வள : ஆவஹ- வர : ேலாமசா  -  அட த: ப ப  – 

கா நைடக : ஸஹ - நிைறய: வாஹா – ஏ ெகா . 

 ( ல ைத நா ) வ பவ க  ெப க : கைலயறி  

(ெபற ), மர  நம  ஆைடயாக . ந  கா நைடக  உண , 

ந  ேபா றைவ ெப  வள  ெபற ; . (இ த ல தி  

ேம ைம காக) நிைறய  அட த வ ல கைள ஏ ெகா . 

 

आ मा य तु हमचा रणः वाहा । व माऽऽ य तु हमचा रणः वाहा । 

माऽऽ य तु हमचा रणः वाहा ।दमा य तु हमचा रणः वाहा । 

शमा य तु हमचा रणः वाहा ।  

 

ஆமாய  ப ர மசா ண வாஹா | வ மாऽऽய  ப ர மசா ண 

வாஹா|  

ப ரமாऽऽய  ப ர மசா ண வாஹா| தமாऽऽய  ப ர மசா ண 

வாஹா| 

சமாऽऽய  ப ர மசா ண வாஹா || 

 ஆய  – கீ ப த ள: ப ர மசா ண – மாணவ க : வாஹா – 

ஏ கேவ :   

 

ஆ  - அட க : வ  – சிற த: ப ர – மிக : தம – லனட க : சம – மன 

ஒ க . 

 

 அட க ள. சிற தவ களான, லனட க  உ ள, மன  

ஒ கி உ ள, கீ ப த ள மாணவ கைள ஏ கேவ . 

 

 க வ ய ய  க வ ய  அ த ப தி இ . க வ சாைல எ ப  

இ கேவ  எ ெற லா  ஆரா த ப ன  எ ப ப ட 
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மாணவ கைள ஏ க ேவ  எ பைத இ த த  றி ப கிற . 

ல க வ  சாைலகேள இ த அ த கால தி  கீ ப த  

மாணவ க  ஒ  கிய ப பாக க த ப ட  இதிலி  

ெத கிற . 

 

यशो जनैऽसा न वाहा । ेया व यसोऽसा न वाहा । 
 

யேசா ஜேனऽஸான வாஹா | ேரயா  வ யேசாऽஸான 

வாஹா || 

  

 யச உ – க : ஜேன – ஜன கைள: ேரயா  - சிற தவ : 

வ யஸ உ – வசகீ  திற : அஸான – ெப றவைன: வாஹா – 

ஏ கேவ . 

 

 க ைடயவைன , ம க  ட  உைடயவைன , அ த 

ட திைன கவ தி  திறன  சிற தவைன  ஏ க 

ேவ . 

 

 ைதய த தி  ‘கீ  ப த  உ ள மாணவ கைள ஏ க 

ேவ ’ எ ற ஷி, ம றவ கள  யாைர ஏ ப  எ ப  ப றி 

வ ள கிறா . ம க  ட ைத த ட  ைவ தி  ஒ வ  

ந வழி ப டா , க வ யறி  ெப றா  அவைன சா த ம க  

பயனைடவ . க ைடயவ  ெச வைத உலக  ப ப மாதலா  

அவன  ‘க ற ’ ச தாய ைத வழி ப . ம கைள 

கவ தி க வ ல ஒ வ  ந வழி தவறினா  மிக ெப ய ேக  

 எ பதா  அவ  க வ யறி  ெபற ேவ . இ வாறான 

‘தைலைம’ ெபா ப  உ ளவ க  கீ ப  நட பா க  எ  

எதி பா க யா . ஆனா  இவ கைள க வ  சாைலக  

ஏ கேவ  எ கிறா  ஷி. “எ வழி அரச , அ வழி மா த ” 

எ ற ெசா வைட இ  நிைன  ற த க . 

 

तं वा भग वशा न वाहा ।   स मा भग वश वाहा । 

ति म सह  शाखे नभगाऽहं तव य मजेृ वाहा । 

यथाऽऽपः वताऽऽयि त । यथा मासा अहजरम ् । एवं मां हमचा रणः । 
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धतराय तु सवतः वाहा । तवेशोऽ स  मा भा ह ।  मा पढय व । 
 

 

த  வா பக ரவ ஸான வாஹா | ஸ மா பக ரவ ச வாஹா| 

த மி  ஸஹ ர சாேக | நிபகாऽக  வய ேஜ வாஹா| 

யதாऽப ரவதாऽऽய தி | யதா மாஸா அஹ ஜர  | 

ஏவ  மா  ர மசா ண| 

தாதராய  ஸ வத  வாஹா 

ரதிேவேஸாऽஸி ர மா பாஹி ர மா ப ய வ || 

 

த  - அவ க : வா – ந: பக – ய சி: ரவ ஸான - இைன தவ க : 

வாஹா – ஏ ெகா : ஸ – அவ க : மா – ெப ய: பக – ெசய : 

ரவ ச - இைனபவ க : த மி  - உ ைடய: ஸஹ ர – ஆய ர : 

சாேக – கிைளகள :  நி பகா – ேபரான த : அக  - உ ைடய: 

ேஜ - னத  அ ல  ேம ைம: யதா – எ வா : அப – த ன :  

ரவதாய தி – பா கிறேதா: யதா – எ வா : மாஸா- மாத க : 

அஹ ஜர  - வ ட க : ஏவ - அ வாேற: மா  - ந ைடய: 

ர ம சா ண – மாணவ க : தாத – ெபா த : ஆய  – வ த : 

ஸ வத – எ லாவ ைற : ப ரதிேவச உ – அ கி ளவ க : அஸி – 

வசி பவ க : மா - இ லாவ : ர பாஹி – ேபெராள : ர – சிற பாக: 

மா- ெப ய: ப ய வ – வழி ப த  

 
 

( ைதய த தி  ற ப டத  ெதாட சியாக) அவ கள  ந 

ய சி ைடயவ கைள ஏ ெகா . அவ கள  ெப ய 

ெசய கள  இைனபவ கைள ஏ ெகா , ேபரான த தி  

இ பவ கைள உ  (ப ளய ) ேம ைம காக உ  ஆய ர  

ைககளா  த வ  ஏ ெகா . எ வா  ந  பா ேதா கிறேதா, 

எ வா  மாத க  ஓ  வ ட களாகி றனேவா அ வாேற 

ந மிட  வ  மாணவ கள  ெபா தமானவ க  அைனவைர  

ஏ ெகா . உ ைன றி இ பவ களட  ஒள த  

இ லாவ  (அவ கைள) ெப மளவ  வழி நட . 

 

भूभुवः सुव र त वा एताि त ो या तय ्
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तासामुह मैतां चतुथम ् । माहाचम यः वेदयते । मह इ त । तद हमा । 

स आ मा । अङगा य या देवताः । 
 

 

வ  ஸுவ தி வா ஏதாதி ேரா யா தய: | 

 தாஸா ஹ ைம தா  ச த  மாஹாஸம ய: ரேவதயேத|   

மஹ இதி | த  ர ம | ஸ ஆ மா | அ கா ய யா ேதவதா| 

 
 

 - : வ- வ: ஸுவ- ஸுவ: இதி - இ வா : ஏதா - இ த: தி ர- 

: யா தய: - யா திக : தாஸா  உ –அவ  

ேம : ஹ ம – நி சயமாக: ச த  தா  - நா காவதாக 

உ ள : மாஹாஸம ய – மஹாஸம : ரேவதயேத – அறி  

ெசா னா : மஹ இதி – மஹ எ : த  - அ : ப ர ம: ப ர ம : ஸ – 

அ : ஆ மா – ஆ மா: அ கா  - அ க க : அ யா - இ லாத: 

ேதவதா – ெத வ . 

 

  , வ , ஸுவ எ ற இ த  யா திக : மஹாஸம  

எ ற ஷி நா காவதாக ‘மஹ’ எ  ஒ  உ ளைத அறி  

ெசா னா . அ  (அ த மஹ) ப ர ம : அ  ஆ மா. அ  அ க க  

அ றதான ெத வ . 

 

 யா திக  எ பைவ ப ரப ச  ேதா ற தி ேபா  

ஓ கார ட  ேதா றிய அதி க . அதாவ  ப ரப ச தி  ஆதார 

ஒலிக . இைவ  எ  அறிய ப டப  மஹாஸம  எ ற ஷி 

நா காவதான மஹ எ ற யா திைய அறி தா  எ கிற  

ம திர . இ ைறய வ ஞான  நா  ஆதார ஆ ற கைள 

க டறி ள  எ ப  றி ப ட த க . 

 இ த மஹ எ ற வ யா தி ம றவ றி  ஆதாரமாக 

நி பைத உண த, அதைன ப ர ம , ஆ மா, அ க க  அ ல  

ப க  இ லாத ெத வ  எ கிற  ம திர . ெதாட  வ  

திர க  இதைன அ தமாக எ ைர கி றன. 

 

भू र त वा अयं लोकः । भुव इ त र म ्। सुव र सो लोकेः । 
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मह इ या द यः । आ द येव वाव सव  लोका मह य ते । 

 தி வா அய  ேலாக: | வ இ ய த  | ஸுவ யெஸள 

ேலாக: | 

 மஹ இ யாதி ய: | ஆதி ேயன வாவ ஸ ேவ ேலாகா 

மஹய ேத||  

 

 இதி –  எ ப : வா –நி சயமாக: அய  - இ த: ேலாக – உலக : 

வ இதி – வ எ ப : அ த   - ெவள : ஸுவ இதி - ஸுவ 

எ ப : அெஸள ேலாக – அ த உலக : மஹ இதி – மஹ எ ப : 

ஆதி ய – ஆதார ச தி: ஆதி ேயன – ஆதார ச தியாேலேய: ஸ ேவ – 

எ லா: ேலாகா – உலக க : மஹய ேத – மஹிைம ெப கி றன. 

 

ைதய த தி  ெசா ல ப ட யா திக  ப றிய வ ள க  

ெதாட கிற .  எ ப  நி சயமாக இ த உலக . வ எ ப  ெவள . 

ஸுவ எ ப  ம ற உலக க : மஹ எ ப  ஆதார ச தி: இ த 

ஆதார ச தியாேலேய எ லா உலக க  மகிைம ெப கி றன. 

 

भू र त वा अि नः । भुव इ त वायुः। सुव र या द य : । 

मह इ त च मा : । च मसा वाव सवा ण योतीं ष मह य ते । 
 

 தி வா அ ன | வ இதி வா | ஸுவ யாதி ய | மஹ இதி 

ச ரமா |  ச தரமஸா வாவ ஸ வான ேயாத ஷி மஹய ேத || 

 

 இதி –  எ ப : வா –நி சயமாக: அ ;ன – ெந : வ இதி – வ 

எ ப : வா  – கா : ஸுவ இதி - ஸுவ எ ப : ஆதி ;ய - ய : 

மஹ இதி – மஹ எ ப : ச ரமா – மன : ச ரமஸா வாவ – 

மனதாேலேய நி சயமாக: ஸ வான – எ லா : ேயாத ஷி – 

ஒள பைவக : மஹய ேத – மஹிைம ெப கி றன. 

 

  எ ப  ெந . வ எ ப  கா : ஸுவ எ ப  ய . 

மஹ எ ப  ச திர  என ப  மன : மனதாேலேய எ லா 

ஒள பைவக  த க  மகிைமைய அைடகி றன. 

 ச திர  எ பைத நா  பா  ச திர  எ  எ  

ெகா டா  ெபா  த மா . ெந , அத  ஆதாரமான கா , 
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இர  ஆதாரமான ய  எ ற வ ைசய  ச திர  

ெபா தவ ைல. ச திர  எ  ேஜாதிட க  றி  மன  

இ ேக ச யாக ெபா கிற .  

 மன அைச  இ லாவ டா  லனாவ  எ ப  எ மி ைல. 

இ த லனாவ  எ ற க தி  ‘ஒள பைவ’ எ ற ெசா  வ  

ேச கிற . 

 

भू र त वा ऋुचः । भुव इ त समा न :। सुव र त यजंू ष : । 

मह इ त हमा : । हमणा वाव सव  वेदा मह य ते । 

 

 தி வா ச: | வ இதி ஸாமான  | ஸுவ தி யஜூ ஷி | 

 மஹ இதி ர ம | ர மனா வாவ ஸ ேவ ேவதா மஹய ேத 

| 
 

  இதி –  எ ப : வா –நி சயமாக: ச – ேவத : வ இதி – 

வ எ ப : ஸாமான - ஸாம ேவத : ஸுவ இதி - ஸுவ எ ப : 

யஜூ ஷி – யஜூ  ேவத : மஹ இதி – மஹ எ ப : ர ம – 

ஓ கார : ர மனா வாவ – ஓ கார தாேலேய நி சயமாக: ஸ ேவ– 

எ லா : ேவதா- ேவத க : மஹய ேத – மஹிைம ெப கி றன. 

 

  எ ப  ேவத . வ எ ப  ஸாம ேவத . ஸுவ எ ப  

யஜூ  ேவத . மஹ எ ப  ஓ கார . ஓ கார தாேலேய எ லா 

ேவத க  ேம ைம ெப கி றன. 

 

भू र त वा ाणः । भुव इ यपानः। सुव र त यानः । 

मह इ य म ् : । अ नेन वाव सव  राणा मह य ते । 

 
 

 தி ைவ  ராண: | வ இ யபான: | ஸுவ தி யான: | 

 மஹ இ ய ன  | அ ேனன வாவ ஸ ேவ  ராணா 

மஹய ேத|| 

 

 இதி –  எ ப : வா –நி சயமாக: ராண – ராண : வ இதி – வ 

எ ப : அபாண  - அபாண வா : ஸுவ இதி - ஸுவ எ ப : 

யாண - யாண : மஹ இதி – மஹ எ ப : அ ன - உண : 
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அ ேனன வாவ – உணவாேலேய நி சயமாக: ஸ ேவ – எ லா : 

ராணா- வா க : மஹய ேத – மஹிைம ெப கி றன. 

 

  எ ப  ராண . வ எ ப  அபாண . ஸுவ எ ப  

யாண . மஹ எ ப  உண . உண  ஒ றினாேலேய எ லா  

ராண க  நிைல ெப கி றன. 

 

ता वा एता चतुधा । चत रचत ो या तयः। 

ता यो वेद । स वेद हम । स ऽ मै देवा ब लमावहि त। 
 

 தா வா ஏதா சத ர  ச தா | சதஸர சத ேரா யா தய: 

| 

   தா ேயா ேவத | ஸ ேவத ர ம | ஸ ேவऽ ைம ேதவா 

பலிமாவஹ தி || 

 

 தா ைவ ஏதா - இைவேய: சத ர  ச தா – நா  நா க : 

சத ர சத ேரா – பதினா : யா தய – யா திக : தா - 

இவ ைற: ேயா – யா : ேவத – அறிகிறாேனா: ஸ – அவ : ர ம – 

ப ர ம ைத: ேவத – அறி தவ : அ ைம – அவ க : ேவ – எ லா: 

ேதவா – ேதவ க : பலி  - உண : ஆவஹ தி – வ கிறவ க . 

 

 ( ைதய த கள  ெசா ல ப ட) இைவேய நா  

நா க , இ த பதினாறான யா திகைள அறி தவ  

ப ர ம ைத அறி தவ  ஆகிறா . அ தைகய அவ க  எ லா 

ேதவ க  உணேவா  வ கிறவ க . 

 பலி எ ற ெசா  ‘ஆ தி’ எ ற ெபா  த . ஆ திகேள 

ேதவ கள  உண . ேதவ க  எ ப  இய ைக ச தி எ  

எ ெகா டா , இ த யா திகைள அறி . ப ர ம ைத 

அறி த ஒ வ  இய ைகேயா  இைய  வா வத  ல  அ த 

இய ைக ச திக  உணவள தவ  ஆகிறா . 

 

 இ ேக அறி தவ  எ றா  இ த க ைத ப தவ  

எ பத ல. வா ைதயாக அ லாம  வா ைகயாக எவெனா வ  



 
Taithriiya Upanishad – Tamil Explanation by Sri Sri Vedananda 

21 
 

இ த நா  நா கைள  உன கிறாேனா அவேன அறி தவ  

ஆவா . 

 

स य एषोऽ त ◌ुदय आकाशः । ति म नयं पु षो मनोमयः ।  

अमतृो हर मयः । 
 

 ஸ ய ஏேஷாऽ த தய ஆகாச: | த மி னய  ேஷா 

மேனாமய | அ ேதா ஹிர மய || 

 

 ஸ – அ : ய – எ : ஏேஷா – அ ேவ: அ த  தய - 

இதய தி ேள: ஆகாச – ெவள : த மி  - அ ேவ: அய  - 

நி சயமாக: ேஷா – ஆ மா: மேனாமய – உண  வமான : 

அ ேதா – அழிவ ற: ஹிர மய – ெபா ெனாள  வ வ . 

 

 எ த ஒ  இதய தாமைரய  உ ள ெவளய  இ கிறேதா 

அ ேவ ஆ மா. அ  உண  வமான . அழிவ ற . ெபா ெனாள  

வ வான . 

 

 யா திகைள ப றி ேபசிவ  தி ெர  உடைல ப றி  

ேப வதி  ஒ  ப  உ . ெவளைய , ஒளைய , அழிவ ற 

ஆதார ச திைய  ற தி  உண தறி த மாணவ  த  

பா ைவைய உ றமாக தி ப , அேத ெவள , ஒள  ம றைவ  

த  வள க  காணேவ . அ வா  ஒள  வ வமாக, 

அழிவ றதாக, ப ெபா ளா  அ லாம  உண  மயமானதா , 

இதய ெவளய  காண ப  அ ேவ ஆ மா எ கிற  இ த த . 

 
 

अ तरेण तालुके  य एष तन इवावल बते 

से यो नः   य ासो केशा दौ ववतते यपो य ् शषकपाले 

 

 அ தேரண தா ேக | ய ஏஷ தன இவாவல பேத | 

ேஸ ரேயான  |  ய ராெஸள ேகசா ேதா வ வ தேத | 

யேபா ய சீ ஷ கபாேல || 
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 தா ேக – அ ண தி : அ தேரண – உ ப திய : ய ஏஷ - எ : 

தன – ப வ  கா  : இவ – ேபால: வல பேத – ெதா கிற : ஸ – 

அ : இ ர ேயான  - இைறவழி. ய ர – எ : அெஸள – ம ப தி: 

ேகசா ேதா – கள  அ பாக : வவ தேத – ப  நி கிற : 

சீ ஷ கபாேல – ம ைடேயா ைட: யேபா ய – ப ள  ெகா .  

 அ ண தி  உ ப திய , ப வ  கா  ேபால எ  

ெதா கிறேதா, அ  இைறவழி, அத  ம ப தி, கள  

அ பாக  ப  நி  (உ ச தைலய ) ப திய  

ம ைடேயா ைட பள  ெச கிற . 

 

 இதய தாமைரய  ந வ  ஆ மாைவ கா ய ஷி, 

இதய தி  ப ர ம தி மான ெதாட  பாைதைய இ ேக 

கா கிறா . 

 நா  ஒ ைற ஆழமாக  ெகா ள ேவ . இ ேக 

இதய  எ  றி ப ட ப வ , நா க  எ  ேபச ப வ  

உண  வமானைவ. அவ றி  இ ைறய ம வ  

அ வாறாக ெபய  உட  ப தி  ெதாட  இ ைல.  

 இ  மத ஸா திர கள ப  இதய ைத றிேயா  நா க  

தி கி றன. அவ றி  ஒ , உ நா கி  வழிேய 

உ ச தைல  ப திய  ம ைடேயா ைட கட  ெச கிற . 

ம றைவ ப ேவ  வாய கைள அைடகி றன. 

 இ த உ ச தைல  ப திைய கட  நா ய  வழிேய 

ராணைன வ பவ  ம ப ற  எ வதி ைலயா .  

 இதனா  தா  இ த த  இ த நா ைய ‘இைற வழி’ எ  

றி ப கிற . மரன  ேபா  ம ம லாம , ப ர ம ேதா  

ஆ ம ெதாட  ெகா வத  இ த நா ேய உக த  எ பைத 

ப ேவ  சி த க  பா ளன . 

  வ ழி ண ேவா , த  ராணைன இ த நா ய  வழிேய 

ெவளேய பவேன ப ற ப ற நிைலைய அைடகிறா . ஆைசகள ற 

ேயாகிக ேக இ  நிக  எ  சா திர க  ெத வ கி றன. 

 

भू र नौ त त ठ त    भुव इ त वायौ  सुव र या द ये   म  इ त म ण 

आ नो त वारा यम ् आ नो त मनस प तम ् वा प त 
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व ु प तः ो प त व ानप तः एत ततो भव त 

आकाशशर रं हमा  स या म ाणरामं  मन आनं दस ् 

शाि तसमृ ममतृम ्  इ त ा चनयो योपा व 

 
 

 ய ெனௗ ரதி டதி | வ இதி வாெயௗ | 

 ஸுவ தியாதி ேய | மஹ இதி ர மண  | ஆ ேனாதி 

            வரா ய  |ஆ ேனாதி வனஸ பதி  | வாகபதி ச ு பதி | 

 ேரா ரபதி  வ ஞானபதி | ஏத  தேதா பவதி | ஆகாச ச ர   

               ர ம |ஸ யா ம ராணாராம  மன ஆன த  | ஸா தி  

                ஸ தம த  | இதி ராசனீேயா ேயாபா வ || 

 

  இதி –  எ : அ ெனௗ – அ னய : வ இதி – வ எ : 

வாெயௗ – கா றி  : ஸுவ இதி - ஸுவ எ : ஆதி ெயௗ - யன : 

மஹ இதி – மஹ எ : ர மண  – ப ர ம தி : ரதிதி டதி – 

நிைலெப கிறா : வரா ய  - த திர  அ ல  தன தாேன 

தைலவ : மன பதி  - மனதி  தைலவ : ச ு பதி – 

க க  தைலவ : ேரா ரபதி – கா க  தைலவ : 

வ ஞானபதி – அறிவ  தைலவ : ஆ ேனாதி – ஆகிறா : ஏத  

தேதா – அத  ப ற : ஆகாச – ெவளைய: ச ர  - உடலாக : ஸ ய 

ஆ ம - ஸ திய ைத ஆ மாவாக: ராணாராம  - ராணன  

நிைலெப ற: ஆன த  - ஆன த ைத: மன: - மனமாக: ஸா தி 

ஸ த  - அைமதி நிைற த: அ த  - அழிவ ற: பவதி – 

ஆகிறா : இதி - இ வா : ராசனீேயா ய – னாள  

த தி ைடயவ க : உபா வ – சி தி  அறி ளன . 

 

 யா திகைள தியான பதா  ஏ ப  பல க  இ த 

த தி  ெகா க ப ள .  எ ற யா திைய 

தியான பதா  அ னய  வ எ ற யா திைய 

தியான பதா  கா றி  ஸுவ எ பதா  யன  மஹ 

எ பதா  ர ம தி  தியான பவ  நிைலெப கிறா . இத  

பலனாக அவ  த  ப த களலி  வ தைல ெப கிறா . 

த ைடய க , கா  ேபா ற ெபாறிக  அறிவ  த  

மனதி  தைலவ  ஆகிறா . அத  ப ற  பர தி  
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ெவளையேய த  உடலாக  ஸ ய ைத ஆ மாவாக  

ராணன  நிைலெப ற ஆன த ைத மனமாக  ெகா , அைமதி 

நிைற த அழிவ ற ப ர மமாகேவ ஆகிறா இ இ வா  னாள  

த தி ைடயவ க  சி தி  அறி ளன   

 

 ெவளையேய த  உடலாக  ெகா கிறா  எ பத  ல  

அவ  இ த ரப ச  வ  அட  எ ப  

ெத வ க ப கிற . 

 

पृ थ य त र ं  दयौ दशोऽवा तर दशाः अि नवायुरा द य च मा न ा ण   

आप ओषधयो वन पतय  आकाश आ मा इ य धभूतम ्  अथा या मम ् ाणो 

यानोऽपान उदानः समानः  च ्ः ो ं मनो वा वक्   चम मांसं नावाि थ म जा 

एतद ध वधाय 

ऋ षरवोचत ्  पा  तं वा इदं सवम ्  पा  तेनैव पा  तं पणृोती त 
 

 வ ய த   ெயௗ  திேசாऽவா த திசா| 

 அ ன  வாயராதி ய ச ரமா ந ராண | 

 ஆப ஓஷதேயா வன பதய ஆகாச ஆ மா| 

 இ யதி த  | அதா யா ம  | 

 ராேனா யாேனாऽபான உதான  ஸமான| 

 ச ு ேரா ர  மேனா வா  வ  | 

 ச ம மா ம  நாவா தி ம ஜா | 

 ஏத ததிவ தாய ஷி ரேவாச  | 

 பா த  வா இத  ஸ வ  | 

 பா ேதைனவ பா த  ேனாத இதி| 

 

  வ  – மி: அ த   - ெவள : ெயௗ – வான : திசா – 

திைசக : அ த திசா - இைட ப ட திைசக : அ ன – ெந : வா  – 

கா : ஆதி ய - ய : ச ரமா – ச திர : ந  ராண  – 

ந ச திர க : ஆப – ந : ஓஷதேயா – ெச க : வன பதய- மர க : 

ஆகாச – ெவள : ஆ மா – மனத : இதி - இ வா : அதி த  - 

ற ெபா க : அத – ப ற : ஆ ம  - அக ெபா க : ு-க : 

ேரா ர  - கா : மன –மன , வா  - ேப , வ  -ெதா ண சி: 
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ரான – ரான : யான – யான : அபான- அபான : உதான  - 

உதான : ஸமான  - ஸமான : ச ம – ேதா : மா ஸ  - சைத: 

நாவ – தைச: அ தி – எ : ம ஜா – ம ைஜ: ஏத  - இைவ: 

அதிவ தாய – அதிக  ஆரா த: ஷி – ஷி: ரேவாச  - ெசா னா : 

பா த  வா – வ ைசேய: இத  ச வ  - இ  எ லா : 

பா ேதைனவ – வ ைசய லி ேத: பா க த  - வ ைச: 

ேனாத – ைள ெத த : இதி - இ வா  

 

 இ த க தி  சில ற ெபா க  அக ெபா க  

வ ைச ப த ப ள  ‘இ த வ ைசேய எ லா ;- ( ைதய) 

வ ைசய லி ேத (அ த) வ ைச ைள ெத த  எ  அதிக  

இதைன ஆரா த ஒ  ஷி ெசா வதாக இ  அைம தி கிற . 

இன வ ைசைய பா ேபா : 

 மி, ெவள , வான , திைசக , உபதிைசக  

 ெந  கா  ய  ச திர  ந ச திர க  

 த ண  ெச க  மர க  ெவள  உய க  -- இைவ 

ற ெபா க  

 இன அக ெபா க : 

 ரான  வ பான  அபான  உதான  ஸமான  எ பதான 

வா க . 

 க , கா , மன , ேப  ம  ெதா ண சி 

 ேதா  சைத தைச எ  ம ைஜ ேபா றைவ உடலி  உ ள 

ப ெபா க . 

இ த வ ைசப தலி  கிய வ  ஏ  ெத யவ ைல 

எ றா  ப லாய ர  ஆ க  னேர அறி தி ப  

வ ய க த கேத. ேம  இ  க ப தைல  ப றிய ஆரா சி 

எ பதா  ‘எ த வ தமான க வ  அள க ப ட ?’ எ பத  

வ ऽ கமாக இதைன எ ெகா ள .  

 

ओ म त हम  ओ मतीदं सव  ओ म येतदनुकृ त 

ह म वा अ यो ावयत ावयि त  ओ म त सामा न गायि त  

ओशंो म त श ा ण शसंि त  ओ म य वयुः 

तगरं तगणृा त  ओ म त हमा सौ त 
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ओ म यि नहो मनुजाना त  ओ म त ाहमणः 

व य नाह हमोवा नवानी त हमैवोपा नो त 

 
 

 ஓமிதி ர ம | ஓமிதத  ஸ வ  | ஓமி ேயத தி ஹ ம 

வா   அ ேயா ராவேய யா ராவய தி  | ஓமிதி ஸாமான  காய தி | 

ஓ ேசாமிதி  ச ராண  ச ஸ தி |  ஓமி ய வ : ரதிகர  

ரதி ேணாதி | ஓமிதி ர மா ரெஸளதி | 

ய னேஹா ரம ஜானாதி | ஓமிதி ரா மண: ரவ  ய னாஹ  

ர ேமாவா னவானதி | ர ைமேவாபா ேனாதி || 

 

ஓ  இதி – ஓ காரேம: ர ம – ர ம : ஓ  இதத  - ஓ காரேம: 

ஸ வ  - எ லா : ஒ  இதி ஏத  - ஓ  எ பைத: அ தி – 

ஆக  எ பத : ஹ ம ைவ – கால திேலேய 

வழ கி ள : அப  – ேம : ராவய – ேக  : உ - ட: 

ஆ ராவய தி – ேக கிேற  எ கிறா க : ஓ  இதி – ஓ  எ ேற: 

ஸாமான - ஸாம ேவத ம திர க : காய தி – பாட ப கிற : ஓ  

ேசா  இதி – ஓ  ேசா  எ ேற: ச ராண  – ேவத ம திர க : 

ச ஸ தி - ற ப கிற : ஓ  இதி – ஓ  எ ேற: அ வ  – யாக  

ெச பவ : ரதிகர  - ம ெமாழி: ரதி ேனாதி – பதிலள கிறா க : 

ஓ  இதி – ஓ  எ : ர மா – தைலைம ேராகித : ரெஸளதி –

ச மத  ெத வ கிறா : ஓ  இதி – ஓ  எ : அ னேஹா ர  - 

அ னேஹா ர  ெச வத : அ ஜானாதி – அ மதி அள கிறா : 

ஓ  இதி – ஓ  எ ேற: ரா மண – யவ க : ரவ  ய  - ேவத 

பாட  வ ேபா : ஆஹ- ஓ கிறா க : ர ம உபா னவா – 

ர ம ைத உண வத காக: இதி -இ வா : ர ைமேவாபா ன இதி 

- இ வா  ப ர ம ைத உண கிறா க . 

 

ஓ  என ப  ஓ காரேம ப ர ம : ஓ காரேம சகல . ஆக  

எ பத  ஓ  எ  ெசா வ  கால திேலேய உ ள . ேக  

எ  ெசா ேபா  ேக கிேற  எ பத  ஓ  எ ேற 

கிறா க . ஓ  எ  ெதாட கிேய ஸாமகான  பாட ப கிற . 

ஓ  ேசா  எ ேற ேவத ம திர க  ெதாட கி றன. யாக  

ெச பவ  ம ெமாழி ெசா  ேபா  ஓ  எ ேற ெசா கிறா க . 
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தைலைம ேராகித  ஓ  எ  ெசா லிேய அ மதி அள கிறா . 

ர ம ைத உண வத கான க வைய ஆர ப ேபா  யவ க  

ஓ  எ ேற வ கிறா க . இ வா  ர ம ைத  

உண கிறா க . 

 

 இ த த  அ தமான . இ வைர ப ேவ  இட கள  

ஓ கார ைத  யா திகைள  ப றி  ேபசிய ஷி ஒ  

அ தமான உ ைமைய ெவளய கிறா . ம திர அ சர க , 

அவ றி  ெப ைம வ  அறி  ெசா னா தா  பல த  

எ பத ல. ம தி  த ைமைய உணராம  அ தினா  ேநா  

த வ  ேபா , நைட ைற வா ைகய  சாதாரனமாக 

உபேயாகி தா  அைவ அவ றி ய பலைன  த  எ கிறா . 

 

 ஆனா , இ  க வ ைய  ப றிய ஆரா சி. இ வைர நா  

பா தெத லா  ர ம ைத  ேத ேவா கான இைற க வ . 

இைவ ம  தா  அ த கால தி  க ப க ப டதா? ஒ  

க வ சாைலய  எைவெய லா  க ப க ப ட  அ ல  

க ப க பட ேவ ? இேதா அ த த . 

 

ऋुत च वा याय वचने च   स य च वा याय वचने च 

तप य वा याय वचने च दम य वा याय वचने च शम य वा याय वचने च 

अग य च वा याय वचने च अि नहो च वा याय वचने च अ तथय च  

वा याय वचने च 

मानुष च वा याय वचने च  जा च वा याय वचने च जन च वा याय वचने च 

ज त च वा याय वचने च  स य म त स यवचा राथीतरः 
 

तप इ त तपो न यः पौ शि टः वा याय वचने एवे त नाको मौ यः  त  तप त  तपः 
 

 

 த  ச வா யாய ரவசேன ச| ஸ ய  ச வா யாய 

ரவசேன ச| தப ச வா யாய ரவசேன ச| தம ச வா யாய 

ரவசேன ச| சம ச வா யாய ரவசேன ச| அ னய ச வா யாய 

ரவசேன ச | அ னேஹா ர  ச வா யாய ரவசேன ச | 

அதிதய ச வா யாய ரவசேன ச | மா ஷ  ச வா யாய 
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ரவசேன ச | ரஜா ச வா யாய ரவசேன ச | ரஜன ச 

வா யாய ரவசேன ச | ரஜாதி ச வா யாய ரவசேன ச | 

ஸ யமிதி ஸ யவதா ராததர | தப இதி தேபாநி ய ெபௗ சி   | 

வா யாய ரவசேன ஏேவதி நாேகா ெமௗ க ய | த தி தப  த தி 

தப: || 

 

த  - ப ரப ச ஒ ைற: வா யாய ரவசேன ச – தாேன 

ஆரா  க ற  அதைன ெவள ப த : ஸ ய  - ஸ ய : 

தப – தவ : தம – லனட க : சம – அைமதி: அ னய – ேவ வ க : 

அ னேஹா ர  - ேதவ க  ேனா மான கடைம: அதிதி 

– வ தின : மா ஷ  - மனத ல : ரஜா – ந ம க : ரஜன – 

ம க  ேப : ரஜாதி – ேபர  ப ைளக : ஸ ய  இதி - ஸ ய  

எ : ஸ யவசா - ஸ ய  ேப பவரான: ராததர – ராததர னவ : தப 

இதி – தவ  எ : தேபாநி ய – தவ தி  நிைலெப ற: ெபௗ சி  

– ெபௗ சி  எ ற னவ : வா யாய ரவசேன – க ற  

க ப த : ஏவ இதி – நி சயமாக: நாக உ - வ க :  ெமௗ க ய 

– கல : த  ஹி - இ ேவ: தப  - தவ :  

  

 த  எ ற ப ரப ச ஒ ைற, ஸ ய . தவ , 

ல க பா , அைமதி  த ைம, ேவ வ க , ெந  லமான – 

ெத வ க  ேனா க மான – வழிபா , மனத ல தி  

த ைம, ம க , ம க ேப , ந ல ேபர ப ைளகைள  ெப த  

அ ல  ச ததி இைவ அைன  ஆரா  அறி  

ெவள ப த பட ேவ . இ ேவ ஸ ய  எ றா  ஸ யேம 

ேப  ராததர  எ ற னவ . இ ேவ தவ  எ றா  தவ தி  

நிைலெப ற ெபௗ சி  னவ . இ வாறான க ற  

க ப த  வ க ேலாக ைத  ேபா  கமான  எ றா  

கல  எ ற னவ . இ ேவ தவ : இ வாேற தவ . 

 

 ேவத தி  அ கமான உபநிஷத , ேவத தி  கடைமகளாக 

ெகா க ப ள ேவ வ கைள , கடைமகைள  ட ஆரா  

அறிய ேவ  எ  வ  உணர த க . வா யாய எ ற 

ெசா  உ னதமான . வ அ யாய எ றா , ப ற  ெசா வைத 
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ஏ காம  தாேன ஆரா  அறித  எ  ெபா . அ வா  அறிய 

மானவ க  ட ப கிறா க .  

 தவ  எ றா  ஏேதா இைறவைன  ப றிய  எ  

எ ண வ ட டா . தவ  எ றா  ஒ மி த சி தைனேயா  

இ த . எ த ஒ ைற  ஆ  சி தி ேபா  அத  ப ேவ  

ப மான க  நம  ய . எனேவதா  ‘க ற  

க ப த ’ ஆகிய இதைன தவ  எனறா  ெபௗ சி  னவ . 

இ தைகய ஆரா சி அ தி உ ைமகைள ெவள ப  எ பதா  

இ ேவ ச திய  எ றா  ராததர னவ . இ  இனைமயான  

எ பைத  றி ப ட ‘க ற  ேக ட ’ ஆகிய இதி  கிைட ப  

வ க ேலாக  ேபா ற இனைம எ கிறா  க ய . 

க ற கான  ஆரா சிேய தவ  எ  உர  கிற  இ த 

த . 

 

 க வ ைய  ப றி  க றைல ப றி  இ தைன உய வாக 

ெசா கிற  இ த உபநிஷத . ப ர ம ைத உண தைல  ப றி 

உய வாக  ேப கிற . ஆனா  இத  எ ன ஆதார ? யா  இ த 

நிைலகைள அைட தவ ? ஒ  மாதி  உ டா? எ ற ேக வ க  

மானவன  உ ள தி  எ  எ பதா  அ த த  ஒ  

மாதி ைய  கா கிற . 

 

अहं वृ य रे रवा  क तः पृ ठं गरे रव  ऊ वप व ो वाजनीय वमतृमि म  वणं 

सवचसम ् सुमेधा अमतृो तः इ त शङगो वेदानुवचनम ् 
 

 

அஹ  ய ேர வா | கீ தி ட  கிேர வ | ஊ வ 

பவ ேரா வாஜினவ வ தம மி  | ரவ ண  வ சஸ  | 

ஸுேமதா அ ேதா ித |  இதி ச ேகா  ேவதா வசன || 

 

 அஹ  - நா :  ய – மர ைத  ேபால: ேர வா – வள  

ெச பவ : கீ தி – க : கி  ட  - மைல உ சி அ ல  

சிகர : இவ – ேபால: ஊ வ பவ ேரா – ெப ைம  னத : 

வாஜின  இவ - யைன  ேபால: வ அ த  அ மி- நா  

அழிவ றவனாக இ கிேற : ரவ ண  ஸவ சஸ  - ெச வ  
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ேபெராள  உ ளவ : ஸுேமதா – உண  வ ழி க ெப றவ : 

அ த உ – அழிவ றவ  ட: அ ித – ைறய றவ : இதி - 

இ வா : ச ேகா – ச  னவ : ேவத – உண த: 

அ வசன  - அ பவ வா ைதக . 

 

 இ வைர இ த உபநிஷத  ெசா னைவெய லா  

அைடய த கைவேய எ பத  சா ;றாக, அ வா  உண  

வ ழி  ப ர ம ைத உண த ச  எ ற னவ  

வா ைதக  ெகா க ப ளன.  

 நா  மர ைத ேபா  வள  ேச பவ . மைல சிகர  ேபா  

உய த கைழ அைட ேள . ெப ைம  னத  ெப  

யைன  ேபா  அழிவ றவனாக நா  இ கிேற . ெச வ  

னத  ேபெராள  உ ளவ . உண  வ ழி க ெப றவ . அழி  

ைறக  அ றவ . எ  கிறா  ச  னவ . 

 மர ைத  ேபா  வள  ேச பவ  எ  ெசா ன  மிக  

ெபா தமான . மர க  ம ேம ப ரதிபலைன  பா காம  

த களா  இய ற எ லா வழிகள  ம றவ றி  உதவ கரமாக 

வ ள கி றன. ப ேவ  உய க  உண  தாவர கைளேய 

சா தி கி றன. இய ைகய  ழ சி மாறாம  இ க மர கேள 

உத கி றன. பல ய க  ப கி  ெப க  மர கேள 

காரன . ஆனா  இ த மர க , த க  ேதைவ காக இட  

ெபய வதி ைல. நிைலகைள  ெபா  த கைள தா கேள 

மா றி ெகா கி றன. இதனாேலேய, மர ைத  ேபா  வள  

ேச பவ  எ கிறா  னவ .  ேவத கள  ஒ வர  அ பவ  

ெவளய ட ப டா  அ த  ப தி  நிைற றதாக  ெபா . ஆனா , 

இ ேக  இ த  ேலாக தி   ப  ‘சீ ா வ ’   ெதாட கிற .    

ெதாட  ம திர க , க ப த  தப  தர ப  

அறி ைரகளாக இ கி றன. எனேவ, த  ேலாக  வள கவ த 

‘க வ ’ ப தி வைட தைத இ த ேலாக  றி ப வதாகேவ    

ெகா ளேவ . 

 

वेदमनू याऽऽचायोऽ तेवा सनमतुशाि त  स यं वद धम चर  वा याया मा मदः   

आचायाय यं धनमा य   जत तंु मा यव छे सीः 
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 ேவதம யாऽऽசா ேயா ऽ ேதவாஸினம சா தி | ஸ ய  வத 

| த ம  சர  | வா யாய மா ரமத | ஆ சா யாய ய  

தனமா ய | ரஜா த  மா யவ ேச  ஸி 

 ேவத அ ய – க ப த  த : ஆ சா ேயா – ஆ சா ய : 

அ ேதவாஸின – மாணவனட : அ சா தி – ெசா கிறா : ஸ ய  

வத - ஸ ய  ேப க : த ம  சர- த ம ைத ப ப க : 

வா யாய  - ஆரா  க றைல: மா ரமத – வ லகாத க : 

ஆ சா யாய ய  - ஆ சா ய  அ : தன  - ெச வ : 

ஆ ய – அைட க : ரஜா த  - ச ததி ச கிலி: மா 

யவ ேச ஸி – ெவ டாத க . 

 

 க ப த  த ப ன  ஆ சா ய  மாணவ க  

அறி ைரக  வழ கிறா : ஸ ய  ேப க . த ம ைத  

கைடப க . ஆரா  க றைல வ  வ லகாத க . 

ஆ சா ய  யமானவ  எ ற ெச வ ைத அைட க . ச ததி 

ச கிலிைய ெவ வ டாத க . 

 

 வா ைகய ன ஒ ெவா  ெநா ெபா  நா  

க ெகா ள . க ற  நி  ேபானா  வள சி நி  

ேபா . எனேவ க றைல வ  வ லகாத க  எ கிறா . 

ஆ சா ய  யமானவ  யா ? அறி  க  ெப ற மானவேன. 

அதனா  தா  அறி  க  ெபறேவ  எ பைத 

‘ஆ சா ய  யமானவ  எ ற ெச வ ைத அைட க ’ எ  

ெசா கிறா . வா ைகய  ஒ ெவா  மனத  த ம க  

உ . அ த த ம கைள  கைடப க ெசா கிறா .    கைடசியாக 

‘ச ததி ச கிலிைய ெவ டாத க ’ எ பத  ல  ‘ந க  

த ேகா  க ப த  ல  இ த  சடீ ச கிலிைய 

ெதாட க ’ எ  ேவ ேகா  வ கிறா . 

 

स या न म दत यम ्  धमा न म दत यम ्   कुशला न म दत यम ्   

भू यै न म दत यम ्   वा याय वचना यां न म दत यम ्  देव पत ृकाया यां न 

म दत यम ् 
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 ஸ யா ன ரமதித ய  | த மா ன ரமதித ய  | சலா ன 

ரமதித ய  | ைய ந ரமதித ய  | வா யாய ரவசனா யா  

ந ரமதித ய  | ேதவப  கா யா யா  ந ரமதித ய || 

 

 ஸ யா  - ஸ திய திலி : த மா  - த ம திலி : 

சலா  - ந ைம த வதிலி : ைய – ந ெசய களலி : 

வா யாய ரவசனா யா  - க றலிலி  க ப தலிலி : 

ேதவ ப  கா யா யா  - ேதவ க  ேனா க  

ெச ய ேவ யவ றிலி : ந ரமதி த ய  - வ லகாத க . 

 

 ஸ ய திலி , த ம திலி , தன  ந ைம 

த வனவ றிலி , ப ற  உத  ந ெசய களலி , 

க றலிலி , க ப தலிலி , ேதவ க  ம  

ேனா க  ெச யேவ ய கடைமகளலி  

வ லகாத க . 

 

मात ृदेवो भव  पत ृदेवो भव  आचाय देवो भव  अ त थ देवो भव 

 
 

 மா  ேதேவா பவ | ப  ேதேவா பவ | 

 ஆ சா ய ேதேவா பவ | அதிதி ேதேவா பவ. || 

 

 மா  – தா : ப  – த ைத: ஆ சா ய – ஆ சா ய : அதிதி – 

வ தின : ேதேவா – ெத வமாக: பவ – ஆக . 

 

 (மானவ ) தா , த ைத, ஆ சா ய  ம  அவைன நா  

வ  வ தின க  ெத வமாக ஆக . 

 ெத வமாக ஆக  எ றா  த னல  அ , அ  ஒ ேற 

நிைற தவ களாக, ஆன தமான மனநிைலய  வா பவராக ஆக  

எ  ெபா . 

 க வ ைய  க ற மானவ  ஆன தமாக வாழேவ  

எ றா  அவைன  றி ளவ க  ஆன தமாக இ தா தா  

 எ பதா  இ வா  ற ப கிற . ேம , தா , த ைத 

ம  ஆ சா ய      இ த வ  மானவ  சிற பாக வா ; ைகைய  
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வா நதா   மகி வா க . அதிதிேயா தா  நா  வ த ெபா  

கிைட தா தா  மகி வா .    அ ப  நா  வ ேவா  வ வைத  

ெகா கேவ   எ ப    பமாக உணரேவ ய . 

 

या यनवदया न कमा ण  ता न से वत या न  नो इतरा ण 

या य माकं सूच रता न  ता न वयोपा या न  नो इतरा ण 

 

யா யனவ யான க மாண  | தான  ேஸவ த யான | ேநா இதராண  | 

யா ய மாக  ஸுச தான  | தான வேயாபா யான | ேநா 

இதராண  || 

 

 யான – எைவ: அனவ யான – தைம வ ைளவ காத: க மாண  – 

ெசய கேளா: தான  – அைவ: ேஸவ த யான – ெச ய பட ேவ : 

ந உ - இ ைல: இதராண  – ம றைவக :  

யான – எைவ: அ மாக  - நம : ஸுச தான  – ந ப கைள: 

தான  – அவ ைற: உபா யான  – நிைன கேவ : இதராண  – 

ம றவ ைற: ந உ – அ ல. 

 

 எைவ தைம வ ைளவ காத ெசய கேளா அைவேய 

ெச ய படேவ . ம றைவ அ ல. தன  எைவ ந ல 

ப கைள வள ேமா அைவேய நிைன க பட ேவ . 

ம றைவ அ ல. 

 

ये के चा म छेयांसो ाहमणाः तेषां वयाऽऽसनेन व सत यम ् 
 

 ேய ேக சா ம ேரயா ேஸா ரா மணா | ேதஷா  

வயாऽऽஸேனன ர வஸித ய  

 ேய ேக ச – யா : :   அ ம  -ந ைம வ ட:     ேரயா ேஸா – 

உய தவ க : ரா மணா – யவ க :   ேதஷா  - அவ க :     

வயா – ந க : ஆஸேனன - இ ைக தலியைவ: ர வஸி 

த ய  - ெகா கேவ . 

 

 ந ைமவ ட சிற தவ க , யவ க  யாேர  வ தா  

அவ க  இ ைக தலானவ ைற ந க  ெகா கேவ .  
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या देयम ्  अ याऽदेयम ् या देयम ् ि◌या देयम ् भया देयम ्  सं वदा देयम ् 
 

 

 ர தயா ேதய  அ ர தயா ऽேதய  யா ேதய  யா 

ேதய  ப யா ேதய  ஸ வ தா ேதய || 

 

 ர தயா – ந ப ைக மி க ஈ பா ட : யா – வளமானைத: 

யா – பண ட : ப யா – ம யாைத ட : ஸ வ தா – த த 

அறி ட : ேதய  - ெகா கேவ : அ ர தயா – ந ப ைகேயா 

ஈ பாேடா இ லாம : அேதய  - ெகா க டா . 

 

 தான  ெச ேபா  எ வா  ெச ய ேவ  எ பைத இ த 

த  ெசா கிற . 

 ந ப ைக மி க ஈ பா ட , வளமானைத, பண ட , 

ம யாைத ட , த த அறி ட  ெகா க ேவ . மாறாக அ ல. 

 வளமானைத ெகா க ேவ  எ பதா  வளம ற பயன ற 

ெபா கைள தான  ெச ய டா  எ பதா . த த அறி ட  

எ பதா  ெப பவ  அதனா  பய  உ டா மா  தான  

ெச யேவ .  

 

अथ य द ते कम व च क सा वा  वृ त व च क सा वा सयात ् 

ये त ं ाहमणाः समं शनः यु ता आयु ताः अलू ा  धमकामा यःु 

यथा ते त  वतरन ्  तथा त  वतथाः  

अथा या यातेषु  ये त  ाहमणाः  

स म शनः  यु ता आयु ताः अलू ा  धमकामा युः 

यथा ते त  वतरन ्  तथा त  वतथाः  

 
 

அத யதி ேத த மவ சிகி ஸா வா த சிகி ஸா வா யா | 

ேய த ர ரா மணா ஸ ம சின | தா ஆ தா | அ ா  

த மகாமா  | யதா ேக த ர வ ேதர  | ததா த ர வ ேததா|| 

அதா யா யாேதஷு| ேய த ர ரா மணா ஸ ம சின | தா 

ஆ தா | அ ா  

த மகாமா  | யதா ேக த ர வ ேதர  | ததா த ர வ ேததா|| 
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அத - இ ெபா : ேத – உன : த ம வ சிகி ஸா – த ம தி  

பாைதய : வா – ம : த – பைழய: சிகி ஸா – 

நைட ைறகள : யதி – ச ேதக : யா  - எ மானா : த ர – 

அ ேக: ரா மனா – யவ க : ஸ ம சின – சி தி பவ க : தா 

–வழிகைள உண தவ க : ஆ தா – த திரமானவ க : த மகாமா 

– த ம தி  வ ப ைடயவ க : ேய – எவ : - இ கிறா கேளா:  

ேத – அவ க : த ர – அ த வ ஷய கள : யதா – எ வா : 

வ ேதர  - நட  ெகா வா கேளா: ததா – அ வாேற: வ ேததா – 

நட ெகா ளேவ . 

அதா யா யாேதஷு- ற  சா ட ப டவ க  வஷய தி . 

 

 த ம தி  பாைதய ேலா பைழய நைட ைறகளேலா உன  

ஏேத  ச ேதக  எ மானா , அ த வ ஷய கள  யவ க , 

சி தி பவ க , ந வழிகைள அறி தவ க . த திரமானவ க , 

த ம தி  நா ட  உைடயவ க  இ வாறான சா ேறா  யா  

உ ளனேரா அவ க  எ ப  நட  ெகா வா கேளா அ வாேற 

நட ெகா ள ேவ . 

 ற  சா ட ப டவ க  வ ஷய தி  அ வாேற. 

 

एष आदेशः एष उपदेशः एषा वेदोप नषत ्   एतदनुशासनम ् एवमुपा सत यम ्  

ए मुचैतदपुा यम ् 
 

 

 ஏஷ ஆேதச: | ஏஷ உபேதச| ஏஷா ேவத உபநிஷ  | 

 ஏதத சாஸன  | ஏவ பாஸித ய  | ஏவ ைசத பா ய . || 

 

 ஏஷ - இ : ஆேதச – க டைள: உபேதச – உபேதச : ேவத 

உபநிஷ  - ரகசிய அறி : ஏத  - இ : அ சாஸன  - இைற ஆைண: 

ஏவ  - இ வாேற: உபாஸித ய  - நிைன க பட ேவ : ஏவ  - 

இ வாேற: ஏத  - இதைன: உபா ய  ச – ஏ கேவ . 

 

 இ வைர ெசா ல ப டைவ க டைள, உபேதச , ரகசிய அறி , 

இ  இைற ஆைண. இ வா  இதைன நிைன கேவ , இ வாேற 

இைவ ஏ க படேவ . 
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ॐ श ंनो म ः श ंव णः श ंनो भव वयमान  श ंन इ ो बहृ प तः श ंनो व णु म 

नमो हमणे  नम ते वायो वमेव य ं हमा स वमेव य ं हम  वा दषम ् ऋतं 

वा दषम ् स य ंवा दषम ् त मामावीत ्  तदव तारमावीत ्  आवीनमाम ्  आवी  व तारम ् 
          ஓ  ச ேனா மி ர: ச  வ ண: | ச ேனா பவ வ யமா | 

      ச ன இ ேரா ப ஹ பதி: | ச ேனா வ ரம:| 

      நேமா ப ர மேண | நம ேத வாேயா| வேமவ ர ய    

      ப ர மாஸி | வேமவ ர ய   ப ர மா வாதிஷ | த  

வாதிஷ  | 

      ஸ ய  வாதிஷ | த மாமாவ  | த வ தாரமாவ  | 

                  அவ  மா  | ஆவ  வ தார                 

   

ஓ  சா தி சா தி சா தி 

 ச  -ந ைம ெச ய : ந உ – ந  இ வ : மிதர: - மி ர : ச  

- ந ைம ெச ய : வ ண: - வ ண : ச  - ந ைம ெச ய : 

ந உ – ந  இ வ : பவதி – ஆக : அ யமா  - அ யமா : ச  

- ந ைம ெச ய : ந – நம : இ ர உ - இ திர : ப ரஹ பதி 

– ப ஹ பதி: ச  - ந ைம ெச ய : வ  – தி மா : 

உ ரம: - எ  உ ளவராகிய: நம உ – வண கிேற : ப ர மேண 

– ப ர ம ைத: நம  - நம கார : ேத – உன : வா  – வா ேதவ : 

வ  ஏவ – நேய: ப ர ய   - க க ட: ப ர ம அஸி – 

ப ர மமாக இ கிறா , ப ர ம – ப ர ம : வாதிஷ  - ெசா ேன : 

த  - ப ரப ச ஒ : ஸ ய  - ேப ைம: த  - அ : மா  -

எ ைன: ஆவ -கா த : த  - அ : வ தார  - ைவ: ஆவ  – 

கா த : அவ மா  - எ ைன  கா த : அவ  வ தார  - ைவ  

கா த . 

 மி ர  எ ற ேதவ  நம  ந ைம ெச ய : வ ண  

ந ைம ெச ய : அ யமா  எ ற ேதவ  நம  ந ைம 

ெச பவனாக இ க : இ திர  ப ரஹ பதி  நம  ந ைம 

ெச ய : எ  நிைற தவராகிய வ  நம  ந ைம 

ெச ய : ப ர மேம உ ைன வண கிேற : வா  ேதவேன 

உம  நம கார . நேய க க  லனா  ப ர ம . உ ைன 

லனா  ப ர ம  எ  ேபா றிேன . ப ரப ச ஒ  ைறைய 
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ேபா றிேன . ேப ைமைய  ேபா றிேன . அ த ப ர ம  

எ ைன  கா த . ைவ  கா த . எ ைன  கா த , ைவ  

கா த . 

 வா  மன  ம  உடலளவ  அைமதி தவழ  

 ஆர ப தி  ப ரா தைனய  ‘கா பா ற ’ எ  ேவ ய 

சடீ  இ  ‘கா த ’ எ  வதாக அைம ள  

கவன க த க . ேவத மரப  அ பவ  ெவளய ட ப டா  அ த  

ப திய  ைரயாக அ  ெகா ள ப . இதனா  இ த  ப தி 

நிைற றைதேய இ  றி கிற . 

 இ வா , ச ீ ா வ  எ ற க வ  ப றி பட த சி தைனக  

ப தி நிைற  ெப கிற . 

 

सह नो भवतु सह नौ भुन तु सह व यं करवावहै तेज वीनावतीदम तु  मा व  वषावहै 

ॐ शाि तः   शाि तः  शाि तः 

आन त वि ल 

ஆன த வ  

 ைத தி ய உபநிஷ தி  இர டாவ  ப தியான ‘ஆன த 

வ ’, ஆன த  எ பைத ப றி பமாக ஆரா கிற . 

ப ர மான த  எ ற ேபரான த ைத அளவ கிற . ேம , இ த 

ஆரா சி  பாைதய , ப ரப ச தி  ‘மனத ’ எ ப  ேதா றினா ? 

அவ  இய ைக  ச திகளான ப ச த க  எ ன 

ெதாட ? த னய பான ஆன த ைத ஏ  மனதனா  அ பவ க 

யவ ைல? ேபா ற பல ேக வ க  பமாக பதிைல  

ேத கிற  இ த ப தி.  

 ைதய அ தியாய தி  ஆரா த  ‘ஆர ப  க வ ’ எ  

ைவ ெகா டா  இ த  ப தி ‘ேம  நிைல க வ ’.  

सह नो भवतु सह नौ भुन तु सह व यं करवावहै तेज वीनावतीदम तु  मा व  वषावहै 

ॐ शाि तः   शाि तः  शाि तः 
 

ஓ  ஸஹ நாவவ  | ஸஹ ெநௗ ன | ஸஹ வ ய  

கரவாவைஹ| 

  ேதஜ வ  நாவததம | மா வ வ ஷாவைஹ|| 
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 ஓ  எ ற ப ரணவ ம திர ட  ெதாட வ  மர . 

 ஸஹ ெநௗ – ந  இ வைர : அவ -கா பா ற : 

ஸஹெநௗ – ந  இ வைர : ன  – ஊ வ க : ஸஹ - ந : 

வ ய  - ச தி: கர வாவ ஹ - உ தியாக ெசய  பட . ேதஜ வ  

ெநௗ – ந  இ வ  (அறி ) ஒள : அதத – ெப கி: அ  – 

நிைல க : மா – நா : வ வ ஷாவ ஹ - 

ெவ பைடயாதி ேபாமாக. 

 ஓ  எ ற அ த ஆதார ஒலி ந  இ வைர  கா க , 

ஊ வ க . ந  இ வ  ச தி உ தியாக ெசய பட . ந  

அறி  ஒள  ெப கி நிைல க . நா  (ந  சாதைன  பாைதய ) 

ெவ பைடயாதி ேபாமாக. 

 (  சடீ  ேச  இ வா  ேவ கிறா க ) 

ॐ हम वदा नो त परम ्   तदेषऽ यु ता स यं ानमनंतम ् हम 

यो वेद न हतं गुहायां परमे वयामन ्  सोऽ नुते सवान ् कामा सह ाहमणा व ि चते त 

 

 ஓ  ப ர மவ தா ேனாதி பர  | தேதஷ தா| 

       ஸ ய  ஞானமன த  ர ம| 

 ேயா ேவத நிஹித  ஹாயா  பரேம ேயாம  | 

 ேஸாऽ ேத ஸ வா  காமா  ஸஹ | 

 ர மணா வ ப சிேததி|| 

 

 ஓ  -ஓ கார : ர ம வ  - இைறவைன அறி தவ : 

ஆ ேனாதி – அைடகிறா : பர  - ேமலான நிைல: த  ஏஷ - 

அைத ப றி: அ தா - ற ப கிற : ஸ ய  - ேப ைம: 

ஞான  - அறி  ெதள : அன த  - நிைற தி த : ர ம - 

இைற த ைம: ய உ – யா  தா : ேவத – அறிகிறாேனா: நிஹித  - 

இ ப : ஹாயா  - இதய ைகய : பரேம – ேமலானதான: 

ேயாம  - ெவள : ஸ உ – அவ : அ ேத – அைடகிறா : ஸ வா  - 

எ லா: காமா  ஸஹ - ஆைசக ட : ர மணா - இைறவைன: 

வ ப சித – எ லாவ றி : இதி - இ வா . 

 

 ஓ கார ைத இைறவனாக அறி தவ  ேமலான நிைலைய 

அைடகிறா . இைத ப றி (இ வா ) ற ப கிற . ேப ைம, 
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அறி ெதள , நிைற தி த  (ஆகிய இ த ைமயராக) 

இைறவைன யா  ஒ வ  த  இதய  ைகய  உ ள ேமலான 

ெவளய  இ பவராக அறிகிறாேனா, அவ  த  எ லா ஆைசக  

நிைறேவற ெப , எ லா இட கள  நிைற தவராக 

இைறவைன  கா கிறா . 

 ஓ கார ைத இைறவனாக அறிபவ  ேமலான நிைலைய 

அைடகிறா , ச  சி  ஆன த  எ றப , இைறவைன ேப ைம 

வ வ னராக , அறி ெதள  ெப றவராக , எ  

நிைற தவராக  உண , அவ  த  இதய ைகய  உ ள 

ெவளய  உைற தி பைத உண பவ , த  எ லா ஆைசக  

நிைறேவற ெப  எ லா இட கள  நிைற தவராக 

இைறவைன  கா கிறா . 

 

 எ லா ஆைசக  நிைறேவற ெப கிறா  எ ப  அவன  

ஆைசக  நிைறேவறியதான ஒ  நிைறைவ அவ  ெப கிறா  

எ பதா . 

 

 இ த த  இைறநிைல அைட தவ  ெபற ய 

பல கைள ப றி  ெசா வத  ல  மானவ  ஊ க ைத  

த கிற . 

 

तसमा वा एत मदा मन आकाशः सभंूतः  आकाश वायुः वायोरि नः अ नेरापः  

अदभयः पृ थवी पृ थ या ओषधयः   ओषधी यो म ् अ ना पु षः 
 
 

த மா வா ஏத மாதா ம  ஆகாஷ ஸ த: | ஆகாஷா  வா : | 

வாேயார ன : |அ ேனாராப: | அத ய வ | ப தி யா ஓஷதய: | 

ஓஷத ேயாऽ ன  | அ னா  ஷ: || 

 

த மா  - அதனடமி : ஏத மா  - அதனடமி ேத: ஆ ம  - 

ஆ மா: ஆகாஷ- ெவள : ஸ த – ேதா றிய : ஆகாஷா  - 

ெவளயலி : வா -கா : வாேயா – கா றலி : அ ன – 

ெந : அ ேன – ெந ப லி : ஆப – ந : அத அ ய – ப ற  

ந லி : வ – நில : ப தி யா – நில திலி : ஓஷதய – 
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தாவர க : ஓஷத ய – தாவர களலி : அ ன  -உண : 

அ னா  - உணவ னா : ஷ- மனத . 

         

அதனடமி  – ஆ மாவான அதனடமி ேத , ெவள  உ வான . 

ெவளயலி  கா , கா றிலி  ெந , ெந ப லி  ந , 

ந லி  மி, மிய லி  தாவர க , தாவர களலி  

உண , உணவ னா  மனத . 

 

 ப ரப ச  ேதா ற ைத – பைட ப  வ ைசைய - இ ேக 

ெசா லேவ ய அவசியெம ன எ பைத   ெகா ள 

ேவ . இ த த  கியமான சில உ ைமகைள 

ெவள ப கிற . 

 

பைட ப  வ ைச: மனத  எ பவ  ஏேதா இைறவன  ப ர ேயக  

பைட  அ ல.  

          பைட ப  வ ைசய  அவ  ஒ ேற. 

ப ச த  ெதாட : இய ைக ச திகளான நில  ந  ெந  கா  

ஆகாய  எ ற ஐ   

          ல ச திகள  கலைவேய மனத . இய ைக 

சீ ைல தா  மனத   

          சீ ைலவா . மனத த ைம சீ ைல தா  இய ைக 

சீ றமைட  

உணேவ ம : தாவர கைள  றி க ‘ஓஷதய’ - லிைகக  - 

எ ற ெசா   

          பய ப த ப பதா  உணேவ ம  எ ப  

றி பா  உண த ப கிற . 

உடேல ஆதார . உணவ லி  வ தவேன மனத  எ பத  ல  

‘உணவ னா  பல   

          ெப ற உடேல ஆ ம சாதைனக  ஆதார ’ எ ப  

பமாக உணர த க .  

          ‘உடலா  அழிய  உய ரா  அழிவ ’ எ கிறா  தி ல  எ  

சி த . 

மனத  ஆன தமயமானவ : இைறவ  அ ல  ஆ மாவ  

ெதாட கி  ப ப யாக வ   
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          கைடசிய  வ பவ  மனத . இதனா  மனத  எ பவ  

இைறவன  அ ல   

          இைற த ைமய  ஒ  ப திேய எ ப  உண த ப கிற . 

அ ப யானா   

          இைற த ைமயான ‘ஆன த ’ மனதன  இய ேப 

அ லவா? 

 எ லா  ச தா . மனத  ஆன தமயமானவ  எ கிற  இ த 

த . வா ைக ஆன தமயமான  எ கி றன  ஞானய . ஆனா , 

நித சன  அ ப  இ ைலேய? க  ேசா  ஏமா ற  

ெகா ைம  அ லவா மனதன  வா ைகயாக இ கிற ? 

 இ த நிைல  எ ன காரன  எ பைத ெதாட  த க  

ஆரா கி றன. இ த  ேக வ க , மனத  ேதா றிய கால  

ெதா ேட சி தைனயாள கள  களமாக இ ப தா . ஆ  

ஆரா , கிைட த வ ைடகைள ந ேமா  பகி  ெகா கி றன 

உபநிஷ க . ெதாட  த க , ஒ  அ தமான 

உ ைமைய  ெதளவாக எ  ெசா கிற . இதைன ஆழமாக 

 ெகா ள ய க . இ த த க , ந  உடைல  

றி ள ஐ  உைறகைள  ப றி ேப கி றன. இ த உைறக  

இ ேக உட  - ஆ மா – எ  றி ப ட ப டா  உ ைமய  

இைவ உைறகளாகேவ இ கி றன. இவ ைற சில இட கள  

‘ேகாச க ’ எ ேற ேவத  றி ப கிற . இவ ைற  ப றி இ ேக 

ெசா வ  ெவ  அறி  வ ள க  ம ம ல. இ த உைறக  

ஒ ெவா  த னளவ  நிைற  ெப  தன தனேய இ பைவ. 

இைவ இேத ேபா  தன தனயாக ஒ  மனதனட  இ மானா  

அவேன ஞான . இ த உைறகேள நா  அ பவ  இ ப 

ப க  ந  க பைனக  காரண . இைவ 

தன தனேய இ மானா , ந  உண சிகைள நா  

வ ப தி ேக ப ைகயாள . ஆனா , சாதாரண 

மனத களட  இைவ ஒ ேறாெடா  ப ன  ப ைன  

காண ப கி றன. இதனா  அவ  இ ப ைத அ பவ ேபாேத 

க தி  தா கிறா . அறி  வமாக சி தி க ேவ ய 

ேநர தி  உண சிகள  வச ப கிறா . ெமா த தி , எதி  

ெதளவ லாம  ந த க தி  ஆ கிறா .  



 
Taithriiya Upanishad – Tamil Explanation by Sri Sri Vedananda 

42 
 

 வா  கால தி  ம ம லாம , இ த உைறக  

மரண தி  மனதைன ேவதைன ப கி றன. இைவ ப ன  

ப ைன தி பதா , உய  ப  ேநர தி , ஒ ெவா  உைறய  

உ ள சி க களலி  ம  உடைல வ  உய  ெவளேயற  

கிற . இ ேவ மரண ேவதைன என ப கிற  எ  

சா ேறா க  ெசா கிறா க . இ த உைறக , சி க கள றி 

ெதளவாக இ  ஞானய  ேயாகிய  மரண ேவதைனைய 

அ பவ பதி ைல. அவ கள  உய , உடலிலி  ெவளேய வேத 

ெத யாம  ப கிற . 

 இேத உ ைமைய ‘சி  - ச தி’ (உண  ம  ஆ ற ) எ ற 

ைறய  த திர சா திர  “நிைன , கன , க , அறி ய ” 

எ ற ப ப  மா ய உபநிஷ  வ ள கி றன. 

 இ த உைறகைள சி கலிலி லாம  ைவ  ெகா ள 

ேவ மானா , அவ றி  அைம  ப றிய ெதள  

ேவ ம லவா? அைத தா  இ த த க  ெகா கி றன. 

 

स वा एष पु षोऽ रसमयः त येदमेव शरः अयं द णः प ः 

अयमु तरः प ः अयं आ मा इदं पु छं त ठा  तदपयेष लोको भव त 

 
 

 ஸ வா ஏஷ ேஷா ऽ னரஸமய | த ேய தேமவ சிர: | 

 அய  த ிண ப  : | அய  உ தர ப  : | அயமா மா | 

 இத  ச  ப ரதி டா |  தத ேயஷ ேலாேகா பவதி. || 

 

ஸ – அவ : வா – நி சயமாக: ஏஷ ஷ உ - இ த உட : அ ன ரஸ 

மய – உணவ னா  ஆன : த ய – அவன : தேமவ – அ ேவ: சிர – 

தைல: அய  - அ ேவ: த ிண ப   - வல  ப க : அய  - அ ேவ: 

உ தர ப   - இட  ப க : அயமா மா: உட  அ ேவ: இத  - 

இ ேக: ச  - கீ ப தி: ப ரதி டா – ஆதார : த  அப  - 

இைத ப றி ேம : எஷ - இ த: ேலாேகா - ேலாக : பவதி – 

உ ள . 

 

 மனதன  இ த உட  நி சயமாக உணவ னா  ஆன . அ த 

உ வ தி  தைல  அ ேவ: இட ப க  வல ப க  உணவ  
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ச திேய:  உட  அ ேவ: ஆதாரமான கீ ப தி  அ ேவ. 

இைத  ப றி ேம  ப வ  ேலாக  உ ள . 

 

 இ  நா  காண ய ப ட  ப றிய . இ த ல உட  

எ ப  உணவ  ச தியாேலேய நிர ப ள  எ கிற  இ த 

த . இத  வ வான வ ள க ைத அ த ேலாக  

ெகா கிற . 

 

अ ना वै जाः जाय ते याः का च पृ थवी ताः अथो अ नेनैव जीवि त  अथै नद प 

यन य ततः अ न ह भूतानां ये ठम ्  त मात ् सव ष मु यते सव वै तेऽ नमा नुवि त  ये 

ऽ न हमोपासते अ न ह भुतानां ये ठम ् तसमात सवषधमु यते अ नाद भूता न जय ते  

जाता य नेन वध ते अदयतेऽि त च भूता न तसमाद नं तदु यते त 

 அ னா ைவ ரஜா ரஜாய ேத | யா: கா ச வ  தா | 

 அேதா அ ேனைனவ ஜவ தி | அைதனதப ய ய தத: | 

 அ ன  ஹி தானா  ேய ட  | த மா  

 ஸ ெவளஷத யேத | ஸ வ  ைவ ேதऽ னமா வ தி | 

 ேயऽ ன  ர ேமாபாஸேத | அ ன  ஹி தானா  

ேய ட  | 

 த மா  ஸ ெவளஷத யேத | அ னா  தான  ஜாய ேத | 

 ஜாதா ய ேனன வ த ேத | அ யேதऽ தி ச தான  

 த மாத ன  த யத இதி 

 

 அ னா  ைவ – நி சயமாக உணவ னா : ரஜா – ம க : 

ரஜாய ேத-ப ற கிறா க : யா: -யாெர லா : கா ச – எைவெய லா : 

வ  - உலகி : தா – வா கி றனேவா: அத உ – ேம : 

அ ேனன ஏவ – உணவ னாேலேய: ஜவ தி – வா கி றன: அத- 

ேம : ஏன  - அதிேலேய: அ ய – கைடசிய : அபய தி – 

ேச கி றன. அ ன  ஹி – உணேவ: தான  – உய கள : 

ேய ட  - ஆர ப : த மா  - அதனா : ஸ வ ஒளஷத  - 

எ லா ம : உ யேத – ெசா ல ப ட : ஸ வ  ைவ – வ  

நி சயமாக: ேத – அவ க : அ ன  - உண : ஆ வ தி – 

ெப கி றன : ேய – யா : அ ன  - உண : ரஹம - இைறவ : 

உபாஸேத – நிைன கிறவ : அ ன  ஹி – உணேவ: தான  – 
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உய கள : ேய ட  - ஆர ப : த மா  - அதனா : ஸ வ 

ஒளஷத  - எ லா ம : உ யேத – ெசா ல ப ட : 

அ னா  - உணவ னா : தான  – உய க : ஜாய ேத – 

ேதா கி றன: ஜாதான  – ேதா றியைவ: அ ேனன  - உணவ னா : 

வ த ேத – வள கி றன: அ யேத – உ ணப வ : அ தி ச – 

உ ப  ட: தான  – உய க : த மா - அதனா : அ ன  - 

அ ன : த  - அ : உ யத – ெசா ல ப ட : இதி - இ வா . 

 

 நி சயமாக உணவ னாேலேய ம க  ப ற கிறா க : 

யாெர லா , எைவெய லா  உலகி  வா கி றனேவா, (அைவ 

யா ) உணவ னாேலேய வா கி றன. ேம , இ திய  அதிேலேய 

ேச கி றன. உணேவ உய கள  ஆர ப . அதனா  அ  

ைமயான ம  எ  ெசா ல ப ட . யா  உணைவ 

ெத வமாக ேபா கி றனேரா, அவ க  ைமயாக உணைவ 

ெப கி றன . உணேவ உய கள  ஆர ப . அதனா  அ  

ைமயான ம  எ  ெசா ல ப ட . உணவ னாேலேய 

உய க  ேதா கி றன: ேதா றியைவ வள கி றன. 

உ ண ப  உணேவ உய கைள உ ப  ஆகிற . இதனா  அ  

‘அ ன ’ எ  ெசா ல ப ட . 

 

இ திய  உணவ ேலேய ேச த . - இ த ப ட  உணவ லி  

ெபற ப  ச தியா  வள கிற . ஒ  கால க ட தி , 

உணவ லி  ச திைய எ க யாம , அ த உணேவ அத  

ைமயாக மா கிற . அதனாேலேய வேயாதிக  மரண  

வ கி றன. இைத தா  ‘கைடசிய  உணவ ேலேய உய க  

ேச கி றன’ எ  இ த ேலாக  றி ப கிற . 

உணேவ ம  – ேநா  எ ப  ச தி சீ ைல . அ த ச திைய  

த  உணேவ ம . இ வா  ‘உணேவ ம ’ எ  வாழ 

மற ததா  தா  இ  ‘ம ேத உண ’ எ  வாழ ேந கிற .  

உணைவ இைறவனாக எ த . - இைறவ  ம ேம 

ச திமயமானவ . உணவ  ச தி  இைறவன  ச திேய. அதனா  

உணைவ ‘ச தி வழ  இைறவ ’ எ  ேபா றேவ . இ த 

ப ட  ந ட நா  வாழ உணேவ காரண . எனேவ அ ன ைத 
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அளேவா  ஏ கேவ . அ ன ைத மதி க ேவ . அ ன ைத 

ஒ நா  இகழ டா . 

 

உ ப  உ ண ப வ .- உண  உய களா  உ ண ப கிற . 

உணேவ அ த உய கள  உடைல உ கிற . இ த உ தலா  

அ  ‘அ ன ’ எ  அைழ க ப கிற . (‘அ ன ’ எ ற வடெமாழி  

ெசா லி  ஆதார  ‘அ ’. அ  எ றா  உ த . ) 

 

त मा वा एत माद नरसमयात ् अनयोऽ तर आ मा ाणमयः 

तेनैष पूणः  स वा एष पु ष वध एव  त य पु ष वधताम ् अ वयं पु ष वधः 

त य ाण एव ः यानो द णः प ः अपान उ तरः प ः आकाश आ मा 

पृ थवी पु छं त ठा  तद येष लोको भव त 

 
 

 த மா வா ஏத மாத ன ரஸமயா  | அ ேயாऽ தர ஆ மா 

 ராணமய: | ேதைனஷ ண: | ஸ வா ஏஷ ஷவ த | ஏவ 

த ய 

 ஷவ ததா  | அ வய  ஷவ த: | த ய ராண ஏவ சிர: | 

 யாேனா த ிண ப  :  | அபான உ தர ப  : | ஆகாஷ 

ஆ மா | 

 வ ச  ரதி டா | தத ேயஷ ேலாேகா பவதி 

 

 த மா  - அதனலி : ஏத மா  - நி சயமாக அதனலி : 

அ ன ரஸ மயா  - உணவ னா  நிைற த: அ ேயா – ேவறான: அ தர 

– உ ேள: ஆ மா – உட : ராணமய: - ராண  அ ல  வா களா  

ஆன : ேதன ஏஷ - அதனாேலேய: ண- நிைற க ப ள : ஸ – 

அ : வா – நி சய : ஷவ த – மனத உ வ : ஏவ – ேபா ற : த ய 

– அ : ஷ வ த தா  - மனதன  உ வ ைத உைடய : அ  – 

அ ேபா : அவய  - அ க க : ஷவ த: மனத உ வ : த ய – 

அத : ராண – ராண : சிர ஏவ – தைலைய  ேபா ற : யாேனா 

– யான  எ ற வா : த ிண ப  - வல  ப க : அபான – 

அபான  எ  வா : உ தர ப  : இட  ப க : ஆகாஷ - ெவள : 

ஆ மா – உட : வ – நில ப தி அ ல  திட த ைம: ச  - 
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கீேழ: ரதி டா – ஆதார : த  அப  - இைத ப றி ேம : எஷ - 

இ த: ேலாேகா - ேலாக : பவதி – உ ள . 

 

 உணவ னா  நிைற த (ப ட ) அதனடமி , நி சய  

அதிலி  ேவறானதாக. உ ேள வா களா  ஆன உட  உ ள . 

அ த உட  வா களா  நிைற ள . நி சய  அ  மனத (ப  

உடலி ) உ வ ைத  ெகா ள . அத  உ வ  மனத 

உ வ ைத ஒ த . அ  ேபா  அ க க . ராண வா  அத  

தைல ேபா ற . யான  எ ற வா  இட  ப க : அபான வா  

அத  வல  ப க . ெவள அத  உட : திட த ைம கீேழ இத  

ஆதார . இைத ப றி இ த ேலாக  உ ள . 

 

 ைதய ேலாக  றி ப ட ‘உணவ னா  ஆன உட ’ 

ப ட  ஆ . அதைன நா  க களா  பா க . ஆனா  

இ த ேலாக  றி ப  உட  காண யாத . அதனா  

இதைன ப டலிலி  ேவ ப டதாக றி ப கிற  இ த த . 

இ  வா களா  ஆன . இ ைறய வ ஞான  ‘ஒள ட ’ ‘ஆரா’ 

எ  றி ப வ  இதைன தா . ராண வா  உய  வா வ  

ஆதார  ஆனதா  அ  இ ேக தைலயாக  கா ட ப ட . யான  

எ ற வா , அபான வா  ப க க . இத  உட  ப தி ெவள . 

ெவ  வா க  ஒ  உ வமாக நி க யா  எ பதா  

‘திட த ைம’ இத  ஆதாரமாக  றி ப ட ப கிற . 

 

ाणं देवा अनु ाणि त  मनु याः पशव च ये ाणो ह भूतानमायुः त मात ् सवायुषमु यते 

सवमेव त आयुयि त ये ाणां हमोपासते  ाणो ह भूतानमायुः त मात ् सवायुषमु यत इ त 

त यैष एव शार र आतमा  यः पूव य 

 
 

 ராண  ேதவா அ ராண தி | ம யா பசவ ச|  ேய 

 ராேணா ஹி தானாமா : | த மா  ஸ வா ஷ யேத | 

 ஸ வேமவ த ஆ ய தி: | ேய ராண  ர ேமாபாஸேத | 

 ராேணா ஹி தானாமா : | த மா  ஸ வா ஷ யத இதி| 

 த ையஷ ஏவ சா ர ஆ மா | ய: வ ய || 
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 ராண  - ராண : ேதவா – அ க க : அ பராண தி – 

ெதாட கி றன: ம யா – மனத க : பசவ ச – வ ல க : ேய - 

இ த: ராண உ – வா ேவ: ஹி – நி சய : தானா  - உய க : 

ஆ : - ஆ : த மா  - அதனா : ஸ வா – யாவ றி : ஆ ஷ  - 

ஆ : உ யேத – ெசா ல ப ட : ஸ வ  ஏவ – ழைமயான: த – 

அவ க : ஆ ய தி – ஆயைள அைடகிறா க : ேய – யா : ராண  - 

ராணைன: ர ம உபாஸேத – ெத வமாக நிைன கிறா கேளா: 

த ய ஏஷ ஏவ - இ ேவ: சா ர –உட : ஆ மா-ஆதார : ய – எ : 

வ ய –  ெசா ல ப ட . 

 அ க க  ராணன  ப  ெச கி றன. மனத  ம ம ல 

எ லா வ ல க ேம. வா கேள நி சயமாக உய க  

ஆ ைள  த வ . அதனா  (வா க ) யாவ றி  ஆ  எ  

ெசா ல ப ட . யா  வா கைள ெத வமாக  ேபா கிறா கேளா 

அவ க  ைமயான ஆ ைள அைடகிறா க . இ த ராண உடேல 

 ெசா ல ப ட ப ட  ஆதார . 

 

 கா  நி  ேபானா  உய  வா வெத ப ? அதனா  

தா  கா  அ ல  ராணேன வா ைகைய நி ணய கிற  எ  

இ த ேலாக  ெசா கிற . இ  மனத  ம ம ல, 

வ ல க  ெபா . 

 

 ராண  அ ல  வா க , எ  நிைற ததாக, எ ெபா  

ெசய  வதாக உ ள . இ தா  நா  அத  இ ைப 

உண வதி ைல. ‘ெத வமாக  ேபா வ ’ எ றா  அத  இ ைப 

உண வ , அதைன ேந தியாக  ைகயா வ  ஆ . இ த  

கைல  ராணாயாம  எ  ெபய .  

 

 வா க  அவ றி  இய க  இ ைலெய றா  

அ க க  ெசய படா . எனேவ, இ  ைதய ேலாக  ெசா ன 

ப ட  ஆதாரமாக  றி ப ட ப ட . ேம , ராணைன 

அ க க  ப ெதாட கி றன எ ற  இதனா  தா . 

 

 ேநாய  மிக ணய ேதா ற  இ த வா  உடலி  உடேன 

ெவள ப வ . 
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மா ய உபநிஷத  றி ப  ‘ஜா ர ’ எ ற வ ழி  

நிைலய ேலேய ேம க ட இர  உட கைள  உணர . 

 

त मा वा एत मात ् ाणमयात ् अ योऽ तर आ मा मनोमयः तेनैष पूणः स वा एष पु ष वध 

एव  त य पु ष वधताम ् अ वयं पु ष वधः त य यजुरेव शरः ऋ द णः प ः सामो तरः 

प ः आदैश आतमा  अथवाि ङरसः पु छं त ठा  तद येष लोको भव त 

 
 

த மா வா ஏத மா  ராணமயா  | அ ேயாऽ தர ஆ மா 

 மேனாமய: | ேதைனஷ ண: | ஸ வா ஏஷ ஷவ த | ஏவ 

த ய 

 ஷவ ததா  | அ வய  ஷவ த: | த ய யஜு  ஏவ சிர: | 

  த ிண ப  :  | ஸாம உ தர ப  : | ஆேதச ஆ மா| 

 அத வா கிரஸ  ச  ரதி டா | தத ேயஷ ேலாேகா 

பவதி 

 

 த மா  - அதனலி : ஏத மா  - நி சயமாக அதனலி : 

ராணமயா : - ராண  அ ல  வா களா  ஆன : அ ேயா – 

ேவறான: அ தர – உ ேள: ஆ மா – உட : மேனாமய – மனதா  

ஆன : ேதன ஏஷ - அதனாேலேய: ண- நிைற க ப ள : ஸ – 

அ : வா – நி சய : ஷவ த – மனத உ வ : ஏவ – ேபா ற : த ய 

– அ : ஷ வ த தா  - மனதன  உ வ ைத உைடய : அ  – 

அ ேபா : அவய  - அ க க : ஷவ த: மனத உ வ : த ய – 

அத : யஜு  - யஜு  ேவத : சிர ஏவ – தைலைய  ேபா ற :  - 

ேவத : த ிண ப  - வல  ப க : ஸாம - ஸாமேவத : உ தர 

ப  : இட  ப க : ஆேதச - இைறயாைன: ஆ மா – உட : 

அத வ கீரஸ – அத வ கீரஸ  எ  அத வ ேவத : ச  - கீேழ: 

ரதி டா – ஆதார : த  அப  - இைத ப றி ேம : எஷ - இ த: 

ேலாேகா - ேலாக : பவதி – உ ள . 

 

 ராணமய உடலிலி  ேவறானதாக, அத ேள மனதா  

ஆன ‘மன உட ’ உ ள . அ  மனதினாேலேய நிைற கப ட . அத  

உ வ  மனத உ ைவ  ேபா றேத. மனத உடலி  உ வ திேலேய 

அ  அைம ள . அ த உடைல ேபா ேற அ க க . யஜு  
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ேவத  தைல: ேவத  வல  ப க : ஸாம ேவத  இட  ப க : 

இைறயாைன இத  உட  பாக : அத வ ேவத  இத  ஆதாரமாக 

உ ள கீ ப தி. இைத ப றி ேம  ஒ  ேலாக  உ ள . 

 

 ராணமய உட  வா களா  ஆனதாக இ பதா  அதைன 

பா க யாவ டா  உணர . ஆனா  அதிலி  

ேவ ப டதாக, உணர  யாததாக இ ப , மன உட . இத  

அ க களாக ேவத க  கா ட ப ளன. ேவத ம திர கள  

ேநா கேம மனைத ெச ைம  ப வ  தா . எனேவ ேவத க  

இைறயாைன  இத  அ க களாக  றி ப ட ப ள . “மனம  

ெச ைமயானா  ம திர  ேதைவய ைல” எ ப  ஆ ேறா  வா . 

 

यतो वाचो नवत ते अ ा य मनसा सह  आन दं हमणो व वान ् न बभे त कदाचने त 

त य◌ै्◌ाष एव शर र आ मा यः पूव य 

 

 யேதா வாேசா நிவ த ேத | அ ரா ய மனஸா ஸஹ | 

 ஆன த  ர மேனா வ வா  | ந ப ேபதி கதாசேனதி| 

 த ையஷ ஏவ சா ர ஆ மா ய: வ ய 

 யதா – எ ேக: வாச – வா : நிவ த ேத – தி கிறேதா: அ ரா ய 

– அைடய யாம : மனஸா ஸஹ - மன ட  ட: ஆன த  - 

ஆன த : ர மேனா - இைறவ : வ வா  - அறிபவ : ந ப ப இதி 

– பய ப வதி ைல எ : கதாசன இதி – ஒ ேபா : த ய ஏஷ ஏவ 

- இ ேவ: சா ர –உட : ஆ மா-ஆதார : ய – எ : வ ய –  

ெசா ல ப ட . 

 

 வா  மன  எ த இட ைத அைடய யாம  

தி கிறேதா, அ த இைற த ைமைய ஆன தமாக உண பவ  

ஒ ேபா  பய ப வதி ைல. இ த மன ட   ெசா ல ப ட 

ராண உட  ஆதாரமாக உ ள . 

 

 ஆன த  எ ப  மகி சி அ ல. அ  சம த ைம. 

சம த ைம எ ப  இய கம றி த . அதனா  தா  இய கமான 

வா  மன  அதைன அைடய யவ ைல. சம த ைமய  

இ பவ  ‘ னய ’ ‘பாவ ’ ச கார க ’ எ  எைத ப றி  
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ஒ ேபா  பய ப வதி ைல. மனைத சலன ப வ  ஆைச  

பய . இைவ இர  சமநிைல  ப ட மனதி  இ பதி ைல.  

 

 மனதி  அைச க  உடலி  ப ேவ  இரசாயன 

சலன க  காரணமா . அ த சலன க , வா கள  

அைச கைள  வ ய ைத  பாதி . எனேவதா , இ த 

மன ட   ெசா ல ப ட ராண உட  ஆதாரமாக  

றி ப ட ப கிற . 

 

மா ய உபநிஷத  றி ப  ‘ வ ன ’ எ ற கண  நிைலய  

இ த உட  அறிய ப . 

 

त मा वा एत मनोमयात अ योऽ तर आ मा व ानमयः 

तनैष पूणः स वा एष पु ष वध एव   त य पु ष वधताम ् 

अ वयं पु ष वधः त य ैव ः  ऋतं द णः प ः  स यमु तरः प ः  

योग आ मा महः पु छं त ठा  तद येष लोको भव त 

 
 

த மா வா ஏத மா  மேனாமயா   | அ ேயாऽ தர ஆ மா 

 வ ஞானமய: | ேதைனஷ ண: | ஸ வா ஏஷ ஷவ த | ஏவ 

த ய 

 ஷவ ததா  | அ வய  ஷவ த:  த ய ர தா ஏவ சிர: | 

 த ; த ிண ப  : | ஸ ய  உ தர ப  : | ேயாக ஆ மா| 

 மஹ: ச  ரதி டா | தத ேயஷ ேலாேகா பவதி 

 

த மா  - அதனலி : ஏத மா  - நி சயமாக அதனலி : 

மேனாமயா  - மனதா  ஆன: அ ேயா – ேவறான: அ தர – உ ேள: 

ஆ மா – உட : வ ஞானமய – தியா  ஆன : ேதன ஏஷ - 

அதனாேலேய: ண- நிைற க ப ள : ஸ – அ : வா – நி சய : 

ஷவ த – மனத உ வ : ஏவ – ேபா ற : த ய – அ : ஷ வ த 

தா  - மனதன  உ வ ைத உைடய : அ  – அ ேபா : அவய  - 

அ க க : ஷவ த: மனத உ வ : த ய – அத : ர தா – 

ந ப ைக டனான ய சி: சிர ஏவ – தைலைய  ேபா ற : த  - 

ப ரப ச ஒ ைற: த ிண ப  - வல  ப க : ஸ ய  -
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ேப ைம: உ தர ப  : இட  ப க : ேயாக - இைன : ஆ மா – 

உட : மஹ: - ப ரப ச தி: ச  - கீேழ: ரதி டா – ஆதார : த  

அப  - இைத ப றி ேம : எஷ - இ த: ேலாேகா - ேலாக : 

பவதி – உ ள . 

 

 மனதா  ஆன உடலிலி  ேவறானதாக அத ேள ஒ  

உட  உ ள . அ  தி உட . அ  தியா  நிைற க ப ள . 

அ  மனத உடலி  உ வ ைதேய ெகா ட . மனத உ வ ைத 

ேபா ேற அத  அ க க . ந ப ைக டனான ய சி இத  

தைல பாக . ஒ ைற , ஸ ய  இத  இட வல பாக க . 

ேயாக  எ  இைன பால  இத  உட  ப தி. மஹ என ப  

ப ரப ச தி இத  ஆதாரமான கீ ப தி. இைத ப றி அ  

வ  ேலாக  உ ள . 

 

 இ வைர நா  பா த உட க  எ லா  மி சா தைவ. இ த 

தி உட  ப ரப ச  சா த . மன டைல நா  உணராவ டா  

அ  எ லா மனத களட  வ ழி றி . ஆனா  

சாதாரணமாக இ த தி வ ழி வதி ைல.  

 இ த தி உட  உ வ தி  மனத உடைல ேபா றேத. இத  

தைல ேபா ற  ந ப ைக டனான ய சி எ  ர ைத. 

ஒ  ைற  ஸ ய  இத  ப க க . உட  ம  மன 

ச திைய  ப ரப ச ச திேயா  இைன  ேயாக  இத  உட . 

ப ரப ச திேய இ த உட  ஆதார . 

 

व ानं य ं तनुते  कमा ण तनुतेऽ प च  व ानं देवाः सव 

हम ये ठमुपासते  व ानं हम चे वेद  त मा चे  मा य त 

शर रे पा मनो ह वा सवा कामान ्  सम नुत इ त त यैष एव शार र आतमा  यः पूव य  

 
 

 வ ஞான  ய ஞ  த ேத | க மாண  த ேதऽப  | 

 வ ஞான  ேதவா  ஸ ேவ | ர ம ேய ட பாஸேத| 

 வ ஞான  ப ர ம ேச ேவத | த மா ேச ன ரமா யதி | 

 ச ேர பா மேனா ஹி வா | ஸ வா  காமா  ஸம த இதி | 

 த ையஷ ஏவ சா ர ஆ மா | ய: வ ய|| 
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 வ ஞான  - தி: ய ஞ  - ேவ வ : த ேத – ெச கிற : 

க மான  – ெசய கைள : த ேத – ெச கிற : அப  - ட: 

வ ஞான  - தி: ேதவா  ஸ ேவ – எ லா ேதவ க : ர ம 

ேய ட  -  த  கட : உபாஸேத – ேபா கி றன : 

வ ஞான  - தி: ர ம - இைறவ : ேச  ேவத – அறி தா : 

த மா  - அதிலி : ந ரமா யதி ேச  ச – வ லகாம மி தா : 

ச ேர – வா ேபாேத: பா மேனா – பாவ களலி : ஹி வா – 

வ ப : ஸ வா  காமா  - எ லா ஆைசகைள : ஸம த இதி 

– அைமதியாக அ பவ பா . த ய ஏஷ ஏவ - இ ேவ: சா ர –உட : 

ஆ மா-ஆதார : ய – எ : வ ய –  ெசா ல ப ட . 

 

 திேய ேவ வ ைய ெச கிற . ெசய கைள  ட 

ெச கிற . திைய  த  கட ளாக எ லா ேதவ க  

ேபா கி றன . தி இைற த ைம உைடய  எ பைத உண , 

அ த திய  பாைதய லி  வ லகாமலி தா  அவ  

வா ேபாேத பாவ களலி  வ ப , அவன  எ லா 

ஆைசகைள  அைமதியாக அ பவ கி றா . இ த தி உடேல, 

 ெசா ல ப ட மேனாமய உட  ஆதார . 

 

 ேவ வ  அ ல  தவ  எ றா  ஒ ைம ப ட சி தைன. 

சி தைன ஒ க பட மன  அட கேவ . மனைத அட க 

தியா தா  . “மனஸ  பரா தி” ( தி மனைதவ ட 

உய த ) எ கிற  கட உபநிஷத . அதனா  தா  திேய 

ேவ வைய  பல ெசய கைள  ெச கிற  எ  இ த த  

ெசா கிற . 

 தி த னலி  உ வாவதி ைல. அ  இைற த ைம 

ெகா ட  எ ற உ ைமைய உண , அ த திய  வழிய  

நட  ஒ வ , த  பாவ னய  பதி களலி  வா ேபாேத 

வ ப கிறா . பதி கள ற  த ைமைய – ப ற ற  த ைமைய 

அவ  அைட வ கிறா . ப றி ைமயா  அவ  த  

ஆைசகைள ட அைமதியாக அ பவ கிறா .  

 மனைதவ ட தி உய த . ஆைகயா  தி உடேல, மன 

உட  ஆதாரமாகிற . 
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 மா ய உபநிஷத  கா  ‘ஸுஷ{ தி’ எ ற க 

நிைலய  இ த உட  அ பவமா . 

 

त मा वा एत मा व ानमयात ्  अ योऽ तर आ माऽऽन दमयः तेनैष पूणः 

स वा एष पु ष वध एव  त य पु ष वधताम ्  अ वयं पु ष वधः  त य यमेव शरः   मोदो 

द णः प ः मोद उ तरः प ः आन द आ मा हम पु छं त ठा 

तद येष लोको भव त 

 
 

த மா வா ஏத மாதவ ஞானமயா   | அ ேயாऽ தர ஆ மா 

 ஆன தமய: | ேதைனஷ ண: | ஸ வா ஏஷ ஷவ த | ஏவ 

த ய 

 ஷவ ததா  | அ வய  ஷவ த: | த ய ய  ஏவ சிர: | 

 ேமாேதா த ிண ப  : | ரேமாேதா உ தர ப  : | ஆன த 

ஆ மா| 

 ர ம ச  ரதி டா | தத ேயஷ ேலாேகா பவதி. || 

 

த மா  - அதனலி : ஏத மா  - நி சயமாக அதனலி : 

வ ஞானமயா  - தியா   ஆன: அ ேயா – ேவறான: அ தர – 

உ ேள: ஆ மா – உட : ஆன த மய- ஆன த தா  ஆன : ேதன ஏஷ 

- அதனாேலேய: ண- நிைற க ப ள : ஸ – அ : வா – நி சய : 

ஷவ த – மனத உ வ : ஏவ – ேபா ற : த ய – அ : ஷ வ த 

தா  - மனதன  உ வ ைத உைடய : அ  – அ ேபா : அவய  - 

அ க க : ஷவ த: மனத உ வ : த ய – அத : ய  - 

இனைம: சிர ஏவ – தைலைய  ேபா ற : ேமாத – மகி சி: த ிண 

ப  - வல  ப க : ரேமாத – ெப மகி சி: உ தர ப  : இட  

ப க : ஆன த – ஆன த : ஆ மா – உட : ர ம - இைற த ைம: 

ச  - கீேழ: ரதி டா – ஆதார : த  அப  - இைத ப றி ேம : 

ஏஷ - இ த: ேலாேகா - ேலாக : பவதி – உ ள . 

 

 தி உடலிலி  மா ப டதாக, அத ேள ஆன த உட  

இ கிற . அ  ஆன த தா  நிைற க ப ள . இ  மனத 

உடைல  ேபா ற உ வ ைதேய உைடய . மனத உ வ ைத  
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ேபாலேவ இத  அ க க . இனைம இத  தைலைய ேபா ற . 

மகி சி இத  வல  ப க . ெப மகி சி இத  இட  ப க . 

ஆன த  எ ற ந நிைல இத  உட  ேபா ற . 

இைற த ைமேய இ த ஆன த உட  ஆதார . இைத ப றி 

ேம  ஒ  ேலாக  உ ள . 

 

 ஆன த  எ ப  இ ப ப க  அ பா ப ட ந நிைல. 

தி உட  இ ப நா ட  உைடய . இதனா  தி உடலிலி  

ஆன த உட  மா ப கிற . இ  மனத உடைல  ேபா ற 

உ வ ைதேய ெகா ட . 

 இனைம இத  தைல. மகி சி  ெப மகி சி  இத  

இ  ப க க . 

ந நிைலயான ஆன த  இத  உட  ப தி. இைற த ைமேய 

இத  ஆதார .  

 

अस नेव स भव त  अस  हमे त वेद चे    अि त हमे त चे वेद स तमेन ं

ततो वदु र त त यैष एव शार र आ मा  यः पूव य 

 
 

 அஸ ேனவ ஸ பவதி | அஸ  ர ேமதி ேவதேச  | அ தி 

ர ேமதி ேச ேவத | 

 ச தேமன  தேதா வ தி | த ையஷ ஏவ சா ர ஆ மா | ய: 

வ ய|| 

 

 அஸ  ரஹ  இதி- ஆ மா இ ைல எ : ேவதேச  - 

அறி தா : ஸ – அவ : அஸ   ஏவ – ஒ மி லாதவனாக: பவதி – 

ஆகிறா .  அ தி ப ர ம இதி – ஆ மா இ பைத: ேச ேவத – 

அறிபவ : த  - அவைன: ஸ த  ஏன  - சா ேறா  எ : வ  இதி 

- இ வா  அறிகிறா க . த ய ஏஷ ஏவ - இ ேவ: சா ர –உட : 

ஆ மா-ஆதார : ய – எ : வ ய –  ெசா ல ப ட . 

 

 இைற த ைமயான ஆ மா இ ைல எ  அறிபவ  எ  

இ லாதவனாகேவ ஆகிறா . இைற த ைமய  இ ைப 
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உண பவ  சா ேறா  எ  அறிய ப கிறா . இ த ஆன த 

உடேல  ெசா ல ப ட தி உட  ஆதாரமாக இ கிற . 

 

 ஆ மாைவ இ ைல எ  ஒ வ   ெச தா  அவைன  

ெபா தவைர ஆ மா இ லாததாகேவ ஆகிற . எ த ஒ  

ெபா , அத  இ  பய பா  நம  ெத யாத வைரய . 

அ  இ தா  ந ைம  ெபா தவைர அ  இ லாததாகேவ 

இ . அ ேபாலேவ, ஆ மாவ  இ ைப ஒ வ  உணராத 

வைரய  அவ  ஆ மா இ லாதவனாகேவ க த ப கிறா . 

 ஆ மாவ  இ ைப, இைற த ைமைய உண தவேனா, அ த 

இைற த ைமய  வச ப , இைறவனாகேவ, எ லா  

உைடயவனாகேவ ஆகிறா . 

 

अथातोऽनु नाः उता व वानमुं लोकं य 

क न ग छती 3 आहो व वानमुं लोकं े य कि च सम नुता 3 उ । 
 
 

 அதாேதாऽ  ர னா: | உதா வ வான  ேலாக  ேர ய | 

 க சன க சத | ஆேஹா வ வான  ேலாக  ேர ய | 

 க சி  ஸம தா உ|| 

 

அத – எனேவ: அத - இ ெபா : அ ர னா – ஒ  ச ேதக : 

அவ வா - அறியாதவ : அ  ேலாக  - இ த உலகி : ேர ய – 

வ ப ட ப ற : க சன – எைதயாவ : க சத – அைடகிறானா?: 

வ வா - அறி தவ : அ  ேலாக  - இ த உலைக: ேர ய – 

ப த ப ற : க சி  - எைதயாவ : ஸம தா உ – ேம  

அைடகிறானா? (உத ம  ஆேஹா எ ற பத க  ச ேதக  

றிகளா .) 

 

 எனேவ, இ ெபா  ஒ  ச ேதக . ஆ மாைவ அறியாதவ  

இ த உலைக ப த ப ற  எைதயாவ  அைடகிறானா அ ல  

ஆ மாைவ உண தவ  இ த உலைகவ  ப த ப ற  ேம  

எைதயாவ  அைடகிறானா? 
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 ஆ மாைவ உண வதா , இைறய தியா  எ ன பய  எ  

ேக வ  எ கிற  இ த த . ஆ மாைவ உணராதவ  

எ மி லாதவ , ஆ மாைவ உண தவ  எ லா  உைடயவ  

எ ற  ைதய ேலாக . அ ப யானா , ஆ மாைவ 

உணராதவ  ஏ ம றவனாக இ த உலகி  இ , ப ற  ேவ  

எைதயாவ  அைடகிறானா? (ஏ மி லாதவ  எ  கிைட தா  

மகி சி தாேன). ேம , ஆ மாைவ உண தவ  எ லா  

உைடயவ  எ றா , இ த உலைக வ ட ப ற  அவ  எைத 

அைடகிறா ? (எ லா  உைடயவ  அைடவத  எ ன 

இ கிற ) 

 

 அ  வ  ேலாக க  இத  வ ைடைய  த கி றன. 

 

सो ऽकामयत बहु यां जयेये त  स तपोऽत यत  स तप त वा 

इदं सवमसजृत ्  य ददं क च त सृ टवा  तदेवानु ा वशत ् 

तदनु व य स च य चाभवत ्  न तं चा न तं च  नलयनं चा नलयनं च 

व ानं चा व ानं च स यं चानतंृ च स यमभवत ्  य ददं क च व स य म याच ते 

तद येष लोको भव त 

 

 ேஸாऽகாமயத | பஹ{ யா   ரஜாேயேயதி | ஸ  

 தேபாऽத யத | ஸ தப த வா | இத  ஸ வம ஜத| 

 யதித  கி ச | த  வா | தேதவா ராவ ச  | 

 தத ரவ ய | ஸ ச தய சா பவ  | நி த  சாநி த  ச| 

 நிலயன  சாநிலயன  ச | வ ஞான  சாவ ஞான  ச| 

 ஸ ய  சா த  ச| ஸ யமபவ  | யதித  கி ச| த  

 ஸ யமி யாச  ேத | தத ேயஷ ேலாேகா பவதி|| 

 

 ஸ – அவ : அகாமயத – ஆைசகள : பஹ{ யா  - பலவாக 

ஆேவனாக:  

 ரஜாேயய இதி – ப ற ேபனாக எ : ஸ – அவ : தப உ – 

ஒ றான சி தைன: அத யத – சி தி கலானா : ஸ – அவ : தப  - 

ஒ மி த சி தைன: த வா – ெச த ப ற : இத  - இ ேக: ஸ வ  - 

யாவ ைற : ஜத – ெப க ெச தா ;: ய  இத  - எைவ இ ேக: 
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கி  ச – உ ளனேவா: த  - அ : வா – பைட க ப ட ப : த  

ஏவ – அவேர: அ ராவ ச  - தா : த - அத : அ ரவ ய – 

க த ப ற : ஸ  ச – ெவள ப டைவயாக : தய  ச – 

ெவள படாதைவயாக : பவ  - ஆனா : நி த  - 

வ ள க ப டைவ: அநி த  - வ ள க படாதைவ: நிலயன  - 

இ ப ட ளைவ: அநிலயன  - இ ப டமி லாதைவ: வ ஞான  

- அறி : அவ ஞான  - அறியாைம: ஸ ய  - உ ைம: அ த  - 

ம றைவ: ச – ேம : ஸ ய  - அ பைட: அபவ  - இ லாதைவ: 

ய  - எைவ: இத  - இ ேக: கி  ச – உ ேடா: த  - அவ றி : 

ஸ ய  - அ பைட: இதி- எ : ஆச  ேத – ெசா ல ப கிற : த  

அப  ஏஷ - இைத ப றி ேம : ேலாேகா - ேலாக : பவதி – 

உ ள . 

 

 அவ  (ப ர ம ) ஆைசகள , ‘பலவாக ஆேவனாக’ எ  

நிைன தா . ‘ப ற ேபனாக’ எ ற ஒ மி த சி தைனேயா  இ தா . 

ஆ த அ த தவ தி ப  இ ேக யாவ ைற  (த னலி ) 

ெப க  ெச தா . எைவ இ ேக உ ளனேவா, அைவ யா  

பைட க ப டப  அவ றி  தா . த ப ற , 

ெவள ப டைவயாக , ெவள படாதைவயாக  ஆனா . 

வ ள க ப டைவ , வ ள க படாதைவ , இ ப ட  உ ளைவ  

அ லாதைவ , அறி  அறியாைம , ஸ ய  ஸ யம ற  

எ லாேம அ பைட இ லாதைவ. இ ேக எைவ உ ளனேவா, 

(ேமேல றி ப ட ப ட) அவ றி  அ பைட அவேர எ  

ெசா ல ப கிற . இைத ப றி ேம  ேலாக  உ ள . 

 

 ப ரப ச தி  ேதா ற  இ ேக அழகாக  ெதா க ப ள . 

தலி  இைறவன  சி தைன  ள த . சி தைன வ ெப  

தவமாக ஆனப ற , இைறவ  த ைன  தாேன ப ேவறாக 

ெப கி ெகா டா . ெப கியவ றி  அ பைடயான ச தி 

இ லாமலி த . அதனா , தாேன ச தி வ வாக அவ  

தா . அவ றி இைவ யா  சாரம றைவ. அ த 

இைற த ைமேய இவ றி  அ பைட எ  ெசா ல ப கிற . 

ேம  வ ள க ைத அ த ேலாக தி  பா கலா . 
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अस वा इदम  आसीत ् ततो वै सदजायत तदा मानं वयमक त 

त मा त सुकृतमु यत इ त 

 
 

 அஸ வா இதம ர  ஆ  | தேதா ைவ ஸதஜாயத| 

 ததா மான  வயம த | த மா  த  ஸு த யத 

இதி|| 

 

 இத  - இ ேக: அ ர  - ஆர ப தி : அஸ  வா - 

இ லாைமேய: ஆ  - இ த : த  உ – ப றேக: ைவ- நி சயமாக: 

ஸத – ேதா ற : அஜாயத – உ வான : த  - அ : ஆ மான  - 

த ைன: வய  - தாேன: அ த – ேதா வ த : த மா  - 

அதனா : த  - அ : ஸு த  - தாேன ேதா றியவ : இதி – எ : 

உ யத – ெசா ல ப ட . 

 

 ஆர ப தி  இ  எ ேம இ ைல. ப ற  ப ர ம  த ைன  

தாேன ப ற ப ெகா ட . அதனா  அ  ‘தா  ேதா றி’ எ  

ெசா ல ப ட . 

 

 ைதய ேலாக தி  ெசா ல ப டைவேய 

உ திப த காக ம  ெசா ல ப கிற . ப ர ம  

த ைன தாேன ேதா வ  ெகா ட  எ பேத ெச தி. 

 

य वै तत ् सुकृतम ्  रसो वै सः रस योवायं ल वाऽऽन द  भव त  

को येवा यातकः ा यात ् यदेष आकाश आन दो न यात ् 

एष येवऽऽन दया त   

 

 ய ைவ த  ஸு த  | ரேஸா ைவ ஸ: |ரஸ   

 ேயவாய  ல வாऽऽன த பவதி | ேகா ேயவா யா  க: 

 ரா யா  | யேதஷ ஆகாச ஆன ேதா ந யா  | ஏஷ  

 ஹேயவான தயாதி || 

 

 ய  - எ : ைவ –நி சயமாக: த  - அ : ஸு த  - தாேன 

ேதா றிய : ரஸ உ – அ பைட ச தி: ைவ – நி சயமாக: ஸ – அ ேவ: 
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ரஸ  - அ பைட ச தி: ஹ ஏவ – உ தியாக அதனா : அய  - 

இைவ: ஸ வா- ெப றதா : ஆன த – ஆன தமயமாக: பவதி – 

ஆகி ளன: க உ – ேம  யா : ஹ ஏவ –உ தியாக அதனா : 

அ யா  - இ லாவ டா : க: - எ வா : ரா யா  - 

உய வா ைக: ய -எ : ஏஷ -இதன : ஆகாச – ெவளய : ஆன ேதா 

– ஆன த ைத: ந யா  - இ லாவ டா : ஏஷ - அ ேவ: ஹ ஏவ – 

நி சயமாக: ஆன தயாதி – ஆன த  த பவ . 

 

 எ  இ ேக உ ளேதா, அ  தாேன ேதா றிய ப ர மேம. அ ேவ 

(ப ர மேம) அ பைட ச தி. அ த ஆதார ச திைய ெப றதா  இைவ 

(உலக உய க )ஆன தமயமாக ஆகி ளன. ேம , (அ த ச தி) 

இ லாவ டா  யா  அ ல  எ  இ ேக வா ; ைக  த ? 

இவ றி  இதய ெவளய  (ப ர ம ) இ லாவ டா  ஆன த  ஏ ? 

நி சயமாக ப ர மேம ஆன த ைத த பவ . 

 

 ப ர ம  ஆைசகள ற  எ  ைதய ேலாக  

றி ப ட . ஆைசக  இ லாததா  ஆன தமாக இ ப  ப ர ம . 

இ ேக உலகி ள உய க  யா  ‘தாேன ேதா றிய ப ர ம ’ 

எ  பா ேதா . இவ றி  உ ேள அ பைட ச தியாக இ ப  

ப ர ம ச திேய. ப ர ம ச தி இ லாவ டா , இ த உய க  

வா ைக  இ ைல. ஆன த  இ ைல. 

 
 

यदा हयेवैष एति मन ् ऽ ये ऽना ये ऽ नकृते ऽ नलयने ऽभयं त ठां व तते  

यदा येवैष एति म नुदरम तरं कु ते अथ त य भयं भव त त वेव भयं वदषुोऽम वान य 

तद येष लोको भव त 

 

 யதா ேயைவஷ ஏத மி  அ ேய ऽனா ேய  ऽநி ேத  

ऽநிலயேன ऽபய  ரதி டா  வ தேத | அத ேஸா  ऽபய  கேதா 

பவதி | யதா ேயைவஷ ஏத மி தரம தர  ேத | அத த ய 

பய  பவதி | த ேவவ பய  வ ேஷா  

ऽம வான ய | தத ேயஷ ேலாேகா பவதி 
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 யதா – எ ெபா : ஏஷ - இவ : ஹ ஏவ – நி சயமாக: 

ஏத மி - ப ர மதி : அ ேய – காண யாததான: அனா ேய – 

உடலி லாத: அநிலயேன – ஓ ட  எ  இ லாத: அபய  - பயம ற: 

ப ரதி டா  - நிைலெபற : வ தேத – அைடகிறாேனா: அத – ப ற : 

ஸ உ – அவ  ேம : அபய  - பயம ற நிைல: கத உ - இ திய : 

பவதி – அைடகிறா : யதா – எ ெபா : ஏஷ - அவ : ஹ ஏவ – 

நி சயமாக: உதர  - வய : அ தர  - உ ேள: ேத – ேசா : அத – 

ப ற : த ய – அவ : பய  - பய : பவதி – அைடகிறா : த  உ ஏவ – 

அ ேவ: பய  - பய : வ ேஷா – ெபா  ேபா பவ : 

அம வான ய – சி தி காதவ : த  அப  ஏஷ - இைத  ப றி 

இ த: ேலாேகா - ேலாக : பவதி – உ ள . 

 

 எ ெபா  இ த மனத , காண யாத, உடலி லாத, ஓ ட  

எ  இ லாத, பய  இ லாத ப ர ம தி  நிைல ேப ைற 

அைடகிறாேனா, அ ெபா  இவ  பயம ற நிைலைய 

அைடகிறா . எ ெபா  வய  பசி  ேசா  ேத வதான உலக 

வ ஷய கள  ஈ ப கிறாேனா அ ெபா  அவ  பய  

உ டாகிற . சி தி காதவ , உ ைமயான ஈ பா  இ லாம  

ெபா  ேபா பவ  இ ேவ பய தி  காரண . இ  ப றி 

ேம  ஒ  ேலாக  உ ள . 

 

பயம றதான ப ர ம தி  நிைலெப பவ  அேத பயம ற நிைலைய 

அைடகிறா . ப ர ம ைத  தவ ர உலக வ ஷய கள  ஈ பா  

ெகா பவ  பய ைத அைடகிறா .  

தவ ரமான நா ட  இ லாம , ெபா  ேபா பவ , சி தி காம  

ேபசி தி பவ  பய ைதேய அைடகி றன . 

 

 ைதய ஒ  ேலாக தி  ஆைசகள றதாக ப ர ம  

வ ண க ப ட . இ ேக அ  பயம றதாக ெசா ல ப கிற . 

ஆைசைய  பய ைத  றி ப டேவ ய அவசிய ைத, அ த 

ஆ த உ ைமைய அ  வ  ேலாக  ெத வ கிற . 

 

भीषाऽ मा वातः पवते  भीषोदे त सूयः भीषाऽ मादि न च च   

मृ युधाव त प चम इ त  
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 பஷா மா  வாத: பவேத | பேஷாேததி ஸு ய: | 

 பேஷாऽ மாத ன ேச தர ச|  தாவதி ப ச  இதி. || 

 

 ப – பய : இஷ - ஆைச: அ மா  - அதனா : வாத: வா க : 

பவேத - இ கி றன: ப – பய : இஷ - ஆைச: உத இதி – உதி கிற : 

ஸு ய  - ய : ப – பய : இஷ - ஆைச: அ மா  - அதனா : 

அ ன – ெவ ப : இ ர - இய க : ச – ேம :  – மரண : 

தாவதி – நைடேபா கிற : ப சம – ஐ தாவதாக: இதி - இ வா . 

 பய  ம  ஆைசய  காரணமாகேவ (மனதனட தி ) 

வா க  நிைல கி றன. ய  அதாவ  ஒள  உ டாகிற . 

உட  ெவ ப  இய க  உ டாகிற . ஐ தாவதாக மரண  

நைடேபா கிற . 

 

 உடலி  ப ராண  ப ேவ  வா களாக ெசயலா கிற . 

இ த வா கள  சீ ற தி  மா ற தி  மனதன  ஆைச  

பய ேம காரண . ஆைசேயா பயேமா ெகா ேபா , உடலி  

ப ேவ  மா ற க  நைடெப கி றன. பல இரசாயன க  

ர கி றன. இ த மா ற கேள உடலி  ெவ ப ைத , 

ெசய பா கைள , ஒள ைவ  உ வா கி றன. கைடசிய  

ஐ தாவதான மரண தி  அ ேவ காரணமாகிற . 

 

 நா  எ ெகா ட ேக வ ைய இ ெபா  பா கலா . 

 

ஆ மாைவ உணராதவ  எ மி லாதவ , ஆ மாைவ உண தவ  

எ லா  உைடயவ  எ ற  ைதய ேலாக . அ ப யானா , 

ஆ மாைவ உணராதவ  ஏ ம றவனாக இ த உலகி  இ , ப ற  

ேவ  எைதயாவ  அைடகிறானா? (ஏ மி லாதவ  எ  

கிைட தா  மகி சி தாேன). ேம , ஆ மாைவ உண தவ  

எ லா  உைடயவ  எ றா , இ த உலைக வ ட ப ற  அவ  

எைத அைடகிறா ? (எ லா  உைடயவ  அைடவத  எ ன 

இ கிற ) 
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 ஆ மாைவ உணராதவ  ஆன த ைத உண வதி ைல. 

அத கான வழிைய  ேத வதி ைல. அதனா , அவ  இ ப 

ப க  கல த இ த உலக வா ைகைய வா , பய  ம  

ஆைசகள  ப ய  இ  வ லகாம , மரண ைத  த வ , இற த 

ப  ம  ம  ப ற கிறா .  

 ஆ மாைவ உண தவேனா, பயம ற  ஆைசகள ற மாகிய 

ப ர ம தி  நிைலெப வதா , வா ேபாேத ஆன த ைத 

அைடவேதா , உய  ப த ப  அ த ேபரான த தி  

நிைல கிறா . ஒ ைற நா  நிைனவ  நி த ேவ . 

‘ஆன த ’ எ  றி ப ட ப வ  மகி சி அ ல. மகி சி  

க  ப க யாத இர ைடக . ஒ றி தா  ம ெறா  

இ ேத த . ஆன த  எ ப  சம த ைம. இ த சம த ைமய  

இ பவ  இ ப  ப  எ ற இர  எ ைலகளா  

பாதி க ப வதி ைல. 

 

 இ ெபா  நா  ேபரான த  எ  றி ப ட ப  

ஆன த தி  அளைவ  பா ேபா . 

 மனத வா ைகய  ேதட க  எ லா , ெசய பா க  

எ லா  இ ப ைத ேநா கி தா . உலக வாழ ைகய  நா  சில 

கண க  அ பவ  அ த இ ப கைள  கா  எ தைன 

மட  அதிகமான  இைற த ைமய  உைற  அ த ேபரான த  

எ பைத இ த த க  ெதளவாக  த கி றன. மானவைன 

ப ர ம ைத நாட ெச  அ த ய சி இ .  

 

सैषाऽऽन द य मीमासा भव त  

युवा य साधुयुवाऽ यायकः  आ श ठो ढ ठो ब ल ठः 

त येयं पृ थवी सवा व त य पूणा यात ् 

स एको मानुष आन दः ते ये शतं मानुषा आन दाः स एको मनु यग धवाणामान दः  

ो य य चाकामहत य 

 
 

 ைஸஷாऽऽன த ய மமா க ேஸா பவதி | வா யா   

 ஸா  வாऽ யாயக | ஆசி ேடா ேடா பலி ட: | 
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 த ேயய  வ ஸ வா வ த ய ணா யா  | ஸ 

 ஏேகா மா ஷ ஆன த: | ேத ேய சத  மா ஷா ஆன தா: | 

 ஸ ஏேகா ம ய க த வாணாமான த: | ேரா ய ய 

சாகாமஹத ய || 

 

 ஸ - இ : ஏஷா – மனதன : ஆன த ய – ஆன த தி : 

மமா ஸ – வ சாரைன: பவதி – ஆக . வா - இைளஞ : யா  - 

எ ெகா ேவா : ஸா  – ந லவ : வா - இைளஞ : அதயாயக 

– ப தவ : ஆசி டா – ய  க பா ளவ : டா – மன 

உ தி உ ளவ : பலி ட – பல  உ ளவ : த ய- அவ : 

அய  - இ த வ – உலக : ஸ வா- எ லா : வ த ய 

ெச வ களா : ணா – நிர ப ய: யா  - உ யதானா : ஸ – 

அ : ஏக: - ஒ : மா ஷ ஆன த – மனத ஆன த : ேத ேய – 

அ தைகய: சத  - : மா ஷா ஆன தா- மனத ஆன த : ஸ – 

அ : ஏக – ஒ : ம ய க த வ ஆன த – மனத க த வ ஆன த : 

ேரா ய ய – அறிவாள : அகாமஹத ய – ஆைசக  அ றவ . 

 

 இ  மனதன  ஆன த தி  வ சாரைன ஆ . ஒ  

இைளஞைன எ  ெகா ேவா . ந லவ , இைளஞ , ப தவ , 

ய க பா ளவ , மன உ தி வா தவ , பல  உ ளவ . 

இ தைகய அவ  எ லா ெச வ க  நிர ப ய இ த மி 

வ  உ யதானா  அவ  கிைட  ஆன த  ஒ  

மனத ஆன த . இ வாறான  மனத ஆன த திைன ஒ த  ஒ  

மனத க த வ ஆன த . 

 ஆைசக  அ றவ  அறிவாள மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத 

அைடகிறா . 

 

ते ये शतं मनु यग धवाणामान दाः  स एको देवग धवाणामान दः ो य य चाकामहत य 

 
 

 ேத ேய சத  ம ய க த வாணாமான தா: | ஸ ஏேகா ேதவ 

க த வாணாமான த: | ேரா ய ய சாகாமஹத ய || 

 

 பத ைர ைதய ேலாக தி  உ ளேத. 
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  ம ய க த வ ஆன த  ஒ  ேதவ க த வ ஆன த . 

அறிவாள  ஆைசகள றவ மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத 

அைடகிறா . 

 

ते ये शतं देवग धवाणामान दाः  स एकः पतणृां चरलोकलोकानामान दः ो य य 

चाकामहत य 

 
 

ேத ேய சத  ேதவ க த வாணாமான த: | ஸ ஏேகா ப ணா  

சிரேலாக ேலாகானாமான த  | ேரா ய ய சாகாமஹத ய|| 

 

 ப ணா  - ேனா க : சிர ேலாகானா  - ந ட 

ஆ ைள ைடய 

 

  ேதவ க த வ ஆன த  ந ட ஆ ைள உைடய 

ேனா கள  உலக தி  ஒ  ஆன த . அறிவாள  

ஆைசகள றவ மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத அைடகிறா . 

 

ते ये शतं पतणृां चरलोकलोकानामान दाः स एक आजानजानां देवानामान दः ो य य 

चाकामहत य 

 
 

ேத ேய சத  ப ணா  சிரேலாக ேலாகானாமான த: | ஸ ஏேகா 

அஜானஜானா  ேதவானாமான த: | ேரா ய ய சாகாமஹத ய|| 

 

 அஜானஜானா  -ேதவ ேலாக தி  ப ற த: ேதவானா  - 

ேதவ க . 

 

  நணட ஆ ைள ெகா ட ேனா கள  உலக ஆன த  

ேதவேலாக தி  ப ற த ேதவ கள   ஒ  ஆன த . அறிவாள  

ஆைசகள றவ மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத அைடகிறா . 

 

ते ये शतं आजानजानां देवानामान दाः सए कः कमदेवानां देवानामान दः ये कमणा 

देवान पयि त ो य य चाकामहत य 
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ேத ேய சத  அஜானஜானா  ேதவானாமான த: | ஸ ஏக க ம 

ேதவானா  ேதவான த : | ேய க மனா ேதவானப ய தி | 

ேரா ய ய சாகாமஹத ய|| 

 

 க ம ேதவானா : த க  ெசய களா  ேதவ களானவ க : ேய 

- இவ க : க மணா – வ ைன பய க  காரனமாக: ேதவா  - ேதவ 

நிைலைய: அப ய தி – அைட தவ க . 

 

  ேதவேலாக தி  ப ற த ேதவ கள  ேதவ ஆன த  

வ ைன பய க  காரணமாக ேதவ கள  உலைக அைட த 

ேதவ கள  ஒ  ஆன த . அறிவாள  ஆைசகள றவ மான 

ஒ வ  இ த ஆன த ைத அைடகிறா . 

 

 ேதவ ேலாக திேலேய ப ற  வள த ேதவ கைள வ ட த க  

ந வ ைன பய க  காரணமாக ேதவ களான க ம ேதவ க  

அ ேக கிைட  ஆன த  அதிகமாக தாேன இ . 

 

ते ये शतं कमदेवानां देवानामन दाः  स एको देवानामान दः ो य य चाकामहत य 

 

 ேத ேய சத  க ம ேதவானா  ேதவானாமான த: | ஸ ஏேகா 

ேதவானாமான த: | ேரா ய ய சாகாமஹத ய|| 

 

  க ம ேதவ ஆன த  ஒ  கிய ேதவ ஆன த . 

அறிவாள  ஆைசகள றவ மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத 

அைடகிறா . 

 

ते ये शतं देवानामान दाः सए क इ याऽऽन दः ो य य चाकामहत य 

 

 ேத ேய சத  ேதவாணாமான த: | ஸ ஏக இ ர யான த | 

ேரா ய ய சாகாமஹத ய|| 

 

  கிய ேதவ ஆன த ; ஒ  இ திர ஆன த . 

அறிவாள  ஆைசகள றவ மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத 

அைடகிறா . 
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ते ये शतं इ याऽऽन दाः  स एको बहृ पतेरान दः ो य य चाकामहत य 

 
 

ேத ேய சத  இ ர யான த | ஸ ஏக க பேதரான த: | 

ேரா ய ய சாகாமஹத ய|| 

     க பதி எ பவ  ேதவ கள  . 

  இ திர ஆன த ; ஒ  க பதி ஆன த . அறிவாள  

ஆைசகள றவ மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத அைடகிறா . 

 
 
 
 

ते ये शतं बहृ पतेरान दाः  स एकः जपतेरान दः ो य य चाकामहत य 

 
 
 

ேத ேய சத  க பேதரான த: | ஸ ஏக ரஜாபேதரான த: | 

ேரா ய ய சாகாமஹத ய|| 

 

              ரஜாபதி எ பவ  மனத ம  அர க  ல தி  

த ைத. 

 

  க பதி ஆன த ; ஒ  ரஜாபதி ஆன த . 

அறிவாள  ஆைசகள றவ மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத 

அைடகிறா . 

 

ते ये शतं जपतेरान दाः स एको हमण आन दः  ो य य चाकामहत य 

 
 

ேத ேய சத  ரஜாபேதரான த: | ஸ ஏேகா ரா மண ஆன த: | 

ேரா ய ய சாகாமஹத ய|| 

 

       ரஜாபதி ஆன த ; ஒ  ர ம ஆன த . அறிவாள  

ஆைசகள றவ மான ஒ வ  இ த ஆன த ைத அைடகிறா . 

 இ ெபா  இ த அளவ ைட  பா க : 

 100 மனத ஆன த            -   ஒ  மனத க த வ ஆன த  

 100 மனத க த வ ஆன த    -   ஒ  ேதவ க த வ ஆன த  
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 100 ேதவ க த வ ஆன த     -   ஒ  ப  ேலாக ஆன த  

 100 ப  ேலாக ஆன த      -   ஒ  ேதவேலாக ேதவ 

ஆன த  

 100 ேதவேலாக ேதவ ஆன த  -   ஒ  க ம ேதவ ஆன த . 

 100 க ம ேதவ ஆன த        -   ஒ  ய ேதவ ஆன த  

 100 ய ேதவ ஆன த       -   ஒ  இ திர ஆன த  

 100 இ திர ஆன த        -   ஒ  ப க பதி ஆன த  

 100 க பதி ஆன த        -   ஒ  ப ரஜாபதி ஆன த  

 100 ரஜாபதி ஆன த        -   ஒ  ர ம ஆன த  

 

स य चायं पु षे  य चासावा द ये स  एकः सय एवं वत ्  

अ म लोका े य  एतम नमयमातमानमुपस  ाम त 

एतं ाणमयमातमानमुपस  ाम त एतं मनोमयमातमानमुपस  ाम त 

एतं व ानमयमातमानमुपस  ाम त  एतमन दमयमातमानमुपस  ाम त   

तद येष लोको भव त 

 ஸ ய சாய  ேஷ | ய சாஸாவாதி ேய | ஸ ஏக: | ஸ ய 

ஏவ  வ  | 

 அ மா  ேலாகா  ேர ய | ஏத  அ னமயமா மான  

உபஸ ராமதி| 

 ஏத  ராணமயமா மான  உபஸ ராமதி | ஏத  

மேனாமயமா மான  உபஸ ராமதி| 

 ஏத  வ ஞானமயமா மான  உபஸ ராமதி | ஏத  

ஆன தமயமா மான   

       உபஸ ராமதி | தத ேயஷ ேலாேகா பவதி. || 

 

 ஸ – அவ : ய ச – யா : அய  - இ த: ேஷ- மனதன : ய ச – 

யா : ஸ வா – நி சயமாக அவேர:  

 ஆதி ேய - யன : ஸ – அவ : ஏக: - ஒ வேர: ஸ-அவைர: ய – 

யா : ஏவ  - இ வா : 

 வ  - அறிகிறாேனா: அ மா  - இ த: ேலாகா  - 

உலக திலி : ேர ய –வ ப : ஏத  - இ த:  

 அ னமய – உணவ னா  ஆன: ஆ மான  -உடைல: 

உபஸ ராமதி – கட  ெச கிறா . ராணமய –  
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 ராணனா  ஆன: மேனாமய – மனதா  ஆன: வ ஞானமய – 

தியா  ஆன: ஆன த மய –  

 ஆன த தா  நிைற த: த  அப  ஏஷ - இைத  ப றி ேம : 

ேலாேகா – ேலாக : பவதி – உ ள . 

 

 யா  இ த மனதன  இ கிறாேரா, யா  அ த யன  

இ கிறாேரா, அவ  ஒ வேர. இ வா  அவ  ஒ வேர எ பைத 

உண தவ  இ த உலக ைத வ  ப ேபா  உண  உட , 

ராண உட , மன உட , தி உட , ஆன த உட  எ றி வா  

ெசா ல ப ட எ லா உட கைள  எளதாக கட  

ெச கிறா .இைத  ப றி ேம  ேலாக  உ ள . 

 

 ப ர ம ைத, இைறவன  த ைமைய உண தவன  மரண  

உய  இழ பாக இ லாம  உய  ப தலாக இ . இ த ஐ  

உைறக  அதனத  தன த ைமேயா  இ தா தா  இ வா  

நிக வ  சா தியமா . சாதாரண மனத க  இைவ யா  

ஒ ேறாெடா  ப ன  ப ைன  காண ப . உய  ப ேபா  

இ த சி க களா  ேவதைன அதிகமா  எ  சா ேறா க  

ெசா கிறா க . 

 

यतो वाचो नवत ते  अ ा य मनसा सह आन दं हमणो व वान ् न बभे त कुत चने त 

एत ह वाव न तप त कमह साधु नाकरवम ्  कमह पापमकरव म त स य एवं व वानेते 

आ मान पणुृते उभे येवैष एते आ मानं पणुृते  य एवं वेद  इ युप नषत ् 
 
 

 யேதா வாேசா நிவ த ேத | அ ரா ய மனஸா ஸஹ | 

 ஆன த  ர மேணா வ வா  | ந ப ேபதி த சேனதி| 

 ஏத  ஹ வா வ ந தபதி  | கிமஹ  ஸா  நாகரவ  | 

கிமஹ  

 பாபமகரவமிதி | ஸ ய ஏவ  வ வாேனேத ஆ மான  

 ேத |  உேப ேயைவஷ ஏேத ஆ மான  

ேத | 

 இ பநிஷ . || 
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 ய  -எ  : வாச உ – வா : நிவ த ேத – தி கிறேதா: 

அ ரா ய – அைடய யாம : மனஸா ஸஹ - மனேதா  ட: 

ஆன த  - ஆன த : ரா மேணா – ப ர ம : வ வா  - 

அறி தவ : ந ப ேபதி – பய ப வதி ைல: த சன இதி – எத : 

ஏத  - இவ : ஹ - உ ைமய : வாவ – நி சயமாக: ந தபதி – 

கல வதி ைல: கி  அஹ  - ஏ  நா : ஸா  – ந லனவ ைற: ந 

அகரவ  - ெச யவ ைல: கி  அஹ  - நா  ஏ : பாப  - 

பாவ ெசய கைள: அகரவ  - ெச கிேற : ஸ – அைவ: ய – அ த: 

வ வா  – அறிவாளய : ஏேத - இைவ:  ஆ மான  - ஆ ம 

த சன ைத: ேத – ெபா க  ெச கிற : உேப - இர : ஹ 

ஏவ ஏஷ - நி சயமாக அவ ைடய: ஏேத – இைவ: ஆ மான  - ஆ ம 

த சன ைத: ேத – ெபா க ெச கி றன. இதி உபநிஷத  - 

இ வா  இ த உபநிஷத . 

 

 வா  மன  எைத அைடய யாம  தி கிறேதா, 

அ த ப ர ம ைத ‘ஆன த ’ எ  அறி தவ  எத  

பய ப வதி ைல. இவ  நி சய  கல வதி ைல. ‘நா  ஏ  ந ல 

ெசய கைள  ெச யவ ைல’  ‘ நா  ஏ  பாவ ெசய கைள  

ெச கிேற ’ எ ற ேக வ க  அவனட  எ வதி ைல. இர ேம 

அவனட  ஆ ம த சன ைத  ெபா க  ெசயகி றன. அவன  ஆ ம 

அ தி திட ப கிற .  

 இ வா  இ த உபநிஷத . 

 

 “நா  ஏ  தய ெசய கைள ெச கிேறன எ  

கல வதி ைல” எ  ெசா வதா  அ தைகய ஞான 

பாப ெசய கைள  ெச கிறா  எ பத ல. இைறய திய  

திைள  ஒ  ஞான இ ப - ப , பாவ னய , ந ைம தைம 

ேபா ற இர ைடகைள  கட  வ லகி  நி கிறா  எ ப  

உணர த க . பாவ  னய  ெசய கள  இ ைல. அைத 

ெச பவன  மேனா நிைலய  உ ள .  

 எனேவ ப ர ம ைத உண த ஒ  ஞானய  எ த ெசய  

அவ  எ த பதிைவ  ஏ ப வதி ைல. 
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 இ வாறாக, ஆன த  ப றி ஆரா  ‘ஆன த வ ’ எ ற ப தி 

நிைற  ெப கிற . 

 

सह नो भवतु सह नौ भुन तु सह व यं करवावहै तेज वीनावतीदम तु  मा व  वषावहै 

ॐ शाि तः   शाि तः  शाि तः 
 
   

ஓ  ஸஹ நாவவ | ஸஹ ெநௗ ன | ஸஹ வ ய  கரவாவைஹ| 

  ேதஜ வ  நாவததம | மா வ வ ஷாவைஹ|| 

ஓ  சா தி சா தி சா தி. 

 
 

बगृु वि ल   வ  
 

 ைதய அ தியாய  ேம நிைல  க வ  எ றா  இ  

ஆ க வ . இ  சடீன  ய ய சிைய  , அவைன 

அவன  அ பவ களா  க க ெச வ . வா ைதகளாக இ லாம  

வா ைகயாக க ப  ைற. இ த சாதைன ைற  பா கவ - 

வா ண வ ைத எ  ெபய . இேத ேபா ற ஒ  ைறைய த 

மத  கைடப கிற . அத  ‘ெஜ  ேகா ’ எ  ெபய .  

 

 இ த  ப தி வ ண னவ  மகனான , ர ம ைத 

அறிய ய வ  ேபா  அைம ள .  

 

ப ரா தைன 

सह नो भवतु सह नौ भुन त ुसह व य ंकरवावहै तेज वीनावतीदम तु  

मा व  वषावहै 

ॐ शाि तः   शाि तः  शाि तः 
 
 

ஓ  ஸஹ நாவவ | ஸஹ ெநௗ ன | ஸஹ வ ய  கரவாவைஹ| 

  ேதஜ வ  நாவததம | மா வ வ ஷாவைஹ|| 

ஓ  சா தி சா தி சா தி. 
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ॐ बगृुव ैवा णः व ण ं पतरमुपससार 

अधी ह भगवो हमे त त मा एत ोवाच 

अ न ं ाण ंच ुः ो  मनो वाच म त 
 
 

 ைவ வா ண  | வ ண  ப தர பஸஸார | அதஹி 

 பகேவா ர ேமதி | த மா ஏத  ேராவாச | அ ன  ராண   

 ு ேரா ர  மேனா வாசமிதி|| 

 

  – : வா ண  – வ ணன  மக : வ ண  - வ ண 

னவ : ப தர  - த ைத: உபஸஸார – ெந கி: பகேவா – 

ஆசி வதி க ப டவேர: அதஹி – உபேதசி க : ப ர ம – ப ர ம : 

இதி – எ : த மா – அவ : ஏத  - இ வா : ேராவாச – 

உபேதசி தா : அ ன - உண : ராண  - ராண : ு- க : 

ேரா ர  - கா : மேனா – மன : வாச – ேப : இதி – எ . 

 

 வ ண னவ  மகனான , த  த ைதைய அ கி, 

“ஆசி வதி க ப டவேர, ர ம  ப றி உபேதசி க ” எ  

ேக டா . த ைதயாகிய  அவ  இ வா  உபேதசி தா . 

“உண , ராண , க , கா , மன , ேப  - இைவ ர ம ” 

 த  மகனான  த ைன அ கி ர ம ைத  ப றி 

உபேதசி மா  ேக ட ட , வ ண னவ  அதைன ேநர யாக 

உபேதசி காம  ஒ  பாைதைய  கா கிறா . ர ம ஞான  

உபேதச தி  அ பா ப ட . அ தி ேக வச ப வ . இதி  

பாைத எ  எ ேம இ ைல. அதனா  வ ண னவ  ஒ  

ஆர ப ைத  கா கிறா . ந ல வானவ , த  சடீ  ர ம 

ஞான  ெப வத கான ழைல தா  உ வா கி தர . 

அவ  ஞான ைத க ட யா  எ ப  பமாக 

அறிய த க . 
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 ஆனா , வ ண னவ  வா ைதகளலி  வா  

எைத   ெகா ள யவ ைல. (நம  தா ) அதனா , 

வ ண னவ  ெதாட கிறா . 

 

त होवाच यतो व इमा न भूता न जाय ते 

येन जाता न जीवि त य य य भसं वशि त  त विज ास व त   

हमे त स तपोऽत यत स तप त वा 
 
 

 த  ேஹாவாச | யேதா வா இமான  தான  ஜாய ேத | ேயன  

ஜாதான  ஜவ தி | ய  ரய யப  ஸ வ ச தி | த   

வ ஞான வ | த  ர ேமதி | ஸ தேபாऽத யத | ஸ  

தப  த வா|| 

 

 த  - அவ : ஹ உவாச – ெசா னா : யத உ – எதனா : இமான - 

இ த: தான  – உய க : ஜாய ேத – பற கி றனேவா: ேயன-எதனா : 

ஜாதான  – ப ற தைவ: ஜவ தி – வா கி றனேவா: ய  - எதி : ரய த 

அப  – மரண தி  ப ற : ஸ வ ச தி – ஒ கி றனேவா: த  - 

அ : வ ஞான வ – அறிய த க : த  - அ : ர ம– ப ர ம : இதி 

- இ வா : ஸ – அவ : தப உ – தவ : அத யத – ஈ ப ;டா : ஸ – 

அவ : தப  த வா – தவ  ெச த பற , 

 

 அவ  (வ ண னவ ) இ வா  ெசா னா , “எதனா  இ த 

உய க  ப ற கி றனேவா, ப ற தைவ எதனா  வா கி றனேவா, 

ேம  மரண தி  எதி  ஒ கி றனேவா, அ  அறிய த க . 

அ ேவ ப ர ம ”. (அதைன  ேக ட ) தவ தி  ஈ ப டா . தவ  

நிைற ற ப ற . 

 

 இ த ேலாக தி  ப ர ம ைத  ப றி ேநர  உபேதச  

இ ைல. ப ர ம தி  சில ெவள பா கைள  ெசா லி, ‘அறிய த க ’ 

எ   வ கிறா . அ த ப ர ம ைத அறிவத காக, வ ண 

னவ  வா ைதகைள மனதி  இ தியவனாக  தவ தி  

ஈ ப டா .  



 
Taithriiya Upanishad – Tamil Explanation by Sri Sri Vedananda 

73 
 

 தவ  எ றா  எ ன? த  ல கைள  மனைத  

ஒ க ப தி, ஒ  றி ப ட வ ஷய ைத ஆரா வேத தவ . 

ஆழமாக இ த சி தைனய  கிய , தவ  …. 

 

अ न ं हमे त यजानात ् अ नाद येव वि वमा न 

भुता न जय ते अ नेव जाता न जीवि त 

अ न ं य य भसं वश ती त त व ाय 

पनुरेव व ण ं पतरमूपससार अधी ह भगवो हमे त 

त होवाच तपसा हम विज ास व तपो हम त 

स तपोऽत यत  स तप त वा 
 
 

 அ ன  ர ேமதி யஜானா  | அ னா ேயவ க வ மான  

 தான  ஜாய ேத | அ ேனன ஜாதான  ஜவ தி | அ ன   

 ரய யப வ ச ததி | த  வ ஞாய | னேரவ வ ண  

 ப தர பஸஸார | அதஹி பகேவா ர ேமதி | த  ேஹாவாச| 

 தபஸா ர ம வ ஜி ஞாஸ வ: | தேபா ர ேமதி | ஸ  

தேபாऽத யத | ஸ தப  த வா|| 

 

 அ ன  - உண : ரஹம இதி – ப ர ம  எ : யஜானா  - 

அறி தா : அ னா  ஏவ – உணவ னாேலேய: க  – நி சயமாக: 

இமான - இ த: ப10தான  – உய க : ஜாய ேத – ப ற கி றன: அ ன 

ஏன – உணவ னாேலேய:  ஜாதான  – ப ற தைவ: ஜவ தி – வா கி றன: 

அ ன  - உண : ரய தயப  – மரண தி  ப ற : ஸ வ ச தி – 

ஒ கிற : இதி – எ : த  - இதைன: வ ஞாய – அறி த ப ற : 

னேரவ – ம : வ ண  - வ ண னவைர: ப தர  - த ைத: 

உபஸஸார – அ கினா : அதஹி – உபேதசி க : பகேவா – 

ஆசீ வதி க ப டவேர:  ர ம இதி – ப ர ம  இ : த  - அவ : ஹ 

உவாச – ெசா னா : தபஸா – தவ தா : ர ம – ப ர ம : 

வஜி ஞாஸ வ – உணர த க : தப உ – தவேம: ர ம இதி – 
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ப ர ம : ஸ – அவ : தப உ – தவ : அத யத – ஈ ப ;டா : ஸ – 

அவ : தப  த வா – தவ  ெச த பற , 

 

 தவ தி  இ த  ஒ  உ ைமைய அறி தா . உணேவ 

ர ம  எ  அறி தா . உணவ னாேலேய இ த உய க  

ேதா கி றன. ப ற தைவ, உணவ னாேலேய வள கி றன. 

மரண தி  ப ற  உணவ ேலேய ஒ கி றன. எனேவ உணேவ 

ப ர ம . இ வா  அறி த , ம  த ைதயாகிய வ ண 

னவைர அ கி, “ப ர ம  இ  எ  என  உபேதசி க ” எ  

ேக டா . அவ  ெசா னா , “தவ தா  ப ர ம  உணர த க . 

தவேம ப ர ம ” எ றா . இைத  ேக ட ப  தவ தி  ஈ ப டா . 

தவ  நிைற ற ப ற …… 

 

 வ ண னவ  வா ைதகேளா  தவ தி  ஈ ப ;ட  

ஒ  உ ைமைய அறிகிறா . ப ர ம தி  வ ண னவ  றிய 

வ ள க  உணவ  ெபா கிற . இ த உ ைமைய அறி த 

ப  த  த ைதய ட  ம  ெச கிறா . ப ர ம ைத 

உண தவ  ச ேதக க  மைற  ஒ  நிைற  

கிைட தி . ஆனா   ம  வ ண ட  ெச கிறா . 

வ ண னவ  ன  “ப ர ம ைத  ப றி அறிய த க ” எ  

றியவ  இ ெபா  “உணர த க ” எ  றி, தவேம அத  வழி 

எ பைத  ெசா கிறா . 

த  ேலாக தி  வ ண னவரா  தலாவதாக ெசா ல ப ட 

உண  இ ேக சி தி க ப ள . ர ம ஞான தி கான பயன , 

இ மிட திலி ேத ெதாட க பட ேவ  எ ப  பமாக 

உணர த க . இைத உண வத காகேவ வ ண னவ  “க , 

கா , ேப  எ லா  ப ர ம ” எ கிறா . எைவெய லா  ந   

உ ளனேவா, அவ றிலி ேத ப ர ம ைத  ப றி  நா  உணர 

. 

 

 ேம , த ைன உணவாலாகிய உடலாக  க  வைர, அவ  

உணைவேய ப ர மமாக உண வா  எ ப  அறிய த க .  

அறி த இ த உ ைமைய வ மாக ம காம , அேத 

ேநர தி . பயன  யவ ைல எ பைத றி ப டேவ “தவேம 
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ப ர ம ” எ றா . த  உடலான ‘உண  உட ’ இ ேபா  

மற ப கிற .  ம  தவ தி  ஆ கிறா . 

 

ाणो हमे त यजानात ् राणाद येव खि वमा न भूता न जाय ते 

ाणेन जाता न जीि त  ाणं य भसं वश ती त 

त व ाय  पुनरेव व णं पतरमूपससार अधी ह भगवो हमे तत होवाच तपसा हम 

विज ास व तपो हम त स तपोऽत यत  स तप त वा 
 
 

ராேணா ர ேமதி யஜானா  | ராணா ேயவ க வ மான  

 தான  ஜாய ேத | ராேணன ஜாதான ஜவ தி | ரா   

 ரய யப வ ச ததி | த  வ ஞாய | னேரவ வ ண  

 ப தர பஸஸார | அதஹி பகேவா ர ேமதி | த  ேஹாவாச| 

 தபஸா ர ம வ ஜி ஞாஸ வ: | தேபா ர ேமதி | ஸ  

தேபாऽத யத | ஸ தப  த வா 

 

ராண  - ராண  அ ல  வா : ரஹம இதி – ப ர ம  எ : 

யஜானா  - அறி தா : ராணா  ஏவ – ராணனாேலேய: க  – 

நி சயமாக: இமான - இ த: ப10தான  – உய க : ஜாய ேத – 

ப ற கி றன: ராண ஏன – ராணனனாேலேய:  ஜாதான  – ப ற தைவ: 

ஜவ தி – வா கி றன: ரா  - வா : ரய தயப  – மரண தி  ப ற : 

ஸ வ ச தி – ஒ கிற : இதி – எ : த  - இதைன: வ ஞாய – 

அறி த ப ற : னேரவ – ம : வ ண  - வ ண னவைர: 

ப தர  - த ைத: உபஸஸார – அ கினா : அதஹி – உபேதசி க : 

பகேவா – ஆசீ வதி க ப டவேர:  ர ம இதி – ப ர ம  இ : த  - 

அவ : ஹ உவாச – ெசா னா : தபஸா – தவ தா : ர ம – ப ர ம : 

வஜி ஞாஸ வ – உணர த க : தப உ – தவேம: ர ம இதி – 

ப ர ம : ஸ – அவ : தப உ – தவ : அத யத – ஈ ப ;டா : ஸ – 

அவ : தப  த வா – தவ  ெச த பற , 

 

 தவ தி  ஆ த ப வ , “ ராணேன ப ர ம ” எ  

ேதா றிய . ராணனனாேலேய உய க  ப ற கி றன. 

ராணனனாேலேய அைவ வள கி றன. மரண தி  அைவ 

ப ராணனேலேய ஒ கி றன. எனேவ ராணேன ப ர ம . 
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இ வா   ெச த ப , ம  த ைதயாகிய வ ண 

னவைர அ கி, “ஆசி வதி க ப டவேர, ப ர ம  இ  எ  

என  உபேதசி க ” எ  ேக டா . அவ  ெசா னா , “தவ தா  

ப ர ம  உணர த க . தவேம ப ர ம ” எ றா . இைத  ேக ட 

ப  தவ தி  ஈ ப டா . தவ  நிைற ற ப ற …… 

 

 உணேவ ப ர ம  எ  அறி த , வ ண னவ  அதைன 

ஏ காததா  ம  தவ தி  ஆழ தா . அவ  “ப ராணேன 

ப ர ம ” எ ற  கிைட த . ஆனா  இ ைற  வ ண 

னவ  இதைன ஏ க மி ைல, ைமயாக ம க மி ைல. 

ெதாட  தவ தி  ஈ ப மா  ஊ வ கிறா . ம  தவ தி  

ஆ கிறா  ப . 

 

 ைதய அ தியாயமான ‘ஆன த வ ” ப திய  உண  

உட  ப ற  ப ராண உட  இ பைத  பா ேதா .  

தலி  அ த உண  உடைல உண தவ , இ ேபா  ராண உடைல 

உண கிறா . 

 

मनो हमे त यजानात  मनसो येव खि वमा न भूता न जाय ते  मनसा जाता न जीवि त 

मनः य य भसं वश ती त त व ाय  पुनरेव व णं पतरमूपससार अधी ह भगवो हमे त 

त होवाच तपसा हम विज ास व तपो हम त स तपोऽत यत  स तप त वा 
 
 

மேனா ர ேமதி யஜானா  | மனேஸா ேயவ க வ மான  

 தான  ஜாய ேத | மனஸா ஜாதான  ஜவ தி | மன:  

 ரய யப வ ச ததி | த  வ ஞாய | னேரவ வ ண  

 ப தர பஸஸார | அதஹி பகேவா ர ேமதி | த  ேஹாவாச| 

 தபஸா ர ம வ ஜி ஞாஸ வ: | தேபா ர ேமதி | ஸ  

தேபாऽத யத | ஸ தப  த வா|| 

 

மேனா-மன : ரஹம இதி – ப ர ம  எ : யஜானா  - அறி தா : 

மனேஸா ஹ ஏவ –மனதினாேலேய: க  – நி சயமாக: இமான - இ த: 

ப10தான  – உய க : ஜாய ேத – ப ற கி றன: மனஸா – 

மனதினாேலேய:  ஜாதான  – ப ற தைவ: ஜவ தி – வா கி றன: மன: - 
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மனதிேலேய: ரய தயப  – மரண தி  ப ற : ஸ வ ச தி – 

ஒ கிற : இதி – எ : த  - இதைன: வ ஞாய – அறி த ப ற : 

னேரவ – ம : வ ண  - வ ண னவைர: ப தர  - த ைத: 

உபஸஸார – அ கினா : அதஹி – உபேதசி க : பகேவா – 

ஆசீ வதி க ப டவேர:  ர ம இதி – ப ர ம  இ : த  - அவ : ஹ 

உவாச – ெசா னா : தபஸா – தவ தா : ர ம – ப ர ம : 

வஜி ஞாஸ வ – உணர த க : தப உ – தவேம: ர ம இதி – 

ப ர ம : ஸ – அவ : தப உ – தவ : அத யத – ஈ ப ;டா : ஸ – 

அவ : தப  த வா – தவ  ெச த பற , 

 

ேம  தவ தி  ஆ த ப , “மனேம ப ர ம ” எ  உண கிறா . 

மனதினாேலேய உய க  ப ற கி றன. வள கி றன. மரண தி  

அைவ மனதிேலேய ஒ கி றன. எனேவ மனேம ப ர ம . 

இ வா   ெச த ப , ம  த ைதயாகிய வ ண 

னவைர அ கி, “ஆசி வதி க ப டவேர, ப ர ம  இ  எ  

என  உபேதசி க ” எ  ேக டா . அவ  ெசா னா , “தவ தா  

ப ர ம  உணர த க . தவேம ப ர ம ” எ றா . இைத  ேக ட 

ப  தவ தி  ஈ ப டா . தவ  நிைற ற ப ற …… 

 

 ப ராண உடைல  கட த ப  மன உடைல உண கிறா . 

 
 

व ानं हमे त यजानात ्  व ानाद येव खि वमा न भूता न जाय ते 

व ानेन जाता न जीवि त व ानं य य भसं वश ती त   

त व ाय  पुनरेव व णं पतरमूपससार अधी ह हमे त 

त होवाच तपसा हम विज ास व तपो हम त   स तपोऽत यत  स तप त वा 
 
 

வ ஞான  ர ேமதி யஜானா  | வ ஞானா ேயவ க வ மான  

 தான  ஜாய ேத | வ ஞாேனன ஜாதான  ஜவ தி | வ ஞான   

 ரய யப வ ச ததி |  த  வ ஞாய | னேரவ வ ண  

 ப தர பஸஸார | அதஹி பகேவா ர ேமதி | த  ேஹாவாச| 

 தபஸா ர ம வ ஜி ஞாஸ வ: | தேபா ர ேமதி | ஸ  

தேபாऽத யத | ஸ தப  த வா 
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வ ஞான  - தி: ரஹம இதி – ப ர ம  எ : யஜானா  - 

அறி தா : வ ஞானா  ஏவ – திய னாேலேய: க  – நி சயமாக: 

இமான - இ த: ப10தான  – உய க : ஜாய ேத – ப ற கி றன: 

வ ஞாேனன- தியா :  ஜாதான  – ப ற தைவ: ஜவ தி – 

வா கி றன: வ ஞான  - திய ேலேய: ரய தயப  – மரண தி  

ப ற : ஸ வ ச தி – ஒ கிற : இதி – எ : த  - இதைன: 

வ ஞாய – அறி த ப ற : னேரவ – ம : வ ண  - வ ண 

னவைர: ப தர  - த ைத: உபஸஸார – அ கினா : அதஹி – 

உபேதசி க : பகேவா – ஆசீ வதி க ப டவேர:  ர ம இதி – 

ப ர ம  இ : த  - அவ : ஹ உவாச – ெசா னா : தபஸா – தவ தா : 

ர ம – ப ர ம : வஜி ஞாஸ வ – உணர த க : தப உ – தவேம: 

ர ம இதி – ப ர ம : ஸ – அவ : தப உ – தவ : அத யத – 

ஈ ப ;டா : ஸ – அவ : தப  த வா – தவ  ெச த ப ற , 

 
 
 

ம  தவ தி  ஆ த ப , “ திேய ப ர ம ” எ ற ைவ 

அைடகிறா . திய னாேலேய உய க  ப ற கி றன. தியா  

அைவ வள கி றன. மரண தி  அைவ திய ேலேய 

ஒ கி றன. எனேவ திேய ப ர ம . இ வா   ெச த 

ப , ம  த ைதயாகிய வ ண னவைர அ கி, 

“ஆசி வதி க ப டவேர, ப ர ம  இ  எ  என  உபேதசி க ” 

எ  ேக டா . அவ  ெசா னா , “தவ தா  ப ர ம  உணர த க . 

தவேம ப ர ம ” எ றா . இைத  ேக ட ப  தவ தி  ஈ ப டா . 

தவ  நிைற ற ப ற …… 

 

आन दो हमे त यजानात ्  आन दा येव खि वमा न भूता न जाय ते 

आन देन जाता न जीवि त  आन दं  य य भसं वश ती त 

 
 

ஆன த  ர ேமதி யஜானா  | ஆன தா ேயவ க வ மான  

 தான  ஜாய ேத | ஆன ேதன ஜாதான  ஜவ தி | ஆன த   

 ரய யப வ ச ததி|| 
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 ஆன த  - ஆன த : ரஹம இதி – ப ர ம  எ : யஜானா  

- அறி தா : ஆன தா  ஏவ –ஆன த தினாேலேய: க  – நி சயமாக: 

இமான - இ த: ப10தான  – உய க : ஜாய ேத – ப ற கி றன: 

ஆன ேதன- ஆன த h :  ஜாதான  – ப ற தைவ: ஜவ தி – 

வா கி றன: ஆன த - ஆன த திேலேய: ரய தயப  – மரண தி  

ப ற : ஸ வ ச தி – ஒ கிற : இதி – எ : 

 

 ப ற  தவ தி  ஆ த ப , ஆன தேம ப ர ம  எ  

உண தா . ஆன த தாேலேய உய க  ப ;ற கி றன. ப ற தைவ 

ஆன ததி  வா கி றன. மரண தி  ப ற  ஆன த திேலேய 

ஒ கி றன. எனேவ ஆன தேம ப ர ம  எ  உண தா  

ப . 

 இ வைர ப ேவ  உட கைள கட  வ த ேபா , ஒ ெவா  

ைவ அவ  ெதா டேபா , ப வ  ச ேதக  இ த . தா  

க க ேவ ய  இ  உ  எ ற எ ண  இ த . ஆனா  

ஆன த நிைலைய  ெதா ட ட  அவ  ச ேதக  மைற , க க 

ேவ ய  ஏ மி ைல எ ற நிைற  ேதா றிய கிற . 

 இதனா  தா , இ வைர த  த ைதயாகிய வ ண னவைர 

ஒ ெவா  ைற  அ கிய ப  னவ , இ ெபா  அ வா  

ெச யவ ைல.  

 ஆன த நிைலைய  ெதா டவன  எ லா ஆைசக  

நிைறேவ கி றன எ பத  சா  இ . 

 இத  ப  வ  சில ேலாக க  உணைவ  ப றி  

ேப கி றன. உண  எ ப  வா  பமாகேவா, திட உ வமாகேவா, 

திரவ வ வ ேலா இ கலா . ‘உ ண ப வ  உ ப மாக 

இ பதாேலேய உண  ‘அ ன ’ எ  அைழ க ப கிற ’ எ  

ன  பா ேதா . இ த க  இ த ேலாக கள  

வ ள க ப கிற . 

 ஆ ம அ திைய – ஆன த நிைலைய  ப றி  ேபசிய 

உபநிஷத  உடேன உணைவ  ப றி  ேப வதி  ஒ  பமாக 

க  உ . “ஆகார ெதௗ சி த தி” (உணவ  

த ைமயாேலேய சி த  ைமயைடகிற ) எ ப  இ  மத தி  
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அ பைட  க . “உடலா  அழிய  உய ரா  அழிவ  – திற பட 

ெம ஞான  அைடய  மா டா ” எ ப  தி ல  வா .  

 

अ न ंन न यात ्  तद तम ् ाणो वा अ नम ् 

शर एम नदम ् ाणे शर रं ति ठतम ् 

शर रे ाणः ति ठतः तदेतद नम ने ति ठतम ् 

स  ये  एतद नम ने ति ठतं वेद त त ठ त  अ नवान नादो 

भव त 

महा भव त जया पशु भ हमवचसेन 

महान ् क या 
 
 

 அ ன  ந நி யா  | த  ரத  | ராேணா வா அ ன  | 

ச ரம னாத  | ராேண ச ர  ரதி த  | ச ேர ராண 

ரதி த: | தேதத னம ேன ரதி த  | ஸ ய 

ஏதத னம ேன  ரதி த  ேவத ரதிதி டதி | 

அ னவான னாேதா பவதி மஹா  பவதி ரஜயா ப ப   

ர மவ சேஸன | மஹா  கீ தயா|| 

 

அ ன  - உண : ந நி யா  - பழி க டா : த  - அ : ரத  - 

கடைம: ராேணா – ராணேன: வா – நி சயமாக: அ ன  - உண : 

ச ர  - உட : அ னாத  - உ ப : ராேண – ராணன : ச ர  - 

உட : ரதி த  - நிைலெப ள : ச ேர – உடலி : ராண – 

ராணைன: ரதி த: - நிைலெப ள : த  - இ வா : அ ன  

அ ன  - உணவ  உண : ரதி த  - நிைலெப ள . ஸ – 

அவ : ய – யா : ஏத  - இ வா : அ ன  அ ேன – உண  உணவ : 

ரதி த  - நிைலெப ளைத: ேவத – அறிகிறாேனா: 

ரதிதி டதி –நிைலெப கிறா : அ னவா  - உண  உைடயவ : 

அ னாேதா – உ பவ : பவதி – ஆகிறா : மஹா  பவதி – னத  

ஆகிறா : ரஜயா – ம க  ெச வ : ப ப  – கா நைடக : ர ம 

வ சேஸன – னத ேபெராள : மஹா  கீ தயா – க  மி கவ : 
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 உணைவ  பழி க டா . அ  (உ க ) கடைம. ராணேன 

நி சயமாக உண . உட  உ ப . ராணன  உட  

நிைலெப ள : உடலி  ராண  நிைலெப ள : இ வாறாக 

உணவ  உண  நிைலெப ள . இ வா  யா  உணவ  உண  

நிைலெப ளைத அறிகிறாேனா அவ  (ஞான தி ) 

நிைலெப கிறா . உண  உைடயவனாக  உ பவனாக , 

ம க ெச வ , கா நைடக , னத ேபெராள  இைவ ெப  

க ெப ற னதனாக ஆகிறா . 

 

 ராண  எ ப  வா . ச ர  எ ப  திட வ வ . உணவ  

இர  ப க  ற ப ள  – உ ப , உ ண ப வ . இதி  

ச ர  எ ப  உ ப  எ  இ த ேலாக  றி ப வதா  

ராண  உ ண ப வ  எ ப  அறிய த க .  

 உட  உ ப . ராண  உ ண ப வ . உட  ராணைன 

உ பதா , உட  ராணன  உைறவதாக ெசா ல ப ட . ராண  

உடலா  உ ண ப வதா , ராண  (உடலாக மாறி) உடலி  

கல  வ கிற .  

 இ வா  உணவாகிய உட  ராண  ஒ ேறாெடா  

கல பதா , உண  உணவ ேலேய நிைலெப வதாகிற . இ த 

உ ைமைய உண பவ  ஞான தி  நிைலெப கிறா . ப ர ம 

ஞான தி  நிைலெப ற அவ , உண  உைடயவனாக , உ  

மகி பவனாக , ம க ெச வ , கா நைட, னத ேபெராள  

ேபா றவ ைற அைடகிறா . க  ெப கிறா . 

 
 

अ न ंन प रच ीत त  तम ्   

आपो वा अ नम ् यो तर नदम ् अ स ु यो तः ति ठतम ् 

यो त यापः ति ठताः तदेतद नम ने ति ठतम ् 

स  ये एतद नम ने ति ठत ंवेद त त ठ त  अ नवान नादो 

भव त महा भव त जया पशु भ हमवचसेन महान ् क या 
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அ ன  ந ப ச ி Pத | த  ரத  | ஆேபா வா அ ன  | 

ேயாதிர னாத  | அ ஸு ேயாதி: ரதி த  | ேயாதி யாப 

ரதி தா: | தேதத னம ேன ரதி த  | ஸ ய 

ஏதத னம ேன  ரதி த  ேவத ரதிதி டதி || 

அ னவான னாேதா பவதி | மஹா  பவதி | ரஜயா ப ப  | 

ர மவ சேஸன | மஹா  கீ தயா|| 

 

அ ன  - உண : ந ப ச ி Pத- ெவ க டா : த  - அ : ரத  - 

கடைம: ஆப- த ண : வா – நி சயமாக: அ ன  - உ ண ப வ : 

ேயாதி – ெந : அ னாத - உ ப : அ ஸு - த ண : ஜேயாதி 

– ெந : ரதி த - நிைலெப ள : ேயாதி  - ெந ப : 

ஆப – த ண : ரதி தா - நிைலெப ள : த  - இ வா : 

அ ன  அ ன  - உணவ  உண : ரதி த  - 

நிைலெப ள . ஸ – அவ : ய – யா : ஏத  - இ வா : அ ன  

அ ேன – உண  உணவ : ரதி த  - நிைலெப ளைத: ேவத 

– அறிகிறாேனா: ரதிதி டதி –நிைலெப கிறா : அ னவா  - 

உண  உைடயவ : அ னாேதா – உ பவ : பவதி – ஆகிறா : 

மஹா  பவதி – னத  ஆகிறா : ரஜயா – ம க  ெச வ : ப ப  – 

கா நைடக : ர ம வ சேஸன – னத ேபெராள : மஹா  

கீ தயா – க  மி கவ : 

 

 உணைவ  ெவ க டா . அ  (உ க ) கடைம. த ணேர 

நி சயமாக உ ண ப வ . ெந  உ ப . த ண  ெந  

நிைலெப ள : ெந ப  த ண  நிைலெப ள : 

இ வாறாக உணவ  உண  நிைலெப ள . இ வா  யா  

உணவ  உண  நிைலெப ளைத அறிகிறாேனா அவ  

(ஞான தி ) நிைலெப கிறா . உண  உைடயவனாக  

உ பவனாக , ம க ெச வ , கா நைடக , னத ேபெராள  

இைவ ெப  க ெப ற னதனாக ஆகிறா . 

 

ெந  த ணைர ஆவ யா கிவ வதா , ெந  உ பதாக , 

த ண  உ ண ப வதாக  ெசா ல ப ட . அேத ேநர , ெந  

அ ல  ெவ ப  இ லாவ டா  அ  த ண  இ லா  ேபா  
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பண க யாகிவ . எனேவ ெந  த ண  ஒ றிெலா  

நிைலெப றி பதாக ெசா ல ப ட . 

 

अ न ंबहु कुव त  त  तम ् पृ थवी वा अ नम ् 

आकाशोऽ नदः पृ थ यामाकाशः ति ठतः 

आकाशे पृ थवी ति ठता तदेतद नम ने ति ठतम ् 

स य एतद म ने ति ठत ंवेद त त ठ त  अ नवान नादो भव त 

महा भव त जया पशु भ हमवचसेन महान ् क या 
 
 

அ ன  பஹ{ வ  | த  ரத  |  வ வா அ ன  | 

ஆகாேசாऽ னாத  | தி யாமாகாச: ரதி த  | ஆகாேச வ 

ரதி தா: |  தேதத னம ேன ரதி த  | ஸ ய 

ஏதத னம ேன  ரதி த  ேவத ரதிதி டதி| 

அ னவான னாேதா பவதி | மஹா  பவதி | ரஜயா ப ப  | 

ர மவ சேஸன | மஹா  கீ தயா|| 

 

அ ன  - உண : பஹ{ வ  - நிைறய உ ப தி ெச யேவ : 

த  - அ : ரத  - கடைம: வ – நில பர : வா – நி சயமாக: 

அ ன  - உ ண ப வ : ஆகாச - ெவள  அ னாத  - உ ப : 

வ- நில தி : ஆகாச – ெவள : ரதி த  - நிைலெப ள : 

ஆகாேச – ெவளய : வ – நில : ரதி த: - 

நிைலெப ள : த  - இ வா : அ ன  அ ன  - உணவ  

உண : ரதி த  - நிைலெப ள . ஸ – அவ : ய – யா : ஏத  

- இ வா : அ ன  அ ேன – உண  உணவ : ரதி த  - 

நிைலெப ளைத: ேவத – அறிகிறாேனா: ரதிதி டதி –

நிைலெப கிறா : அ னவா  - உண  உைடயவ : அ னாேதா – 

உ பவ : பவதி – ஆகிறா : மஹா  பவதி – னத  ஆகிறா : 

ரஜயா – ம க  ெச வ : ப ப  – கா நைடக : ர ம வ சேஸன 

– னத ேபெராள : மஹா  கீ தயா – க  மி கவ : 
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 உணைவ  அதிக  உ ப தி ெச ய ேவ . அ  (உ க ) 

கடைம. நிலேம நி சயமாக உ ண ப வ . ெவள  உ ப . 

நில தி  ெவள  நிைலெப ள : ெவளய  நில  

நிைலெப ள : இ வாறாக உணவ  உண  நிைலெப ள . 

இ வா  யா  உணவ  உண  நிைலெப ளைத அறிகிறாேனா 

அவ  (ஞான தி ) நிைலெப கிறா . உண  உைடயவனாக  

உ பவனாக , ம க ெச வ , கா நைடக , னத ேபெராள  

இைவ ெப  க ெப ற னதனாக ஆகிறா . 

 

ெவள , நில ப திைய ழ  நி பதா  ெவள  உ பதாக , 

நில ப தி உ ண ப வதாக  ெசா ல ப கிற . நில பர  

இ லாம  ெவள  ம  தன தி க யா . அ ேபாலேவ 

ெவளேய இ லாம  நில பர  இ க யா . எனேவ தா  

நில  ெவள  ஒ றிெலா  நிைலெப வதாக ேலாக  

ெசா கிற . 

 

न क चन वसतौ याच ीत  त  तम ्  त मा यया कया च वधया 

बहव न ं ा नयुात ् अरा य मा अ न म याच ते  एत वे मुखतोऽन 

रा म ्  मखुतोऽ मा अ न रा यते  एत व ैम यतोऽन रा म ् 

म यतोऽ मा अ न रा यते एद वा अ ततोऽ न रा म ् अ ततोऽ मा 

अ न रा यते  य एव ंवेद 
 

 ந க சன வஸெதௗ ர யாச ித | த  ரத  | த மா  

 யயா கயா ச வ தயா ப வ ன  ரா யா  | அரா ய மா 

 அ னமி யாச  ேத | ஏத ைவ கேதாऽ ன  ரா த  | 

 கேதா ऽ மா அ ன  ரா யேத | ஏத ைவ ம யேதா 

அ ன  

 ரா த  | ம யேதா ऽ மா அ ன  ரா யேத | ஏத வா 

அ தேதாऽ ன  

 ரா த  | அ தேதா ऽ மா அ ன  ரா யேத | ய ஏவ  ேவத|| 
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க சன – எவ : வஸெதௗ – வ : ந ர யாச ித – 

ம க பட டா : த  ரத  - அ  (உ க ) கடைம: த மா : - 

அதனா : யயா கயா ச வ தயா – எ ெத த வழிகளலாவ : பஹ- 

நிைறய: அ ன  - உண : ரா யா  - கிைட க ெச த : அரா  - 

திப வ : அ மா – அவ : அ ன  - உண : இதி – 

எ : ஆச  ேத – ெசா ல ப கிற : ஏத வா - இ வா : கத உ – 

சிற பாக  ட: அ ன  - உண : ரா த  - அள க ப டா : த உ 

– சிற பாகேவ: அ மா – அவ : அ ன  - உண : ரா யேத – 

தியள கிற : ஏத வா - இ வா :  ம யேதா – சாதாரணமாக:  

அ ன  - உண : ரா த  - அள க ப டா : ம யேதா – 

சாதாரணமாக: அ மா – அவ : அ ன  - உண : ரா யேத – 

தியள கிற : ஏத வா - இ வா : அ தேதா – மிக சாதாரணமாக: 

அ ன  - உண : ரா த  - அள க ப டா : அ தேதா – 

மிக சாதாரணமாக: அ மா – அவ : அ ன  - உண : ரா யேத – 

தியள கிற : ய – யா : ஏவ  - இ வா : ேவத – அறிகிறாேனா… 

 

 வ  வ  எவ  (உண ) ம க பட டா . அ  

உ க  கடைம. அதனா  எ ெத த வழிகளலாவ  நிைறய உண  

கிைட க  ெச ய ேவ . (வ கி ற ) அவ  தி தியள ப  

உணேவ எ  ற ப கிற . இ வா  சிற பாக உண  

அள க ப டா  அவ  உண  சிற பாக  தி அள கிற . 

சாதாரண ைறய  உண  அள க ப டா  அவ  உண  

சாதாரண ைறய  தி அள கிற . மிக சாதாரண ைறய  

அள க ப  உண  அவ  மிக சாதாரண ைறய  

தியள கிற . இ வா  (இதைன) யா  அறிகிறாேனா……… 

 

 உண  ம ேம ஒ வ  திைய அள க ய . 

அதனா  வ  வ  யா  உண  ம க பட டா . 

ஆனா  உணவ  அளைவ வ ட அ  அள க ப  ைற 

கியமாக  ெகா ள பட ேவ . எனேவதா  சிற த ைறய  

தர ப ட உண , சிற த ைறய , சாதாரண ைறய  

அள க ப ட உண  சாதாரண ைறய , மிக சாதாரண 
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ைறய  அள க ப ட உண , மிக சாதாரண ைறய  

தியள  எ  இ த ேலாக  றி ப கிற .  

 இைத இ வா  அறி தவ  எ ன ெச ய ேவ  எ பைத 

அ த ேலாக  ெசா கிற . 

 

ेम इ त वा च  योग ेम इ त ाणापानयोः कम त ह तयोः ग त र त 

पादयोः वमुि त र त पायौ  इ त मानषुीः समा ाः  

 
 

 ேக;ஷ ம இதி வாசி | ேயாகேக;ஷ ம இதி ராணாபானேயா| 

 க ேமதி ஹ தேயா | கதி தி பாதேயா | வ தி தி பாெயௗ | 

இதி 

 மா ஷ ஸமா ஞா|| 

 

 ேக;ஷ ம – ந ைமயாக: வாச இதி – ேப சி; : ேயாக ேக;ஷ ம – 

ம கலமாக: ராண அபான இதி – ராண  அபான  ேபா ற 

வா கள : ஹ தேயா – ைககள : க ம இதி – ெசயலாக:  

பாதேயா – கா கள : கதி இதி – நைடயாக: வ தி இதி – 

ெவளேய தலாக: பாெயௗ- த தி : இதி - இ வா : மா ஷ – 

மனத தி : ஸமா ஞா – சிற . 

 

 வா கி  ந வா ைதக ட , ராண  அபான  ேபா ற 

வா கள  சரீான இய க தா  உட  நல ட , ைககள  

ெசய  ச தி ட , கா கள  நட  திற ட , த தி  

ெவளேய  ச தி ட  இ பேத மனத ல தி  சிற . 

 

 ைதய ேலாக தி  ‘உண  சிற பான ைறய  

வழ க பட ேவ ’ எ  றி ப ட ப ட . அ த சிற  எ ன 

எ பைத இ த ேலாக  ெசா கிற . எ த உண , இ த ேலாக  

ெசா  மனத ல சிற கைள  த ேமா, அ ேவ சிற த 

உணவா . 

 



 
Taithriiya Upanishad – Tamil Explanation by Sri Sri Vedananda 

87 
 

अथ दैवीः तिृ त र त वृ टौ  बल म त व यु त यश इ त पशुष ु 

यो त र त न ेष ु

जा तरमतृमान द इ यपु थे सव म याकाशे 
 
 

 அத ைதவ | தி தி ெடௗ | பலமிதி வ தி | 

யச இதி ப ஷ{: |  ேயாதி தி ந  ேரஷு|  ரஜாதி தமான த 

இதி உப ேத | ஸ வமி யாகாேச|| 

 

அத – ப ற : ைதவ – ெத வக : ெடௗ – மைழய : தி இதி 

– தியாக: வ தி – மி னலி : பல  இதி – ஆ றலாக: ப ஷு- 

மி க கள : யச இதி – கழாக: ந  ேரஷு- ந  திர கள : 

ேயாதி  இதி – ஒளயாக: ரஜாதி அ த  ஆன த – ழ ைதைய 

உ வா  ைறவ ற ஆன தமாக: உப ேத இதி – ப ற ப : 

ஸ வ  இதி – எ லாமாக: ஆகாேச – ஆகாய தி . 

 

 ப ற  ெத வக  ப றிய சி தைன: மைழய  தியாக, 

மி னலி  ஆ றலாக, மி க கள  அ வ றி  சிற பாக. ந  

திர கள  ஒளயாக, ழ ைதைய உ வா  ைறவ ற 

ஆன தமாக ப ற ப , ஆகாச  எ கிற ெவளய  எ லா மாக 

(உ ள  ெத வக ) 

  

 மனத ல தி;  சிற ைப ைதய ேலாக  ெசா ன . 

ப றவ றி  உ ள ேமலான இய கைள ெத வகமாக  

பா க ெசா கிற  இ த ேலாக . இைறவ  எ லாமாக 

இ கிறா  எ றா , சிற பானைவ ம ம லாம  மாறானைவ  

ெத வகேம அ லவா? ஆனா  சிற பான இய கைளேய 

ெத வகமாக ஏ  பா க ேவ ? இத  பதிைல அ த 

ேலாக  ெசா கிற . 

 

त त ठे यपुासीत त ठावान ् भव त  

त मह इ यपुासीत महान भव त  त मन इ यपुासीत 
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मानवा भव त 

त नम इ यपुासीत न य तेऽ म ैकामाः 

त  हमे यपुासीत हमवा भव त त  हमणः प रमर इ यपुासीत 

पयणं य ते वष तः सप नाः प र येऽ या ातृ याः 
 

 த  ரதி ேட பா த | ரதி டாவா  பவதி | த  மஹ 

இ பா த | மஹா  பவதி| த மன இ பா த | மானவா  பவதி | 

த னம இ பா த | ந ய ேத ऽ ைம காமா | 

த  ர ேம பா த | ர மவா  பவதி | த  ர மண ப மர 

இ பா த | ப ேயண  ய ேத வ த ஸப னா ப ேய 

ऽ யா ரா யா|| 

 

 த  - அவைர, இைறவைன: ரதி ட – ஆதாரமாக: உபா த – 

ேபா பவ : ரதி டாவா  - நிைலெப றவ : பவதி – ஆகிறா : 

மஹ இதி – மஹ எ ற யா தியாக: உபா த – ேபா பவ : 

மஹா  பவதி – மகிைமைய அைடகிறா : த  மன இதி – 

சி தைனயாக: உபா த – ேபா பவ : மானவா - சி தனாவாதி: 

பவதி – ஆகிறா : த  னம இதி – ேபா த கானவராக: உபா த – 

ேபா பவ : அ ைம – அவைன: காமா – ஆைசக : ந ய ேத – 

வண கி றன: த  - அவைர: ர ம இதி – ப ர ம  எ ; : 

உபா த – ேபா பவ : ர மவா  பவதி – ப ர ம ஞான  

உ ளவனாகிறா : த  ர மண – அ த ப ர ம ைத: ப மர – 

அழி பதாக: இதி உபா த - இ வா  ேபா பவ : ப ேயண  - 

றி ள: ய ேத –அழிகிறா க : வ த  - ெவ பவ க : 

ஸப னா – எதி க : அ ேய – வ பாதவ க : ரா யா – 

தயவ க . 

 

 இைறவைன, ஆதாரமாக  ேபா பவ , நிைலேப ைற 

அைடகிறா , யா தியாக ேபா பவ  மகிைம ெப கிறா . 

சி தைனயாக  ேபா பவ  சி தனாவாதியாகிறா , 

ேபா த யவராக  ேபா பவைன ஆைசக  

நம க கி றன. அவைர ப ர ம  எ  ேபா பவ  ப ர ம 
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ஞான  அைடகிறா . அ த ப ர ம ைத அழி  ச தியாக  

ேபா பவ  அவன  எதி க  தயவ க  அவைன 

ெவ பவ க  அழிய  கா கிறா . 

 

 எ த வ த தி  இைறவைன  பா கிறேனா அ வாறாகேவ 

அவ  ஆகிறா . இதனா  ப ரப ச தி ள எ லாவ றி  

சிற பானவ ைற இைறவனாக  கா பவ  சிற பானவனாக 

ஆகிறா .  

 

स य चाय ंपु षे य चासावा द ये  स एकः स   य एवं वत ् 

अ मा लोका े य  

एतम नमयमा मानमुपसङ य   एत ं ाणमयमा मानमुपसङ य 

एतं मनोमयमा मानमुपसङ य  एत ं व ानमयमा मानमुपसङ य 

एतमान दमयमा मानमुपसङ य  इमॉ लोकामा नी 

काम यनसु चरन ्  एतत ् साम गाय ना ते 
 
 

 ஸ ய சாய  ேஷ | ய சாஸாவாதி ேய | ஸ ஏக: | ஸ ய 

ஏவ  வ  | 

 அ மா ேலாகா  ேர ய | 

ஏதம னமயமா மான பஸ ர ய| 

 ஏத  ராணமயமா மான பஸ ர ய| 

 ஏத  மேனாமயமா மான பஸ ர ய| 

 ஏத  வ ஞானமயமா மான பஸ ர ய| 

 ஏத  ஆன தமயமா மான பஸ ர ய| 

 இமா  ேலாகா  காமா ன | காம ய ஸ சர  | 

 ஏத  ஸாமகாய னா ேத|| 

 ஸ – அவ : ய ச – யா : அய  - இ த: ஷ - மனதன : ய ச – 

யா : வா – நி சயமாக: ஆதி ேய - யன : ஸ – அவ : ஸ – அவ : 

ஏக – ஒ வேர: ஸ – அவைர: ய – யா : ேவத – அறிகிறாேனா: அ மா  

- இ த: ேலாகா  - உலக திலி : ேர ய – ப  ேபா : ஏத  - 
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இ த: அ னமய- உணவா  ஆன: ராணமய – ராணனா  ஆன: 

மேனா மய – மன தா  ஆன: வ ஞான மய – தியா  ஆன: 

ஆன த மய – ஆ த தா  ஆன: ஆ மான  - உடைல: 

உபஸ ர ய – கட  ெச கிறா : இமா  - இ த: ேலாகா  - 

உலக தி : காமா ன – வ பமான உணைவ  ெப : அ சஞசர  

- தி கிறா : ஸாம – பாட கைள: காய – பா யப : அ ேத - 

இ கிறா : ஏத  - இ வா . 

 

 யா  மனதன  இ கிறாேரா, யா  யன  இ கிறாேரா, 

அவ  ஒ வேர. அவைர யா  ஒ வ  எ  அறிகிறாேனா, அவ  

இ த உலக திலி  ப ேபா  உண , ராண , மன , தி, 

ஆன த  இவ றாலானதான பல உட கைள  எளதாக  கட  

தன  வ பமான உண கைள உ  வ ப யப  

பா தி கிறா .  

 

 அதாவ  இைறவைன ப ர மமாக உண தவ  வா வ  

வள கைள  ெப வேதா  அவன  மரண , இழ பாக இ லாம  

இய பான  ப தலாக நிக கிற .  

 

हा 3 व ु हा 3 व ुहा 3 व ु  अहम नमहम नमहम नम ् 

अहम नादोऽहम नादोऽहम नादः अहं लोककृदह  लोककृत ् अहमि म 

थमजा ऋता3 य पवू दैवे योऽमतृ य ना3भा य  यो मा ददा त स 

इदेव मा3 अवाः अहम नम नमद तमा  न अहं व व ंभुवनम यभवाम ्  

सुवन योतीः य एव ंवेद  इ यपु नषत ् 
 
 

 ஹா உ ஹா உ ஹா உ | அஹம னமஹம னமஹம ன  | 

அஹம னாேதா அஹம னாேதா அஹம னாேதா | அஹ  

ேலாக தஹ  ேலாக தஹ  ேலாக த | 

அஹம மி ரதமஜா தா | ய வ  ேதேவ ேயா அ த ய நா 

பாஇ | ேயா மா ததாதி ஸ இேதவ மா(3) வா |  
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ஹம னம னமத தமா(2) மி | அஹ  வ வ  வன யபவா  | 

ஸுவ ண ேயாதி  | ய ஏவ  ேவத | இ பநிஷ  || 

 

 ஹா உ – ஆகா: அஹம ன  - நா  உ ண ப பவ : 

அஹம னாேதா –நா  உ பவ : அஹ  ேலாக த – நா  

ேலாக  பைட பவ : அஹ  அ மி – நாேன: ரதமஜா – தலி : 

தா – த தி :  ய – நாேன: வ  - த : ேதேவ ேயா – 

ேதவ க : அ த ய – அழிவ ற  த ைமய : நாபாஇ - 

ைமய :  ேயா – யா : ததாதி – த கிறாேனா: மா – என : ஸ – அவ : 

இத ஏவ – நி சயமாக: அவா – கா பா கிறா : அத த  - உ பவ : 

அ மி – உ கிேற : வ வ  - ப ரப ச : வன  - உலக : 

அ யபவா  - ெவ றி ெகா கிேற : ஸுவ ண ேயாதி – 

ெபா ெனாள : ய – யா  ஏவ  - இ வா : ேவத – அறியேவ : இதி 

- இ : உபநிஷ  - ரகசிய அறி . 

 

 ஆகா ஆகா ஆகா. நாேன உ ண ப பவ , நாேன உ பவ . 

நா  ேலாக  ெசா பவ : ப ரப ச ஒ ைற  

தியவ  நாேன. ேதவ கள  அழிவ ற  த ைம  ைமய  

நாேன. யா  என  த கிறாேனா அவ  எ ைன  

கா பா கிறா . நா  உ பவ , நா  உ கிேற . இ த ப ரப ச , 

உலக  எ லாவ ைற  ெவ றி ெகா கிேற . ெபா ெனாள  

ெப கிேற . யா  இ வாேற அறியேவ . இ  ரகசிய அறி . 

 

इ त तै ीय उप नष त बगृ ुवि ल समा ता 
 

 ேவத கால ைற ப , அ பவ ைத ெவளய டா  அ த 

உபேதச  றதாக  ெபா . இ த உபநிஷத  நிைற  

ெப கிற . 

 
 
 

सह नो भवतु सह नौ भुन तु सह व यं करवावहै तेज वीनावतीदम तु  मा व  वषावहै 

ॐ शाि तः   शाि तः  शाि तः 
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ஓ  ஸஹ நாவவ | ஸஹ ெநௗ ன | ஸஹ வ ய  கரவாவைஹ| 

  ேதஜ வ  நாவததம | மா வ வ ஷாவைஹ| 

 

ஓ  சா தி சா தி சா தி 

 
 
 
 
 

இ த லாசி ய  ம ற க  

தமிழி  

  ேகன உபநிஷத  

  மா ய உபநிடத  

  டக உபநிடத  

  ஈசா உபநிடத  

  வ ஞான ைபரவ  

 

English commentary by this author 
  Kena Upanishad 
  Taithriya Upanishad 
  Mandukya Upanishad 
  Isa Upanishad  
  Mundaka Upanishad 
Other works: 

Any time meditation 
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Finger tip wonders 
and many more. Please  
visit website for more details. 

 


